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. وسلم تسليما، وصلى هللا على سيدنا محمد وآله الطاهرين،بسم هللا الرحمن الرحيم الحمد هلل رب العالمين
In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah azwj
Lordazwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammad saww and hissaww
Purified Progenyasws, and greetings with abundant greetings.
) باب أَنَّ ا ْل ُح ُكو َم َة إِ َّن َما ه َِي ل ْ ِِْل َم ِام ( عليه السالم

Chapter 1 – The government, but rather, it is for the Imamasws
ْْن َخالِ ٍد َعن
َ ان َعنْ ُسلَ ْي َم
َ ْن مُسْ َك
ِ َّ ْن عِ ي َسى َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ ان ب
ِ ِن َع ِن اب
ِ َّللا ْالم ُْؤم
ِ ْن ِز َيا ٍد َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ عِ َّدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
ِين لِ َن ِبيٍّ أَ ْو
َ ضا ِء ْال َعا ِد ِل فِي ْالمُسْ لِم
َ ِْل َم ِام ْال َعال ِِم ِب ْال َق
َ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل ا َّتقُوا ْال ُح ُكو َم َة َفإِنَّ ْال ُح ُكو َم َة إِ َّن َما ه
ِ َّ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ ْ ِي ل
. ٍَّوصِ يِّ َن ِبي
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Isa, from Abu Abdullah Al
Momin, from Ibn Muskan, from Suleyman Bin Khalid,

Abu Abdullahasws has said: ‘Fear the governance, for the governance, but rather it is
for the Imamasws, the knowledgeable one with the just judgements regarding the
Muslims. It is either for a Prophetas or a successoras of a Prophetas’.1
ْْن َج َبلَ َة َعنْ أَ ِبي َجمِيلَ َة َعن
ِ َّ اركِ َعنْ َع ْب ِد
َ ْن ْال ُم َب
َ ُْن أَحْ مَدَ َعنْ َيعْ ق
ِ َّللا ب
ِ ْن َي ِزي َد َعنْ َيحْ َيى ب
ِ وب ب
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ م َُح َّم ِد ب
َ
َّ
ْ
ُ ش َر ْي ٍح َيا
ُ ِِين ( عليه السالم ) ل
َ
َ
َش َر ْي ُح َق ْد َجلَسْ ت
ْ
ْ
َ َّللا ( عليه السالم ) قا َل قا َل أمِي ُر المُؤ ِمن
ِ َّار َعنْ أَ ِبي َعب ِد
ٍ ْن َعم
ِ إِسْ َحاقَ ب
َ
َ
َّ
. ٌَّمجْ لِسا ً ََل َيجْ لِ ُس ُه إَِل َن ِبيٌّ أ ْو َوصِ يُّ َن ِبيٍّ أ ْو َشقِي
Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Yaqoub Bin Yazeed, from Yahya Bin Al
Mubarak, from Abdullah Bin Jabala, from Abu Jameela, from Is’haq Bin Ammar,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws
said to Shurayh (the judge): ‘O Shurayh! You are sitting in a seat none sits upon
except for a Prophetas, or a successoras (of a Prophetas) or a wretch (oppressor)’.2
َّللا ( عليه السالم ) َقا َل لَمَّا َولَّى أَ ِمي ُر
ِ َّ ْن َسال ٍِم َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ ِه َش ِام ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ُ ) ِين ( صلوات َّللا عليه
. ض ُه َعلَ ْي ِه
َ ضا َء َح َّتى َيعْ ِر
َ ضا َء ا ْش َت َر َط َعلَ ْي ِه أَنْ ََل ُي ْنف َِذ ْال َق
َ ش َريْحا ً ْال َق
َ ْالم ُْؤ ِمن
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,

Abu Abdullahasws having said: ‘When Amir Al-Momineenasws appointed Shurayh as
the judge, stipulated upon him that he would not enforce the judgement without
presenting it to himasws (first)’.3

1

Al Kafi - V 7 - The Book of Judgements and the Rulings Ch 1 H 1
Al Kafi - V 7 - The Book of Judgements and the Rulings Ch 1 H 2
3
Al Kafi - V 7 - The Book of Judgements and the Rulings Ch 1 H 3
2
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ضا ِة
ِ ص َنا
َ ُف ا ْلق
ْ َباب أ

Chapter 2 – Types of judges
ضا ُة أَرْ َب َع ٌة َث َال َث ٌة فِي
َ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل ْال ُق
ِ َّ ْن َخالِ ٍد َعنْ أَ ِبي ِه َر َف َع ُه َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ ْن م َُح َّم ِد ب
ِ عِ َّد ٌة ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ أَحْ مَدَ ب
َّ
َ
َ
َّ
َ
ار َو َر ُج ٌل
َ ار َو َر ُج ٌل َق
َ ار َو َوا ِح ٌد فِي ْال َج َّن ِة َر ُج ٌل َق
ِ ضى ِب َج ْو ٍر َو ه َُو َل َيعْ ل ُم َفه َُو فِي الن
ِ ضى ِب َج ْو ٍر َو ه َُو َيعْ ل ُم َفه َُو فِي الن
ِ ال َّن
ضى ِب ْال َح ِّق َو ُه َو َيعْ لَ ُم َفه َُو فِي ْال َج َّن ِة
َ ار َو َر ُج ٌل َق
َ َق
ِ ضى ِب ْال َح ِّق َو ه َُو ََل َيعْ لَ ُم َفه َُو فِي ال َّن
A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father,

(It has been) narrated from Abu Abdullahasws: ‘The judges are four, three are in the
Fire, and one in the Paradise – a man who judges with inequity and he knows, so he
is in the Fire; and a man judges with inequity and he does not know, so he is in the
Fire; and a man who judges with the truth and he does not know, so he is in the Fire;
and a man who judges with the truth and he does know, so he is in the Paradise’.
. َّللا َح َك َم ِبح ُْك ِم ْال َجا ِهلِ َّي ِة
ِ َّ َّللا َو ُح ْك ُم ْال َجا ِهلِ َّي ِة َف َمنْ أَ ْخ َطأ َ ُح ْك َم
ِ َّ ان ح ُْك ُم
ِ َو َقا َل ( عليه السالم ) ْال ُح ْك ُم ُح ْك َم
And heasws said: ‘The judgements are two judgements – a judgement of Allahazwj, and
a judgement of the ignorance. So the one who errs in the Judgements of Allahazwj,
has judged by the judgement of the ignorance (disbelief)’.4
ير َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه
ٍ ْن َم ْيم
ٍ ُِون َعنْ أَ ِبي بَص
ِ ْن َفضَّا ٍل َعنْ َثعْ لَ َب َة ب
ِ َّار َع ِن اب
ِ أَبُو َعلِيٍّ ْاْلَ ْش َع ِريُّ َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ ْن َع ْب ِد ْال َجب
َّ َّللا َو ُح ْك ُم ْال َجا ِهلِ َّي ِة َو َق ْد َقا َل
ون َو
َ َّللا ُح ْكما ً لِ َق ْو ٍم يُو ِق ُن
ِ َّ َّللا ُ َع َّز َو َج َّل َو َمنْ أَحْ َسنُ م َِن
ِ َّ ان ُح ْك ُم
ِ السالم ) َقا َل ْال ُح ْك ُم ُح ْك َم
ْ
ْ
. ِض ِب ُح ْك ِم ال َجا ِهلِ َّي ِة
ٍ ْن َث ِاب
ِ ت لَ َق ْد َح َك َم ِفي ال َف َرائ
ِ ا ْش َه ُدوا َعلَى َز ْي ِد ب
Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn Fazzal, from Sa’alba Bin Maymoun,
from Abu Baseer,

Abu Ja’farasws has said: ‘The judgements are two judgements – a Judgement of
Allahazwj and a judgement of the ignorance, and Allahazwj Mighty and Majestic has
Said [5:50] And who is better than Allah to Judge for a people who are
certain?, and (Iasws) bear witness that Zayd Bin Sabit had judged with regards to the
Obligations by the judgement of the ignorance’.5
َّ َ باب مَنْ َح َك َم ِب َغ ْير َما أَ ْن َزل
هللا ُ َع َّز َو َجل
ِ

Chapter 3 – The one who judges with other than what Allahazwj
Mighty and Majestic Revealed
( ير َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر
َ َْعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب ِْن َفضَّا ٍل َعنْ َثعْ لَ َب َة َعن
ٍ َِّاح ْاْلَ ْز َر ِق َعنْ َح َك ٍم ْال َح َّناطِ َعنْ أَ ِبي بَص
ٍ صب
َ
َّ
َّللا ( عليه السالم ) َق َاَل َمنْ َح َك َم فِي ِدرْ َه َم ْي ِن ِبََ ي ِْر َما أ ْن َز َل َّللاُ َع َّز
ِ َّ ور َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ٍ ُْن أَ ِبي َيعْ ف
ِ عليه السالم ) َو َح َك ٍم َع ِن اب
ٌ َو َج َّل ِممَّنْ لَ ُه َس ْو
َ
َّ
ْ
َ
َّ
َ
َ
َ
ٌ
. ) ط أَ ْو َعصًا فه َُو كا ِفر ِب َما أنز َل َّللا ُ َعز َو َج َّل َعلى م َُح َّم ٍد ( صلى َّللا عليه وآله
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Fazzal, from Sa’alba, from Sabbah Al Azraq, from Hakam,
from Abu Baseer,

4
5

Al Kafi - V 7 - The Book of Judgements and the Rulings Ch 2 H 1
Al Kafi - V 7 - The Book of Judgements and the Rulings Ch 2 H 2
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(It has been narrated) from Abu Ja’farasws;
and Hakam Bin Yafour, from Abu Yafour,

from Abu Abdullahasws; bothasws having said: ‘The one who judges with regards to
(even) two Dirhams by other than what Allahazwj Mighty and Majestic Revealed, is
from the ones for whom is a whip or a stick (ruling authority), so he is a disbeliever
with what Allahazwj Mighty and Majestic Revealed upon Muhammadsaww’.6
ُ ْير َقا َل َس ِمع
) َّللا ( عليه السالم
ِ َّ ت أَ َبا َع ْب ِد
َ ْن ُح ْم َر
ٍ ِان َعنْ أَ ِبي بَص
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
َّ ْن ِب ََي ِْر َما أَ ْن َز َل
. اَّلل ْالعَظِ ِيم
ِ َّ َّللا ُ َع َّز َو َج َّل َفه َُو َكا ِف ٌر ِب
ِ َيقُو ُل َمنْ َح َك َم فِي ِدرْ َه َمي
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Humran, from Abu Baseer
who said,

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The one who judges regarding two Dirhams by
other than what Allahazwj Mighty and Majestic Revealed, so he is a disbeliever with
Allahazwj the Magnificent’.7
ْن
ِ َّ ِير َعنْ َع ْب ِد
ِ َّ ض أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َع ْب ِد
ِ ْْن َسعِي ٍد َعنْ َبع
ِ َّللا ب
ٍ ْن َكث
ِ َّللا ب
ِ ْن ب
ِ ْن م َُح َّم ٍد َع ِن ْال ُح َسي
ِ عِ َّدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ أَحْ َم َد ب
َ
ُ
َّ
ْ
َ
ِ ِ ان ِمنْ أهْ ِل َه ِذ
َ ْن ِبحُك ِم َج ْو ٍر ث َّم َج َب َر َعل ْي ِه َك
ِ ان َر َف َع ُه َقا َل َقا َل َرسُو ُل
َ مُسْ َك
ِ َّللا ( صلى َّللا عليه وآله ) َمنْ َح َك َم فِي ِدرْ َه َمي
ٌ ْف َيجْ ُب ُر َعلَ ْي ِه َف َقا َل َي ُكونُ لَ ُه َس ْو
َّ ْاْل َي ِة َو َمنْ لَ ْم َيحْ ُك ْم ِبما أَ ْن َز َل
ُ ُون َفقُ ْل
ط َو سِ جْ نٌ َف َيحْ ُك ُم َعلَ ْي ِه َفإِ َذا
َ ت َو َكي
َ ك ُه ُم ْالكا ِفر
َ َّللا ُ َفأُول ِئ
. ض َر َب ُه ِب َس ْوطِ ِه َو َح َب َس ُه فِي سِ جْ ِن ِه
َ َرضِ َي ِب ُح ُكو َم ِت ِه َو إِ ََّل
A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from one of
our companions, from Abdullah Bin Kaseer, from Abdullah Bin Muskan, raising it,

Heasws said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘The one who judges regarding (even) two
Dirhams with an inequitable judgement, then is compulsive over it, would be from the
deserving ones of this Verse [5:44] and whoever did not judge by what Allah
Revealed, those are they that are the unbelievers’. So I said, ‘And how is he
compulsive over it?’ So heasws said: ‘There happens to be for him a whip, and a
prison, so he judges over it. So when they are happy with his judgement (fine), or
else he whips them with his whip, and imprisons him in his prison’.8
ُ ْب َقا َل َس ِمع
ت أَ َبا َع ْب ِد
ٍ ْْن َوه
ِ َّ يسى َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
َ ِْن ع
ِ او َي َة ب
ِ ِن َعنْ ُم َع
ِ َّللا ْالم ُْؤم
ِ ْن ِز َيا ٍد َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ عِ َّدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
. ْن َفأ ْخطأ َس َقط أ ْب َع َد م َِن ال َّس َما ِء
ٍ َّللا ( عليه السالم ) َيقُو ُل أَيُّ َق
َ اض َق
ِ َّ
ِ ضى َبي َْن اث َني
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Isa, from Abu Abdullah Al
Momin, from Muawiya Bin Wahab who said,

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Whichever judge who judges between two, so he
errs, falls from further than the sky’.9
ْن َفرْ َق ٍد َقا َل َح َّد َثنِي
َ ْن أَي
َ ْن َسعِي ٍد َعنْ َف
َ ِْن ع
ِ ُّوب َعنْ دَاوُ دَ ب
ِ ضالَ َة ب
ِ ْن ب
ِ يسى َع ِن ْال ُح َسي
ِ ْن م َُح َّم ِد ب
ِ عِ َّدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ أَحْ َم َد ب
َ
ْ
ْ
ُ ب ال َب َجلِيِّ َقا َل ُك ْن
ْن أ ِبي لَ ْيلَى م َُزا ِملَ ُه َح َّتى ِج ْئ َنا إِلَى ال َمدِي َن ِة َف َب ْي َنا َنحْ نُ فِي َمسْ ِج ِد
ِ ْن أَ ِبي ْال َخضِ ي
ِ ت َم َع اب
ِ َر ُج ٌل َعنْ َسعِي ِد ب
6

Al Kafi - V 7 - The Book of Judgements and the Rulings Ch 3 H 1
Al Kafi - V 7 - The Book of Judgements and the Rulings Ch 3 H 2
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ُ َخ َل َجعْ َف ُر بْنُ م َُح َّم ٍد ( عليه السالم ) َفقُ ْل
َ ُول ( صلى َّللا عليه وآله ) إِ ْذ د
ْن أَ ِبي لَ ْيلَى َتقُو ُم ِب َنا إِلَ ْي ِه َف َقا َل َو َما َنصْ َن ُع
ِ الرَّ س
ِ ت َِلب
ُت ُن َسا ِئل ُ ُه َو ُن َح ِّدث ُه
ُ عِ ْن َد ُِ َفقُ ْل
A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from
Fazalat Bin Ayoub, from Dawood Bin Farqad, from a man, from Saeed Bin Abu Al Khazeyb Al Bajaly
who said,

‘I was with Ibn Abu Layli (a judge) accompanying him until we came to Al-Medina. So
while we were at the Masjid of the Rasoolsaww, when Jafarasws Bin Muhammadasws
entered. So I said to Ibn Abu Layli, ‘Arise with us to go to him asws’. So he said, ‘And
what shall we do in hisasws presence?’ So I said, ‘We would ask himasws and discuss
with himasws’. So he said, ‘Arise’.
ُ ك َفقُ ْل
ِين َف َقا َل لَ ُه أَ ْنتَ ابْنُ أَ ِبي
َ ت ابْنُ أَ ِبي لَ ْيلَى َقاضِ ي ْالمُسْ لِم
َ َف َقا َل قُ ْم َفقُ ْم َنا إِلَ ْي ِه َف َسا َءلَنِي َعنْ َن ْفسِ ي َو أَهْ لِي ُث َّم َقا َل َمنْ َه َذا َم َع
َ
ْ
َ
ًِين َقا َل َن َع ْم َقا َل َتأْ ُخ ُذ َما َل َه َذا َف ُتعْ طِ ي ِه َه َذا َو َت ْق ُت ُل َو ُت َفرِّ ُق َبي َْن ال َمرْ ِء َو َز ْو ِج ِه ََل َت َخافُ فِي ذل َِك أ َحدا
َ لَ ْيلَى َقاضِ ي ْالمُسْ لِم
So he (the narrator) said, ‘So we arose to go to him asws. So heasws asked me about
myself and my family, then said: ‘Who is this one with you?’ So I said, ‘Ibn Abu Layli,
the judge of the Muslims’. So heasws said to him: ‘Are you Ibn Abu Layli, the judge of
the Muslims?’ He said, ‘Yes’. Heasws said: ‘You take the wealth of this one and give it
to this one, and you kill, and effect separation between the man and his spouse, not
fearing anyone in that?’
َّللا ( صلى َّللا عليه وآله ) َو َعنْ َعلِيٍّ ( عليه السالم ) َو َعنْ أَ ِبي
ِ َّ ُول
ِ َقا َل َن َع ْم َقا َل َف ِبأَيِّ َشيْ ٍء َت ْقضِ ي َقا َل ِب َما َبلَ ََنِي َعنْ َرس
َب ْك ٍر َو ُع َم َر
He said, ‘Yes’. Heasws said: ‘So by which thing do you judge by?’ He said, ‘With what
has reached me from Rasool-Allahsaww, and from Aliasws, and from Abu Bakr and
Umar’.
ْف َت ْقضِ ي ِبََ ي ِْر
َ ضا ُك ْم َقا َل َن َع ْم َقا َل َف َكي
َ َّللا ( صلى َّللا عليه وآله ) أَ َّن ُه َقا َل إِنَّ َعلِ ّيا ً ( عليه السالم ) أَ ْق
ِ َّ ُول
َ ََ َقا َل َف َب َل
ِ ك َعنْ َرس
َ
ُ
َ
َّ
َ
َ
َ
ُ
َ
َّللا ( صلى
َّ ض ٍة َو َس َما ٍء ِمنْ ِف
َّ ض ِمنْ ِف
ٍ ْك َهذا َف َما َتقو ُل إِذا ِجي َء ِبأر
ِ ض ٍة ث َّم أ َخذ َرسُو ُل
َ ََضا ِء َعلِيٍّ ( عليه السالم ) َو َق ْد َبل
َ َق
َضيْت
َ ضى ِب ََي ِْر َما َق
َ ك َف َقا َل َيا َربِّ إِنَّ َه َذا َق
َ ك َبي َْن َي َديْ َر ِّب
َ ك َفأ َ ْو َق َف
َ َّللا عليه وآله ) ِب َي ِد
Heasws said: ‘So has it reached you from Rasool-Allahsaww having said that: ‘Aliasws is
your judge?’ He said, ‘Yes’. So how do you judge with other than the judgement of
Aliasws, and this has reached you? So what are you saying when they come with a
land of silver and a sky of silver, then Rasool-Allahsaww seizes your hand, so hesaww
would pause you in front of your Lordazwj, so hesaww would say: ‘O Lordazwj! This one
judged with other than what Isaww judged!’
ً ك َزم
َّ ْن أَ ِبي لَ ْيلَى َح َّتى َعا َد م ِْث َل
.ًك ِمنْ َر ْأسِ ي َك ِل َم ًة أَ َبدا
َ َّللا ََل أ ُ َكلِّ ُم
ِ َّ ِيال َو
َ ِان ُث َّم َقا َل لِي ْال َت ِمسْ ِل َن ْفس
ِ الزعْ َف َر
ِ َقا َل َفاصْ َفرَّ َوجْ ُه اب
He (the narrator) said, ‘So the face of Ibn Abu Layli paled until it was like the saffron.
He said to me, ‘Seek for yourself (another) travelling companion. By Allah azwj, I shall
not speak a word from my head, ever’.10

10
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ضامِن
َ باب أَنَّ ا ْل ُم ْفت َِي

Chapter 4 – The Mufti (Fatwa issuer) is responsible
ْ ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ َع ْب ِد الرَّ حْ َم ِن ب
َّللا ( عليه السالم ) َقا ِعداً فِي
ِ َّ ان أَبُو َع ْب ِد
َ اج َقا َل َك
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ِ َّْن ال َحج
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ُ
َ
َ
َ
َ
َِك َف َس َكت
َ يعة الرَّ أيِ َعنْ َمسْ أل ٍة َفأ َجا َب ُه َفلمَّا َس َكتَ َقا َل ل ُه اْلعْ َر ِابيُّ أ ه َُو فِي ُعنق
َ َح ْل َق ِة َر ِبي َع ِة ال َّر ْأيِ َف َجا َء أَعْ َر ِابيٌّ َف َسأ َل َر ِب
َ
ْ
يع ُة َف َقا َل لَ ُه
َ ِك َف َس َكتَ َر ِب
َ ك َف َقا َل لَ ُه ا ْْلعْ َر ِابيُّ أَ ه َُو فِي ُع ُنق
َ َِع ْن ُه َر ِبي َع ُة َو لَ ْم َي ُر َّد َعلَ ْي ِه َشيْئا ً َفأ َ َعادَ َعلَ ْي ِه ْال َمسْ أَلَ َة َفأ َ َجا َب ُه ِبمِث ِل َذل
. ٌضا ِمن
ٍ َّللا ( عليه السالم ) ه َُو فِي ُع ُن ِق ِه َقا َل أَ ْو لَ ْم َيقُ ْل َو ُك ُّل ُم ْف
َ ت
ِ َّ أَبُو َع ْب ِد
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj who said,

‘Abu Abdullahasws was seated in a circle of Rabi’e Al-Raie, so a Bedouin came over.
So he asked Rabi’e Al-Raie a question. So he answered him. So when he was silent,
the Bedouin said to him, ‘It is upon your neck’. So Rabi’e was silent from it and did
not respond anything over it. So he repeated the question to him. So he answered
with similar to that (previously). So the Bedouin said to him, ‘Is it upon your neck?’
So Rabi’e was silent. So Abu Abdullahasws said to him: ‘It is upon his neck, or he
should not be saying it; and every Mufti (Fatwa issuer) is responsible’.11
ْب َعنْ أَ ِبي ُع َبيْدَ َة َقا َل َقا َل أَبُو َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َمن
ٍ ْن ِر َئا
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ب َع ِن اب
ِ ْن م َُح َّم ٍد َع ِن اب
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ أَحْ َم َد ب
َّ
ْ
. ُِ ب َو لَ ِح َق ُه ِو ْز ُر َمنْ َع ِم َل ِبفُ ْت َيا
ِ َّللا لَ َع َن ْت ُه َم َال ِئ َك ُة الرَّ حْ َم ِة َو َم َال ِئ َك ُة ال َع َذا
ِ اس ِب ََي ِْر عِ ْل ٍم َو ََل ه ًُدى م َِن
َ أَ ْف َتى ال َّن
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Ibn Raib, from Abu
Ubeyda who said,

‘Abu Ja’farasws said: ‘The one who issues Fatwas to the people without knowledge,
and without Guidance from Allahazwj, the Angels of the Mercy, and the Angels of the
Punishment curse him, and attach the burden to him of the ones who acted by his
Fatwa’.12
َ الر
شا َع َلى ا ْل ُح ْك ِم
ِّ باب أَ ْخ ِذ ْاْل ُ ْج َر ِة َو

Chapter 5 – Taking the recompense and the bribery upon the
judgement
ْن
ٍ ْن َمحْ بُو
ٍ َّللا ( عليه السالم ) َعنْ َق
ِ َّ ان َقا َل ُس ِئ َل أَبُو َع ْب ِد
ِ َّ ب َعنْ َع ْب ِد
ٍ ْن سِ َن
ِ اض َبي َْن َقرْ َي َتي
ِ َّللا ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ْ
َ
ْ
ُ
. ك السُّحْ ت
َ ِضا ِء الرِّ زقَ َف َقا َل ذل
َ ان َعلَى ْال َق
ِ َيأ ُخ ُذ م َِن الس ُّْل َط
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan who said,

‘Abu Abdullahasws was asked about a judge between two towns taking the livelihood
from the ruling authorities upon the judgements. So heasws said: ‘That is the ill-gotten
(forbidden)’.13
اع َة َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
َ ْن َسعِي ٍد َعنْ أَخِي ِه ْال َح َس ِن َعنْ ُزرْ َع َة َعنْ َس َم
ِ ْن ب
ِ ْن عِ ي َسى َع ِن ْال ُح َسي
ِ ْن م َُح َّم ِد ب
ِ عِ َّدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ أَحْ َم َد ب
. اَّلل
ِ َّ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل الرِّ َشا فِي ْال ُح ْك ِم ه َُو ْال ُك ْف ُر ِب
ِ َّ
11
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A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from
his brother Al Hassan, from Zurara, from sama’at,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The briber regarding the
judgement, he is the disbeliever in Allahazwj’.14
ُ ْن َفرْ َق ٍد َقا َل َسأ َ ْل
َّللا ( عليه
ِ َّ ت أَ َبا َع ْب ِد
َ ان َع ِن اب ِْن مُسْ َك
ٍ ْن سِ َن
ِ ان َعنْ َي ِزي َد ب
ِ ْن م َُح َّم ٍد َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ أَحْ َم َد ب
. ت َف َقا َل ه َُو ال ِّر َشا فِي ْال ُح ْك ِم
ِ ْالسالم ) َع ِن ال ُّسح
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Ibn Muskam,
from Yazeed Bin Farqad who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about ‘ت
ِ ْ( ’السُّحforbidden earnings). So heasws said: ‘The
bribery in the judgement’.15
اف فِي ا ْل ُح ْك ِم
َ باب مَنْ َح

Chapter 6 – One who is unjust in the judgement
ِين ( عليه السالم
َ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل َقا َل أَمِي ُر ْالم ُْؤ ِمن
ِ َّ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن ال َّن ْو َفلِيِّ َع ِن ال َّس ُكونِيِّ َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ْ
َّ اف َو َكلَ ُه
. َّللا ُ إِلَى َن ْفسِ ِه
َ س ْال َحاك ِِم ُت َر ْف ِرفُ ِبالرَّ حْ َم ِة َفإِ َذا َح
ِ َّ ) َي ُد
ِ َّللا َف ْوقَ َرأ
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws
said: ‘The Hand of Allahazwj is above the head of the ruler fluttering with the Mercy.
So when he is unjust, Allahazwj Leaves him upon himself’.16
ُّ ب َعنْ أَ ِبي َحمْ َز َة
الث َمالِيِّ َعنْ أَ ِبي
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ْن ِز َيا ٍد َو َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ عِ َّدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
َ
َ
ْ
ْ
ُ ض َر ُِ ال َم ْو
ُّ ت َقا َل َِل ْم َرأ ِت ِه إِ َذا أ َنا م
ِت
ٍ ان فِي َبنِي إِسْ َرائِي َل َق
َ ِيه ْم َفلَمَّا َح
َ اض َك
َ َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َقا َل َك
ِ ان َي ْقضِ ي ِبال َح ِّق ف
ِّ ضعِينِي َعلَى َسريري َو غ
ًَطي َوجْ ِهي َفإِ َّنكِ ََل َت َري َْن سُوءا
ْ َف
َ اغسِ لِي ِني َو َك ِّفنِينِي َو
ِ ِ
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad and Ali Bin Ibrahim, from his father, both together
from Ibn Mahboub, from Abu Hamza Al Sumaly,

Abu Ja’farasws has said: ‘There used to be among the Children of Israel, a judge who
used to judge with the truth. So when the death presented itself, he said to his wife,
‘When I die, so wash me and shroud me, and place me upon my bed and cover up
my face, so that you cannot see evil’.
ُ ت َعنْ َوجْ ِه ِه لِ َت ْن
ْ ِي ِب ُدو َد ٍة َت ْق ِرضُ َم ْنخ َِر ُِ َف َف ِز َع
ْ ك حِينا ً ُث َّم إِ َّن َها َك َش َف
ْ ك ُث َّم َم َك َث
ْ ََفلَمَّا َماتَ َف َعل
ك
َ ت ِمنْ َذ ِل
َ ظ َر إِلَ ْي ِه َفإِ َذا ه
َ ِت ِب َذل
َ ِت َذل
َ
َ
َ
َ
َ
َّ
ْ
ْ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْع
ْن
ْع
ْ
ْ
ان الذِي
ِ ت ف ِز
ِ ت قالت أ َجل لقد ف ِز ت فقا َل ل َها أ َما ل ِئ كن
ِ ان اللَّ ْي ُل أتا َها فِي َمنا ِم َها فقا َل ل َها أفز َعكِ َما َرأي
َ ت َما ك
َ َفلَمَّا َك
َ
َ
ْ
ْ
ْ
َّ
ُ ت إِ ََّل فِي أخِيكِ فُ َال ٍن أ َتانِي َو َم َع ُه َخصْ ٌم لَ ُه َفلَمَّا َجلَ َسا إِلَيَّ قُل
صاح ِِب ِه
ِ َرأَ ْي
َ ضا َء َعلَى
َ ت الل ُه َّم اجْ َع ِل ال َح َّق لَ ُه َو َوجِّ ِه ال َق
So when he died, she did that. Then she remained with that for a while, then she
uncovered from his face in order to look at him. So there was an insect in his nostril.
So she panicked from that. So when it was the night, he came in her dream, so he
14
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said to her, ‘What did you see (which) terrified you?’ She said, ‘Yes, I had panicked’.
So he said to her, ‘That which you panicked from what you saw was nothing except
with regards to your brother. So and so came to me and with him was an adversary
of his. So when they were seated to me, I said, ‘O Allah azwj! Make the truth be for him
and the aspect of the judgement to be against his companion’.
ْ َفلَمَّا
ُ ضا ِء َف َوجَّ ه
ُ ان ْال َح ُّق لَ ُه َو َرأَي
ت لِ َم ْوضِ ِع
ِ صا َبنِي َما َرأَ ْي
َ َ صاح ِِب ِه َفأ
َ ضا َء لَ ُه َعلَى
َ ْت ْال َق
َ ك َبيِّنا ً فِي ْال َق
َ ِْت َذل
َ ص َما إِلَيَّ َك
َ اخ َت
َ
. ان َم َع م َُوا َف َق ِة ْال َح ِّق
ك
َ اي
َ َه َو
So when they had disputed to me, and the truth was for him, and I saw that proof in
the judgement, so I turned the judgement for him against his companion. Thus, what
you saw, hit me, for the placing of my whim although it was in accordance with the
truth’.17
ضا ِة ا ْل َج ْو ِر
َ ُوس إِلَى ق
ِ ُ باب َك َرا ِه َي ِة ا ْل ُجل

Chapter 7 – Abhorrence of sitting by the inequitable judges
َّللا ( عليه السالم ) َو أَ َنا
ِ َّ ْن مُسْ ل ٍِم َقا َل َمرَّ ِبي أَبُو َجعْ َف ٍر َو أَبُو َع ْب ِد
ِ َْعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َعنْ َبع
ِ ض أَصْ َح ِاب َنا َعنْ م َُح َّم ِد ب
َ
َ
ُ ت لَ ُه ُجع ِْل
ُ ْس َقا َل قُ ْل
ُ اض ِب ْال َمدِي َن ِة َفدَ َخ ْل
ك إِنَّ َه َذا ْال َقاضِ َي
ٍ َجالِسٌ عِ ْندَ َق
َ ت ِف َدا
َ ت َعلَ ْي ِه م َِن ْال ََ ِد َف َقا َل لِي َما َمجْ لِسٌ َرأ ْي ُت
ِ ك فِي ِه أم
َ
ْ
ُ
َّ
ْ
ُ
َ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
. ِس
َ لِي م ُْك ِر ٌم َف ُر َّب َما َجلسْ ت إِل ْي ِه فقا َل لِي َو َما ي ُْؤ ِمن
ِ ك أنْ تن ِز َل اللعْ نة فت ُع َّم َمنْ فِي ال َمجْ ل
Ali Bin Ibrahim, from his father, from one of our companions, from Muhammad Bin Muslim who said,

‘Abu Ja’farasws and Abu Abdullahasws passed by me, and I was seated in the
presence of the judge of Al-Medina. So I went over to himasws in the morning, so
heasws said to me: ‘What sitting did Iasws see you to be in, yesterday?’ I said, ‘May I be
sacrificed for youasws! This judge is honourable to me, so sometimes I sit with him’.
So heasws said to me: ‘And what would secure you if the Curse were to descend, so it
would embrace (grip all) the ones in the gathering’18
ضا ِة ا ْل َج ْو ِر
َ ُاع إِلَى ق
ِ باب َك َرا ِه َي ِة ِاِل ْرتِ َف

Chapter 8 – Abhorrence of raising (the matters) to the inequitable
judges
َّللا ( عليه السالم ) َقا َل أَ ُّي َما
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ َّ ان َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ َّ ب َعنْ َع ْب ِد
ٍ ْن سِ َن
ِ َّللا ب
ِ ْن م َُح َّم ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ أَحْ َم َد ب
. اْ ْث ِم
ٍ ِن َق َّد َم م ُْؤمِنا ً فِي ُخصُو َم ٍة إِلَى َق
ِ َّ ضى َعلَ ْي ِه ِب ََي ِْر ح ُْك ِم
َ ان َجائ ٍِر َف َق
ٍ اض أَ ْو س ُْل َط
ٍ م ُْؤم
ِ ْ َّللا َف َق ْد َش ِر َك ُه فِي
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Mahboub, from Abdullah
Bin Sinan,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Whichever Believer
proceeds with a Believer regarding a dispute, to a judge or a tyrannous Sultan (ruling

17
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authority), so he judges against him with other than the Judgement of Allahazwj, so he
would be his partner in the sin’.19
ْير َعن
َ ْن إِسْ َحاقَ َعنْ َهار
ٍ ِيز َعنْ أَ ِبي بَص
ٍ ْن َح ْم َز َة ْال ََ َن ِويِّ َعنْ َح ِر
ِ ُون ب
ِ ْن َعنْ َي ِزي َد ب
ِ ْن ْال ُح َسي
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ م َُح َّم ِد ب
َ
اراةٌ فِي َح ٍّق َف َد َعا ُِ إِلَى َرج ٍُل ِمنْ إِ ْخ َوا ِن ِه لِ َيحْ ُك َم َب ْي َن ُه َو
َ ان َب ْي َن ُه َو َبي َْن أ ٍخ لَ ُه ُم َم
َ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل أَ ُّي َما َرج ٍُل َك
ِ َّ أَ ِبي َع ْب ِد
َّ ِين َقا َل
ك
َ ُون أَ َّن ُه ْم آ َم ُنوا ِبما أ ُ ْن ِز َل إِلَ ْي
َ ِين َي ْز ُعم
َ َّللا ُ َع َّز َو َج َّل أَ لَ ْم َت َر إِلَى الَّذ
َ ان ِب َم ْن ِزلَ ِة الَّذ
َ َب ْي َن ُه َفأ َ َبى إِ ََّل أَنْ ي َُرا ِف َع ُه إِلَى َهؤُ ََل ِء َك
ُ
َ
َّ
ْ
. ت َو َق ْد أ ِمرُوا أنْ َي ْكفُرُوا ِب ِه اْل َي َة
ِ ون أَنْ َي َتحا َكمُوا إِلَى الطا ُغو
َ ك ي ُِري ُد
َ َِو ما أ ُ ْن ِز َل ِمنْ َق ْبل
Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Yazeed Bin Is’haq, from Haroun Bin
Hamza Al Ganawy, from Hareyz, from Abu Baseer,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Whichever man who had a
an argument with regards to a right between him and a (Believing) brother of his, so
he summons him to a man from his brethren in order to judge between himself and
him, but he refuses, except that he wishes to have it raised to those who are at the
status of those for whom Allahazwj Mighty and Majestic Says [4:60] Have you not
seen those who are alleging that they believe in what has been Revealed to
you and what was Revealed before you? They desire to summon one another
to the judgement of the tyrant, though they were Commanded to deny him –
the Verse’.20
ير َقا َل
َ ْن مُسْ َك
ِ َّ ْن َبحْ ٍر َعنْ َع ْب ِد
ِ َّ ْن َسعِي ٍد َعنْ َع ْب ِد
ٍ ِان َعنْ أَ ِبي بَص
ِ َّللا ب
ِ َّللا ب
ِ ْن ب
ِ ْن م َُح َّم ٍد َع ِن ْال ُح َسي
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ أَحْ َم َد ب
ْ
َ
ُ قُ ْل
َّللا َع َّز َو َج َّل فِي ِك َت ِاب ِه َو َل َتأ ُكلُوا أمْوالَ ُك ْم َب ْي َن ُك ْم ِب ْالباطِ ِل َو ُت ْدلُوا ِبها إِلَى ْال ُح َّك ِام
ِ َّ َّللا ( عليه السالم ) َق ْو ُل
ِ َّ ت ِْلَ ِبي َع ْب ِد
ُ
َ
َ
َ
َ
َّ
ْ
ْ
ً
َّ
َّ
َ
َّ
َ
َّ
َّ
َّ
َ
َ
ْ
ْ
ُون أ َما إِن ُه ل ْم َيعْ ِن ُحكا َم أهْ ِل ال َعد ِل َو ل ِكن ُه َعنى ُحكا َم
َ َّللا َعز َو َج َّل قد َعلِ َم أنَّ فِي اْل َّم ِة ُحكاما َيجُور
َ َّير إِن
ٍ َِف َقا َل َيا أ َبا بَص
أَهْ ِل ْال َج ْو ِر
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Al Husayn Bin Saeed, from Abdullah Bin
Bahr, from Abdullah Bin Muskan, from Abu Baseer who said,

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘The Words of Allahazwj Mighty and Majestic in Hisazwj
book [2:188] And do not swallow up your property among yourselves by false
means, neither seek to gain access thereby to the judges’. So heasws said: ‘O
Abu Baseer! Allahazwj Mighty and Majestic Knows that in the community are rulers
who are tyrannous. But, Heazwj does not Mean the just rulers, but Heazwj Means the
unjust rulers.
ك إِلَى ُح َّك ِام أَهْ ِل ْال َج ْو ِر
َ ك إِ ََّل أَنْ ي َُرا ِف َع
َ ك َعلَى َرج ٍُل َح ٌّق َف َد َع ْو َت ُه إِلَى ُح َّك ِام أَ ْه ِل ْال َع ْد ِل َفأ َ َبى َعلَ ْي
َ َان ل
َ َيا أَ َبا م َُح َّم ٍد إِ َّن ُه لَ ْو َك
ُ
َ
َ
َّ
َّ
َّ
ْ
ْ
ك َو
ِ ان ِممَّنْ َحا َك َم إِلَى الطا ُغو
َ ُون أ َّن ُه ْم آ َم ُنوا ِبما أن ِز َل إِلَ ْي
َ ِين َيز ُعم
َ َّللا َع َّز َو َج َّل أ لَ ْم َت َر إِلَى الذ
ِ ت َو ه َُو َق ْو ُل
َ لِ َي ْقضُوا لَ ُه لَ َك
َّ ون أَنْ َي َتحا َكمُوا إِلَى
.ت
ِ الطا ُغو
َ ك ي ُِري ُد
َ ما أ ُ ْن ِز َل ِمنْ َق ْب ِل
O Abu Muhammad! If there was a right for you against a man, so you summon him
to the just ruler, but he refuses except that you raise the matter to an unjust ruler in
order to judge for you, would be from the ones who had gone for a ruling to the
tyrant; and these are the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [4:60] Have you not
seen those who are alleging that they believe in what has been Revealed to
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you and what was Revealed before you? They desire to summon one another
to the judgement of the tyrant’.21
َّْللا ( عليه السالم ) إِيَّا ُك ْم أَن
ِ َّ ِيج َة َقا َل َقا َل لِي أَ ُبو َع ْب ِد
َ ْن َعلِيٍّ َعنْ أَ ِبي َخد
ِ ْن م َُح َّم ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
ِ ْال ُح َسيْنُ بْنُ م َُح َّم ٍد َعنْ م َُعلَّى ب
ُ
ْ
ْ
ُ ْي َُحا ِك َم َبع
ضا ِئ َنا َفاجْ َعلُو ُِ َب ْي َن ُك ْم َفإِ ِّني َق ْد َج َعل ُت ُه
َ ِن ا ْنظرُوا إِلَى َر ُج ٍل ِم ْن ُك ْم َيعْ لَ ُم َشيْئا ً ِمنْ َق
ِ ض ُك ْم َبعْ ضا ً إِلَى أَهْ ِل ال َج ْو ِر َو لَك
َ
َ
. َقاضِ يا ً َف َت َحاكمُوا إِل ْي ِه
Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali, from Abu Khadeeja
who said,

‘Abu Abdullahasws said to me: ‘Beware of taking each other for judgement to the
tyrannous people. But, look around for a man among you who knows something
from ourasws judgements, so make him to be between you (as a judge), for I asws have
made himasws as a judge, so go to him for a judgement’.22
ْن َح ْن َظ َل َة َقا َل
َ ْن ْال ُح
َ ص ْف َو
َ ْْن عِ ي َسى َعن
ِ ْن َعنْ ُع َم َر ب
ِ صي
ِ ان َعنْ دَاوُ َد ب
ِ ْن َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ ْن ْال ُح َسي
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ م َُح َّم ِد ب
َ
َ
ٌ
ْ
َ
ُ
َ
َ
ُ َسأ َ ْل
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْان أَو
ْ
ْ
ْص
ْن
ْن
ُ
ُ
ُون
ُ
ٍ ِيرا
َ ْن أو م
ِ َّ ت أَ َبا َع ْب ِد
ٍ ْن ِم أ َح ِابنا َيك َبينه َما مناز َعة فِي َدي
ِ ث فت َحاك َما إِلى السُّلط
ِ َّللا ( عليه السالم ) َع َرجلي
ْ
َ
َ
ُ
َ
َّ
َّ
ْ
َ
َ
َ
ْ
ت
ِ ان َح ُّق ُه ث ِابتا ً ِْل َّن ُه أ َخذ ِبحُك ِم الطا ُغو
ِ ك َف َقا َل َمنْ َت َحا َك َم إِلَى الطا ُغو
َ ت َف َح َك َم لَ ُه َفإِ َّن َما َيأ ُخذ سُحْ تا ً َو إِنْ َك
َ ِضا ِة أ َي ِح ُّل ذل
َ ُإِلَى الق
َّ َو َق ْد أَ َم َر
َّللا ُ أَنْ ُي ْك َف َر ِب ِه
Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Isa, from Safwan, from
Dawood Bin Al Husayn, from Umar Bin Hanzala who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about two men from our companions who happened to
have a dispute between them regarding a debt, or inheritance. So they went to the
Sultan (ruling authority) for judgement, or to the judge. Is that permissible?’ So he asws
said: ‘The one who goes for a judgement to the tyrant, so he judges for him, so he
has rather taken ill-gotten gains, even if it was his right, proved, because he has
taken it by a judgement of the tyrant. And Allah azwj has Commanded that [4:60]
though they were Commanded to deny him’.
ُ ان َقا َل ا ْن
ُ قُ ْل
ض ْوا ِب ِه
َ ْف أَحْ َكا َم َنا َفار
َ ان ِم ْن ُك ْم َق ْد َر َوى َحدِي َث َنا َو َن َظ َر فِي َح َاللِ َنا َو َح َرا ِم َنا َو َع َر
َ ظرُوا إِلَى َمنْ َك
َ ت َكي
ِ ْف َيصْ َن َع
َّ
ْ
ْ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ً
ُ
ُ
ِّ
ً
َ
َ
َّ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َّللا ق ِد اسْ تخفَّ َو َعل ْينا َر َّد َو الرَّ ا ُّد َعل ْينا الرَّ ا ُّد
ِ َح َكما فإِني ق ْد َج َعلت ُه َعل ْيك ْم َحاكِما فإِذا َحك َم ِب ُحك ِمنا فل ْم َيق َبل ُه ِمن ُه فإِن َما ِب ُحك ِم
. اَّلل
ِ َّ َّللا َو ه َُو َعلَى َح ِّد ال ِّشرْ كِ ِب
ِ َّ َعلَى
I said, ‘How should they both deal with it?’ Heasws said: ‘They should look around to
the one who was among them who has reported our asws Hadeeth, and has looked
into ourasws Permissibles, and ourasws Prohibition, and recognises ourasws judgements.
So they should present to him for the judgement, for I asws have made him to be a
judge over you. So when he judges by ourasws judgements, and it is not accepted
from him, so rather it is the Judgement of Allah azwj which has been taken lightly, and
against usasws is the rejection, and the rejection against usasws is the rejection against
Allahazwj, and he (the rejecter) would be upon a legal penalty (Hadd) of the
association with Allahazwj’.23
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ب ا ْل ُح ْك ِم
ِ باب أَ َد

Chapter 9 – Disciplines of the adjudication
ُ ْْن ُك َهي ٍْل َقا َل َس ِمع
( ً ت َعلِ ّيا
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ْن أَ ِبي ْال ِم ْق َد ِام َعنْ أَ ِبي ِه َعنْ َسلَ َم َة ب
ِ ب َعنْ َع ْم ِرو ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن ْال َح َس ِن ب
ْ
َ
َ
ُ ش َريْح ا ْن
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
َّ
َ
ار ِممَّنْ ي ُْدلِي
ِ وق الن
ِ ظرْ إِلى أهْ ِل ال َمعْ كِ َو ال َمط ِل َو َدف ِع ُحق
ِ اس ِمنْ أهْ ِل ال َمق ُد َر ِة َو ال َي َس
ٍ ُ ِصلوات َّللا عليه ) َيقُو ُل ل
ْ
ُ ْار َفإِ ِّني َس ِمع
َّللا ( صلى َّللا عليه
ِ َّ ت َرسُو َل
َ ار َو ال ِّد َي
َ اس ِب ُحقُوق ِِه ْم ِم ْن ُه ْم َو ِبعْ فِي َها ْال َع َق
َ ال ْالمُسْ لِم
َ َ ِبأ
ِ مْو
ِ ِين إِلَى ْال ُح َّك ِام َف ُخذ لِل َّن
ْ
َ
ُ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
َ
َّ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
وآله ) َيقو ُل َمط ُل المُسْ ل ِِم المُوسِ ِر ظل ٌم لِلمُسْ ل ِِم َو َمنْ ل ْم َيكنْ ل ُه َعقا ٌر َو َل َدا ٌر َو َل َما ٌل فال َس ِبي َل َعل ْي ِه َو اعْ ل ْم أن ُه َل َيحْ ِم ُل
اس َعلَى ْال َح ِّق إِ ََّل َمنْ َو َّر َع ُه ْم َع ِن ْالبَاطِ ِل
َ ال َّن
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Hassan Bin Mahboub, from Amro Bin Abu Al Miqdam, from his
father, from Salma Bin Kuheyl who said,

‘I heard Aliasws saying to Shurayh (the judge): ‘Look at the people of the
spaciousness and delayers (of payments), and hand over the rights of the people
from the able ones and the affluent, from the ones who are delaying the (payment) of
the Muslims to the judges, so seize for the people with their rights from them, and
sell with regards to it, the real estates and the houses, for I asws heard RasoolAllahsaww saying: ‘The delayer affluent Muslim is unjust to the Muslim’. And the one
who does not have any real estate for him, nor a house, nor wealth, so there is no
way upon him. And know that he does not carry the people upon the truth, the one
who scares them from the falsehood.
ِين
َ ك ِمنْ َع ْدل َِك َو ُر َّد ْال َيم
َ س َع ُد ُّو
َ َ ك َو ََل َييْأ
َ ك فِي َح ْي ِف
َ ك َح َّتى ََل َي ْط َم َع َق ِري ُب
َ ِك َو َمجْ لِس
َ ك َو َم ْنطِ ِق
َ ِين ِب َوجْ ِه
َ اس َبي َْن ْالمُسْ لِم
ِ ُث َّم َو
ًض إِ ََّل َمجْ لُودا
ُ ك أَجْ لَى ل ِْل َع َمى َو أَ ْث َب
ُ ِْين ُع ُدو ٌل َبع
ٍ ْض ُه ْم َعلَى َبع
َ ضا ِء َو اعْ لَ ْم أَنَّ ْالمُسْ لِم
َ ت فِي ْال َق
َ َِعلَى ْال ُم َّدعِ ي َم َع َب ِّي َن ٍة َفإِنَّ َذل
َ
َ
ُ
ٌور أ ْو ظ ِنين
ٍ فِي َح ٍّد لَ ْم َي ُتبْ ِم ْن ُه أَ ْو َمعْ رُوفٌ ِب َش َها َد ِة ز
Then be comforting with your face and your talk, and your seating, until the one
close to you does not covet (desire) your injustice, and your enemy does not despair
from your justice. And return the oath to be upon the claimant along with his proof,
for in that is the expulsion of the blindness and affirmation in the judgement. And
know that the Muslims are equal to each other, except for the whipped-one in a legal
penalty (Hadd) which he has not repented upon, or one well-known for bearing false
testimonies, or is a suspicious (character).
ُّ َّللا ُ فِي ِه ْاْلَجْ َر َو يُحْ سِ نُ فِي ِه
َّ ب
َّضى ِب ْال َح ِّق َو اعْ لَ ْم أَن
َ الذ ْخ َر لِ َمنْ َق
َ ضا ِء الَّذِي أَ ْو َج
َ ِس ْال َق
َ ضجُّ َر َو ال َّتأ َ ِّذ
َ ك َو ال َّت
َ َو إِيَّا
ِ ي فِي َمجْ ل
ْ
ٌ
ً ِين إِ ََّل ص ُْلحا ً َحرَّ َم َح َال ًَل أَ ْو أَ َح َّل َح َراما
َ الص ُّْل َح َجا ِئز َبي َْن المُسْ لِم
And beware of being angry and hurting in the judicial council in which Allah azwj has
Obligated the Recompense with regards to it and good treasures for the one who
judges with the truth. And know that the reconciliation is allowed between the
Muslims, except for a reconciliation which prohibits a Permissible, or permits a
Prohibition.
ُ َّعى
ض َر ُه ْم أَ َخ ْذتَ لَ ُه ِب َح ِّق ِه َو إِنْ لَ ْم يُحْ ضِ رْ ُه ْم أَ ْو َجبْتَ َعلَ ْي ِه ْال َقضِ َّي َة
َ ْشهُوداً ُغيَّبا ً أَ َمداً َب ْي َن ُه َما َفإِنْ أَح
َ َو اجْ َع ْل لِ َم ِن اد
And make a time limit upon the claimant to present absent witnesses between the
two, so if he presents them, take his right for him, and if he does not present them,
obligate the judgement against him.
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َّ ك َعلَيَّ إِنْ َشا َء
َّللا ُ َو
ٍ ص
َ ِض َذل
َ ِين َح َّتى َتعْ ِر
َ وق ْالمُسْ لِم
ِ َّ اص أَ ْو َح ٍّد ِمنْ ُح ُدو ِد
َ َّاك أَنْ ُت َن ِّف َذ فِي ِه َقضِ ي ًَّة فِي ِق
َ َفإِي
ِ َُّللا أَ ْو َح ٍّق ِمنْ ُحق
ْ
ْ
َّ
َ
َ
. ضا ِء َحتى تط َع َم
َ ِس الق
ِ ََل َت ْق ُع َدنَّ فِي َمجْ ل
Therefore, beware of implementing a judgement regarding retaliation, or a legal
penalty (Hadd) from the Limits of Allahazwj, or a right from the rights of the Muslims,
until you present that to measws, Allahazwj Willing. And do not sit in the judicial council
until you feed (serve food for everyone present)’.24
َّللا ( صلى َّللا عليه
ِ َّ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل َقا َل َرسُو ُل
ِ َّ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن ال َّن ْو َفلِيِّ َع ِن ال َّس ُكونِيِّ َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
. ُاء َف َال َي ْقضِ ي َو ه َُو غَضْ َبان
َ وآله ) َم ِن ا ْب ُتل َِي ِب ْال َق
ِ ض
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said:
‘The one who is involved with the judging, so he should not judge while he is
angry’.25
ار ِة َو فِي ال َّن َظ ِر َو فِي
َ اس َب ْي َن ُه ْم فِي ْاِْ َش
َ ِين ( صلوات َّللا عليه ) َم ِن ا ْب ُتل َِي ِب ْال َق
َ اْسْ َنا ِد َقا َل َقا َل أَمِي ُر ْالم ُْؤ ِمن
ِ ضا ِء َف ْلي َُو
ِ ْ َو ِب َه َذا
. ِس
ِ ْال َمجْ ل
And by this chain,

Heasws (The Imamasws) said: ‘Amir Al-Momineenasws said: ‘The one who is involved
with the judging, so let him be comforting between them in his gestures, and in the
looking, and in the sitting’.26
َ
ْ
ُ
َ
َ
َ
َ ِين ( عليه السالم ) َف َم َك
ِير
َ ِير ْالم ُْؤ ِمن
ِ ث عِ ْندَ  ُِ أيَّاما ً ث َّم َت َق َّد َم إِلَ ْي ِه فِي ُخصُو َم ٍة لَ ْم َيذ ُكرْ َها ِْلم
ِ اْسْ َنا ِد أنَّ َرج ًُال َن َز َل ِبأم
ِ ْ َو ِب َه َذا
ََّْللا ( صلى َّللا عليه وآله ) َن َهى أن
َِّ ِين ( عليه السالم ) َف َقا َل لَ ُه أَ َخصْ ٌم أَ ْنتَ َقا َل َن َع ْم َقا َل َت َحوَّ ْل َع َّنا إِنَّ َرسُو َل
َ ْالم ُْؤ ِمن
ْ
. اف ال َخصْ ُم إِ ََّل َو َم َع ُه َخصْ ُم ُه
َ ض
َ ُي
And by this chain that,

‘A man lodged with Amir Al-Momineenasws, so he remained with himasws for days.
Then he came to himasws with a dispute which he had not mentioned it to Amir AlMomineenasws beforehand. So heasws said to him: ‘Are you the claimant?’ He said,
‘Yes’. Heasws said: ‘You should transfer out (move out) from usasws, as RasoolAllahsaww has forbidden to entertain the claimant as a guest, unless the defendant is
with him’.27
ُ ِِين ( عليه السالم ) ل
ك
َ ِْح ََل ُت َسارَّ أَ َحداً فِي َمجْ لِس
َ َّللا َر َف َع ُه َقا َل َقا َل أَمِي ُر ْالم ُْؤ ِمن
ِ َّ ْن أَ ِبي َع ْب ِد
ِ عِ َّدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ أَحْ َم َد ب
ٍ ش َري
َ
َُو إِنْ َغضِ بْتَ َفقُ ْم َف َال َت ْقضِ َينَّ َفأ ْنتَ َغضْ َبان
A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, raising it, said,

24
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‘Amir Al-Momineenasws said to Shurayh (the judge): ‘Do not whisper to anyone in
your gathering, and if you are angry, so arise and do not issue a judgement while
you are angry’.
.ك
َ ان َعلَ ْي ِه أَ ْم َس
َ ان لَ ُه َقا َل َو إِنْ َك
َ َّللا ( صلوات َّللا عليه ) لِ َسانُ ْال َقاضِ ي َو َرا َء َق ْل ِب ِه َفإِنْ َك
ِ َّ َقا َل َو َقا َل أَبُو َع ْب ِد
He (the narrator) said, ‘And Abu Abdullahasws said: ‘The tongue of a judge is behind
his heart. So if it was for him he speaks, and if it was against him, he remains
silent’.28
َّللا ( عليه السالم ) َقا َل إِ َذا
ِ َّ ْن أَ ِبي َي ِزي َد َعمَّنْ َس ِم َع ُه َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ َّْن م َُح َّم ٍد َع ِن ْال َحج
ِ ال َعنْ دَاوُ َد ب
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ أَحْ َم َد ب
ِين أَ ََّل َيقُو ُم
َ اس أَجْ َمع
ِ َّ ك لَعْ َن ُة
َ ِار ِ ِ َما َت َرى َما َتقُو ُل َف َعلَى َذل
َ َك
ِ َّللا َو ْال َم َال ِئ َك ِة َو ال َّن
ِ ان ْال َحا ِك ُم َيقُو ُل لِ َمنْ َعنْ َيمِي ِن ِه َو لِ َمنْ َعنْ َي َس
ُ
. ِمنْ َمجْ لِسِ ِه َو تجْ لِ ُس ُه ْم َم َكا َن ُه
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hajjal, from Dawood Bin Abu Yazeed,
from the one who heard it,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When the judge is saying
to the one on his right, and to the one on his left, ‘What is your view, what are you
saying?’, so upon that is the Curse of Allahazwj, and the Angels, and the people
altogether. Indeed, why does he not arise from his seat and makes them to sit in his
own seat?’29
ان
ِ ضا َء بِا ْل َب ِّي َنا
َ باب أَنَّ ا ْل َق
ِ ت َو ْاْلَ ْي َم

Chapter 10 – The judgements are by the proofs and the oaths
ْن ْال َح َك ِم
َ ْن َشا َذ
ِ ْن ِه َش ِام ب
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ َسعْ ِد ب
ِ ان َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َو م َُح َّم ُد بْنُ إِسْ مَاعِ ي َل َع ِن ْال َفضْ ِل ب
ُ ْان َو َبع
ض ُك ْم
ِ َّللا ( صلى َّللا عليه وآله ) إِ َّن َما أَ ْقضِ ي َب ْي َن ُك ْم ِب ْال َب ِّي َنا
ِ َّ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل َقا َل َرسُو ُل
ِ َّ َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ ت َو ْاْلَ ْي َم
ْ
َ
َ
ً
َ
َ
ً
َّ
َ
َّ
َ
ُ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
. ار
ٍ ْأَ ْل َحنُ ِبحُجَّ ِت ِه ِمنْ َبع
ِ ض فأ ُّي َما َرج ٍُل قطعْ ت ل ُه ِمنْ َم
ِ ال أخِي ِه شيْئا فإِن َما قطعْ ت ل ُه ِب ِه قِط َعة م َِن الن
Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazaan, both together
from Ibn Abu Umeyr, from Sa’ad Bin Hisham Bin Al Hakam,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘But
rather Isaww judge among you with the proofs and the oath, and some of you are
more mistaken in their arguments than the others. So whichever man I saww cut off for
him, anything from the wealth of his brother, so rather Iasws have cut-off for him, by it,
a piece from the Fire’.30
ْس َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َقا َل إِنَّ َن ِب ّيا ً م َِن
ِ َْعلِيٌّ َعنْ أَ ِبي ِه َعنْ َبع
ٍ ْن َقي
ِ ْن ُح َم ْي ٍد َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ ض أَصْ َح ِاب ِه َعنْ َعاصِ ِم ب
ُ
ُ
َ
َ
. ون ِب ِه
َ ُُور لَ ْم أ ْخ َبرْ ِب َب َيا ِن َها َقا َل َف َقا َل لَ ُه ُر َّد ُه ْم إِلَيَّ َو أضِ ْف ُه ْم إِلَى اسْ مِي َيحْ لِف
َ ْاْلَ ْن ِب َيا ِء َش َكا إِلَى َر ِّب ِه َكي
ٍ ْف أ ْقضِ ي فِي أم
Ali, from his father, from one of his companions, from Asim Bin Humey, from Muhammad Bin Qays,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘A Prophetas from the
Prophetsas complained to hisas Lordazwj: ‘How can Ias judge in the matters and Ias am
28
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not informed of its proofs?’ So Heazwj Said to himas: “Refer them to Meazwj, and add
them to Myazwj Name to swear by”.31
ان َعمَّنْ أَ ْخ َب َر ُ ِ َعنْ أَ ِبي
َ ْن ع ُْث َم
َ ْن أَي
َ ْن َسعِي ٍد َعنْ َف
ِ ان ب
ِ ُّوب َعنْ أَ َب
ِ ضالَ َة ب
ِ ْن ب
ِ ْن م َُح َّم ٍد َع ِن ْال ُح َسي
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ أَحْ َم َد ب
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْف أ ْقضِ ي
ِ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل فِي ِك َتا
َ ضا َء َف َقا َل َكي
َ ب َعلِيٍّ ( صلوات َّللا عليه ) أنَّ َن ِب ّيا ً م َِن اْل ْن ِب َيا ِء َش َكا إِلَى َر ِّب ِه ال َق
ِ َّ َع ْب ِد
ون ِب ِه
ِ ض َب ْي َن ُه ْم ِب ْال َب ِّي َنا
َ ُت َو أَضِ ْف ُه ْم إِلَى اسْ مِي َيحْ لِف
ِ ِب َما لَ ْم َت َر َع ْينِي َو لَ ْم َتسْ َمعْ أ ُ ُذنِي َف َقا َل ا ْق
Muhammad Bin yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Fazalat Bin
Ayoub, from Aban Bin Usman, from the one who informed him,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘In the book of Aliasws, a
Prophetas from the Prophetsas complained to hisas Lordazwj about the adjudication. So
heas said: ‘How can Ias judge with Ias did not see with myas own eyes, and did not
hear with myas own ears?’ So Heazwj Said: “Judge between them by the proofs, and
add them to Myazwj Name to swear by”.
ُ ِك ََل ُتط
يق َذل َِك َفأَلَ َّح َعلَى َر ِّب ِه
َ ك َح َّتى أَ ْقضِ َي ِب ِه َف َقا َل إِ َّن
َ َو َقا َل إِنَّ َداوُ َد ( عليه السالم ) َقا َل َيا َربِّ أَ ِرنِي ْال َح َّق َك َما ه َُو عِ ْن َد
َح َّتى َف َع َل
And heasws said: ‘Dawoodas said: ‘O Lordazwj! Show meas the truth, just as it is with
Youazwj, until Ias judge by it’. So Heazwj Said: “Youas will not be able to tolerate that”.
But heas kept insisting to hisas Lordazwj until Heazwj did it.
َّ َف َجا َء ُِ َر ُج ٌل َيسْ َتعْ دِي َعلَى َرج ٍُل َف َقا َل إِنَّ َه َذا أَ َخ َذ َمالِي َفأ َ ْو َحى
ِي
َ َّللا ُ َع َّز َو َج َّل إِلَى َداوُ َد ( عليه السالم ) أَنَّ َه َذا ْالمُسْ َتعْ د
َ
َق َت َل أَ َبا َه َذا َو أَ َخ َذ َمالَ ُه َفأ َ َم َر َداوُ ُد ( عليه السالم ) ِب ْالمُسْ َتعْ دِي َفقُ ِت َل َو أ َخ َذ َمالَ ُه َف َد َف َع ُه إِلَى ْالمُسْ َتعْ دَ ى َعلَ ْي ِه
So a man came claiming upon a man, and he said, ‘This one took my wealth’. So
Allahazwj Mighty and Majestic Revealed unto Dawoodas that this one, the claimant,
killed the father of this one and took his wealth”. So Dawood as ordered for the
claimant to be killed, and heas took his wealth and handed it over to the defendant.
َ ب ال َّناسُ َو َت َحد َُّثوا َح َّتى َبلَغَ َداوُ دَ ( عليه السالم ) َو د
َخ َل َعلَ ْي ِه ِمنْ َذل َِك َما َك ِر َ ِ َف َد َعا َر َّب ُه أَنْ َيرْ َف َع َذل َِك َف َف َع َل ُث َّم
َ َقا َل َف َع ِج
َ
َ
َّ أَ ْو َحى
ْ
ْ
ُ
ُ
. ون ِب ِه
ِ َّللا ُ َع َّز َو َج َّل إِلَ ْي ِه أ ِن احْ ك ْم َب ْي َن ُه ْم ِبال َب ِّي َنا
َ ت َو أضِ ف ُه ْم إِلَى اسْ مِي َيحْ لِف
Heasws said: ‘So the people wondered and they discussed it until (their discussion)
reached Dawoodas, and there entered into himas what heas disliked. So heas
supplicated to hisas Lordazwj that Heazwj should Lift that (from himas). So Heazwj did it.
Then Allahazwj Mighty and Majestic Revealed unto him as that “Judge between them
by the proofs, and add them to Myazwj Name to swear by”.32
( ٍّب َعلِي
ِ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل فِي ِك َتا
ِ َّ ْن َخالِ ٍد َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
َ ْن َسال ٍِم َعنْ ُسلَ ْي َم
ِ ان ب
ِ ْن س َُو ْي ٍد َعنْ ِه َش ِام ب
ِ َو َع ْن ُه َع ِن ال َّنضْ ِر ب
َ
َ
َ
َ
َ
َّ
ْ
ْف أ ْقضِ ي فِي َما لَ ْم أ ْش َه ْد َو لَ ْم أ َر َقا َل َفأ ْو َحى َّللاُ َع َّز َو َج َّل إِلَ ْي ِه
َ اء َش َكا إِلَى َر ِّب ِه َف َقا َل َيا َربِّ َكي
ِ عليه السالم ) أَنَّ َن ِب ّيا ً م َِن اْل ْن ِب َي
أَ ِن احْ ُك ْم َب ْي َن ُه ْم ِب ِك َت ِابي َو أَضِ ْف ُه ْم إِلَى اسْ مِي َف َحلِّ ْف ُه ْم ِب ِه
And from him, from Al Nazar Bin Suweyd, from Hisham Bin Salim, from Suleyman, Bin Khalid,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘In the Book of Aliasws, a
Prophetas from the Prophetsas complained to hisas Lordazwj, so heas said: ‘O Lordazwj!
31
32
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How can Ias judge with regards to what Ias did not witness and did not see?’ So
Allahazwj Mighty and Majestic Revealed unto him as: “Judge between them by Myazwj
Book, and add them to Myazwj Name, so get them to swear by it’.
. َو َقا َل َه َذا لِ َمنْ لَ ْم َتقُ ْم لَ ُه َب ِّي َن ٌة
And heasws said: ‘This is for the one for him the proof cannot be established’.33
باب أَنَّ ا ْل َب ِّي َن َة َعلَى ا ْل ُم َّد ِعي َو ا ْل َيمِينَ َعلَى ا ْلمُدَّ َعى َعلَ ْي ِه

Chapter 11 – The (burden of) the proof is upon the claimant, and
(swearing of) the oath is upon the defendant
َّللا ( عليه السالم ) َقا َل
ِ َّ ِيل َو ِه َش ٍام َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ٍ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ َحمَّا ٍد َع ِن ْال َحلَ ِبيِّ َعنْ َجم
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
. َّللا ( صلى َّللا عليه وآله ) ْال َب ِّي َن ُة َعلَى َم ِن ا َّد َعى َو ْال َيمِينُ َعلَى َم ِن ا ُّدعِ َي َعلَ ْي ِه
ِ َّ َقا َل َرسُو ُل
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby, from Jameel and
Hisham,

Abu Abdullahasws has said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘The (burden of) proof is upon the
one who claims, and the (swearing of) the oath is upon the one who is claimed
against (defendant)’.34
( َّللا
ِ َّ ير َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ َّ ْن َيحْ َيى َعنْ َع ْب ِد
َ ص ْف َو
َ َّْار َعن
ٍ ِْن ُب َكي ٍْر َعنْ أَ ِبي بَص
ِ َّللا ب
ِ ان ب
ِ أَبُو َعلِيٍّ ْاْلَ ْش َع ِريُّ َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ ْن َع ْب ِد ْال َجب
ِين َعلَى
َ َّللا َح َك َم فِي ِد َما ِئ ُك ْم ِب ََي ِْر َما َح َك َم ِب ِه فِي أَم َْوالِ ُك ْم َح َك َم فِي أَم َْوالِ ُك ْم أَنَّ ْال َب ِّي َن َة َعلَى ْال ُم َّدعِ ي َو ْال َيم
َ َّ َّعليه السالم ) َقا َل إِن
ُ
َ
ْ
ْ
. ٍ مُسْ ل ٍِم
َ ْال ُم َّد َعى َعلَ ْي ِه َو َح َك َم فِي ِد َما ِئ ُك ْم أنَّ ال َب ِّي َن َة َعلَى َم ِن ا ُّدعِ َي َعلَ ْي ِه َو ال َيم
ٍ ِين َعلَى َم ِن ا َّد َعى لِ َك ْي َال َيبْط َل دَ ُم امْ ِر
Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, from Abdullah Bin
Bukeyr, from Abu Baseer,

Abu Abdullahasws has said: ‘Allahazwj Judged regarding your blood with other than
what Heazwj Judged by regarding your wealth. A judgement regarding your wealth is
that the (burden of) the proof is upon the claimant, and the (swearing of) the oath is
upon the defendant; and a Judgement regarding your blood is that the (burden of)
the proof is upon the defendant, and the (swearing of) the oath is upon the one who
claims, lest the blood of a Muslim person be invalidated’.35
باب َم ِن ادَّ َعى َعلَى َم ِّيت

Chapter 12 – The one who claims upon a deceased
ير َقا َل َح َّد َثنِي َع ْب ُد الرَّ حْ َم ِن بْنُ أَ ِبي َع ْب ِد
َ ِْن ُع َب ْي ٍد َعنْ يَاس
ِ ْن عِ ي َسى ب
ِ ْن أَحْ َم َد َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ ين الض َِّر
ٌ
ْ
ْ
ُ َّللا َقا َل قُ ْل
َّعى
َ ت لِل َّش ْي ِ ( عليه السالم ) َخبِّرْ نِي َع ِن الرَّ ج ُِل َي َّدعِ ي ِق َب َل الرَّ ج ُِل ال َح َّق َف َال َي ُكونُ لَ ُه َب ِّي َنة ِب َما لَ ُه َقا َل َف َيمِينُ ال ُمد
ِ َّ
ف َف َال َح َّق لَ ُه َو إِنْ لَ ْم َيحْ لِفْ َف َعلَ ْي ِه
َ ََعلَ ْي ِه َفإِنْ َحل
Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa Bin Ubeyd, from
Yaseen Al Zareyr, from Abdul Rahman Bin Abu Abdullah who said,
33
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‘I said to the Sheykhasws, ‘Inform me about the man who claims upon a man for the
right, but there does not happen to a proof for him with what is for him’. Heasws said:
‘The defendant would swear an oath. So if he were to swear then there is no right for
him (the claimant), and if he does not swear, so it is upon him (to pay).
ْ ان ْال َم ْطلُوبُ ِب ْال َح ِّق َق ْد َماتَ َفأُقِي َم
اَّلل الَّذِي ََل إِلَ َه إِ ََّل ه َُو لَ َق ْد َماتَ فُ َالنٌ َو إِنَّ َح َّق ُه
ِ َّ ت َعلَ ْي ِه ْال َب ِّي َن ُة َف َعلَى ْال ُم َّدعِ ي ْال َيمِينُ ِب
َ َو إِنْ َك
َ
َ
َ
ْ
َّ
َّ
ت
ِ ف َو إَِل َف َال َح َّق لَ ُه ِْل َّنا ََل َن ْد ِري لَ َعل ُه َق ْد أ ْو َفا ُِ ِب َب ِّي َن ٍة ََل َنعْ لَ ُم َم ْوضِ َع َها أ ْو ِبََ ي ِْر َب ِّي َن ٍة َق ْب َل ال َم ْو
َ َلَ َعلَ ْي ِه َفإِنْ َحل
And if the one sought with the right (defendant) had died, so the proof would be
established against him, therefore it would be upon the claimant to swear an oath by
Allahazwj, the One, besides Whom there is no god except for Himazwj, that so and so
has died and that the right is for him (his right is due on him). So if he were to swear,
(fine) or else there is no right for him, because we do not know that perhaps he (the
deceased) has fulfilled it (the debt) with the proof which is not known, nor do we
know its place, or with other proof before the (occurrence) death.
ْ ار
ِين
َ ان َح ّيا ً َْل ُ ْل ِز َم ْال َيم
َ ْس ِب َحيٍّ َو لَ ْو َك
َ ت َعلَ ْي ِه ْال َيمِينُ َم َع ْال َب ِّي َن ِة َفإِ ِن ا َّد َعى ِب َال َب ِّي َن ٍة َف َال َح َّق لَ ُه ِْلَنَّ ْال ُم َّد َعى َعلَ ْي ِه لَي
َ ص
َ َف ِمنْ َث َّم
ْ
ْ
ْ
ْ ِين َعلَ ْي ِه َف ِمنْ َث َّم لَ ْم َيثب
. ُت لَ ُه ال َح ُّق
َ أَ ِو ْال َح َّق أَ ْو َي ُر ُّد ال َيم
Thus, from then the (swearing of) the oath came to be upon him (the claimant), along
with the (burden of) the proof. So if he were to claim without proof, so there is no
right for him, because the defendant is not alive, and had he been alive, the
(swearing of) the oath would be necessitated, or the (payment of the) right, or turning
of the (swearing of the) oath upon him (the claimant). Thus, from then, his right is not
proved’.36
ُباب مَنْ لَ ْم َت ُكنْ لَ ُه َب ِّي َنة َف ُي َر ُّد َعلَ ْي ِه ا ْل َيمِين

Chapter 13 – The one who does not happen to have a proof for
himself, so the (swearing of) the oath is turned upon him
ْن مُسْ ل ٍِم َعنْ أَ َح ِد ِه َما ( عليهما السالم ) فِي
َ ص ْف َو
َ َّْار َعن
ِ ان َع ِن ْال َع َال ِء َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ أَبُو َعلِيٍّ ْاْلَ ْش َع ِريُّ َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ ْن َع ْب ِد ْال َجب
. ب ْال َح ِّق َفلَ ْم َيحْ لِفْ َف َال َح َّق لَ ُه
ِ صا ِح
َ ِين َعلَى
َ الرَّ ج ُِل َي َّدعِ ي َو ََل َب ِّي َن َة لَ ُه َقا َل َيسْ َتحْ لِفُ ُه َفإِنْ َر َّد ْال َيم
Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Al A’ala, from Muhammad
Bin Muslim,

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imamasws) regarding the man
who claimed and there was no proof for him. He asws said: ‘He (defendant) would
have to swear an oath, so if he were to turn the oath upon the owner of the right, and
he does not swear, so there is no right for him’.37
ان َعنْ ُع َب ْي ِد
َ ْن ُسلَ ْي َم
ِ ْن س َُو ْي ٍد َع ِن ْال َقاسِ ِم ب
ِ ْن َسعِي ٍد َع ِن ال َّنضْ ِر ب
ِ ْن ب
ِ ْن عِ ي َسى َع ِن ْال ُح َسي
ِ ْن م َُح َّم ِد ب
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ أَحْ َم َد ب
ِين َعلَى
َ َّللا ( عليه السالم ) فِي الرَّ ج ُِل ُي َّد َعى َعلَ ْي ِه ْال َح ُّق َو ََل َب ِّي َن َة ل ِْل ُم َّدعِ ي َقا َل يُسْ َتحْ لَفُ أَ ْو َي ُر َّد ْال َيم
ِ َّ ار َة َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
َ ْن ُز َر
ِ ب
ْ
ْ
َ
َ
َ
ِّ
. ب ال َحق َفإِنْ ل ْم َيف َع ْل َفال َح َّق ل ُه
ِ صا ِح
َ

36
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from Al
Nazar Bin Suweyd, from Al Qasim Bin Suleyman, from Ubeyd Bin Zurara,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the man who is claimed
against (defendant), and there is no proof for the claimant. He asws said: ‘Either he
swears an oath or he turns the oath to be upon the owner of the right. So if he does
not do it, so there is no right for him’.38
ْْن َفإِن
َ ْن عِي َسى َعنْ يُو ُن
ِ ْن َع ْدلَي
ِ وق ِبأَرْ َب َع ِة وُ جُو ٍ ِ ِب َش َها َد ِة َر ُجلَي
ِ ُس َعمَّنْ َر َوا ُِ َقا َل اسْ ت ِْخ َرا ُج ْال ُحق
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ م َُح َّم ِد ب
َ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْن
ْ
ان َف َر ُج ٌل َو َيمِينُ ْال ُم َّدعِ ي َفإِنْ لَ ْم َي ُكنْ َشا ِه ٌد َف ْال َيمِينُ َعلَى ْال ُم َّد َعى
ت
أ
ر
م
ا
ن
ك
ت
م
ل
إ
ف
ان
ت
أ
ر
م
ا
و
َ
َ
َ ْن َف َر ُج ٌل
ِ
ِ ْ ِ ِ
ِ ْن َع ْدلَي
ِ لَ ْم َي ُكنْ َر ُجلَي
ْ
َ
َ
َ
ْ
ْ
َ
ُ
َ
َ
َّ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
. ِف فال شيْ َء ل ُه
َ ِف َو َيأخذ َحق ُه فإِنْ أ َبى أنْ َيحْ ل
َ ِين َعلى ال ُم َّدعِ ي فه َُو َوا ِجبٌ َعل ْي ِه أنْ َيحْ ل
َ َعلَ ْي ِه َفإِنْ لَ ْم َيحْ لِفْ َ[و] َر َّد ال َيم
Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from the one who reported it,

Heasws said, ‘The extraction of the rights is by four ways – by the testimony of two just
men; so if there do not happen to be two just men, so one man and two women. So if
there do not happen to be two women, so a man and an oath of the claimant. So if
there does not happen to be a witness, so the swearing of the oath is upon the
defendant. So if he were not to swear, and return the oath upon the claimant, so it is
obligatory upon him that he swears, and takes his right. But if he refuses to swear,
so there is nothing for him’.39
َّللا ( عليه السالم ) فِي
ِ َّ ان َعنْ َرج ٍُل َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ ْْن َس َما َع َة َعنْ َبع
ٍ ض أَصْ َح ِاب ِه َعنْ أَ َب
ِ ْن م َُح َّم ِد ب
ِ ُح َم ْي ُد بْنُ ِز َيا ٍد َع ِن ْال َح َس ِن ب
َ
َ
َ
َ
ٌ
ِين
ِ صا ِح
َ ِف َو َقا َل أ َنا أ ُر ُّد ْال َيم
َ ب ْال َح ِّق َب ِّي َنة َقا َل يُسْ َتحْ لَفُ ْال ُم َّد َعى َعلَ ْي ِه َفإِنْ أ َبى أنْ َيحْ ل
َ ِْس ل
َ الرَّ ج ُِل ُي َّد َعى َعلَ ْي ِه ْال َح ُّق َو لَي
ْ
َ
ْ
َ
ُ
َ
َ
ِّ
. ِف َو َيأخذ َمال ُه
ِ صا ِح
ِ صا ِح
َ ب ال َحق أنْ َيحْ ل
َ ك َوا ِجبٌ َعلى
َ ِب ْال َح ِّق َفإِنَّ َذل
َ ِك ل
َ َعلَ ْي
Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from one of his companions, from
Aban, from a man,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the man who is claimed
against (defendant) for the right, and there is no proof for the owner of the right.
Heasws said: ‘The defendant would swear an oath. So if he refuses to swear and
says, ‘I turn the swearing of the oath upon you’, to the owner of the right, so that
would be obligatory upon the owner of the right that he swears, and takes his
wealth’.40
َّللا ( عليه السالم ) َقا َل ي َُر ُّد ْال َيمِينُ َعلَى
ِ َّ ْن َسال ٍِم َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب ِْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ ِه َش ِام ب
. ْال ُم َّدعِ ي
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The swearing would be
turned upon the claimant’.41
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باب أَنَّ مَنْ َكا َنتْ لَ ُه َب ِّي َنة َف َال َيمِينَ َعلَ ْي ِه إِ َذا أَ َقا َم َها

Chapter 14 – The one who has a proof for himself, so there is no
swearing upon him when he establishes it
ُ ْن مُسْ ل ٍِم َقا َل َسأ َ ْل
) ت أَ َبا َجعْ َف ٍر ( عليه السالم
ِ َْعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َعنْ َبع
ِ ْن ُح َم ْي ٍد َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ ض أَصْ َح ِاب ِه َعنْ َعاصِ ِم ب
. ف َقا َل ََل
َ ََع ِن الرَّ ج ُِل ُيقِي ُم ْال َب ِّي َن َة َعلَى َح ِّق ِه َه ْل َعلَ ْي ِه أَنْ يُسْ َتحْ ل
Ali Bin Ibrahim, from his father, from one of his companions, from Aasim Bin Humeyd, from
Muhammad Bin Muslim who said,

‘I asked Abu Ja’farasws about the man who establishes the proof upon his right, is
there upon him that he should be swearing an oath?’ Heasws said: ‘No’.42
) َّللا ( عليه السالم
ِ َّ اس َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ٍ ْن ْال َح َك ِم أَ ْو َغي ِْر ِ ِ َعنْ أَ َب
ِ ان َعنْ أَ ِبي ْال َع َّب
ِ ْن م َُح َّم ٍد َعنْ َعلِيِّ ب
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ أَحْ َم َد ب
ِف
َ ِين َفإِنْ أَ َبى أَنْ َيحْ ل
َ ْس َعلَ ْي ِه َي ِمينٌ َفإِنْ لَ ْم ُيق ِِم ْال َب ِّي َن َة َف َر َّد َعلَ ْي ِه الَّذِي ا ُّدعِ َي َعلَ ْي ِه ْال َيم
َ َقا َل إِ َذا أَ َقا َم الرَّ ُج ُل ْال َب ِّي َن َة َعلَى َح ِّق ِه َفلَي
. َف َال َح َّق لَ ُه
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, or someone else, from
Aban, from Abu Al Abbas,

Abu Abdullahasws has said: ‘When the man establishes the proof upon his right, so
there is no swearing of an oath upon him. So if there does not happen to be the
proof, so the defendant turns the swearing upon him (the claimant). So if he were to
refuse, so there is no right for him’.
. َّللا ( عليه السالم ) م ِْثلَ ُه
ِ َّ ان َعنْ َر ُج ٍل َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ٍ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ أَ َب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Aban, from a man,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws – similar to it’.43
ِين َو إِنْ َكا َنتْ لَ ُه َب ِّي َنة
ْ ِف لَ ُه َف َال
َ ِين َف ُحل
ِ دَع َوى لَ ُه َب ْع َد ا ْل َيم
ِ باب أَنَّ مَنْ َرضِ َي بِا ْل َيم

Chapter 15 – The one who is pleased with the oath, so it is sworn
for him, so there is no claim for him after the swearing of the oath,
even if there was proof for him
ُ َّال َعنْ َعلِيِّ بْن ُع ْق َب َة َعنْ مُو َسى ب
ور َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ٍ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب ِْن َفض
ٍ ْن أَ ِبي َيعْ ُف
ِ ْن أ َكي ٍْل ال ُّن َمي ِْريِّ َع ِن اب
ِ
ِ
ت ْال َيمِينُ ِب َح ِّق
ِ ف أَنْ ََل َح َّق لَ ُه ِق َبلَ ُه َذ َه َب
َ َِين ْال ُم ْنك ِِر ل َِح ِّق ِه َفاسْ َتحْ لَ َف ُه َف َحل
َ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل إِ َذا َرضِ َي
ِ َّ
ِ صاحِبُ ْال َح ِّق ِب َيم
ْال ُم َّدعِ ي َف َال دَ عْ َوى لَ ُه
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Fazal, from Ali Bin Uqba, from Musa Bin Akeyl Al Numeyri,
from Ibn Abu Yafour,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When the owner of the
right is happy with the oath which would deny him his right, so the (defendant)
42
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swears an oath that there is no right for him (the claimant), the swearing does away
with the right of the claimant, so there is no claim for him’.
ْ ت لَ ُه َو إِنْ َكا َن
ُ قُ ْل
ت ْال َيمِينُ َق ْد
ِ ان لَ ُه َو َكا َن
َ ين َق َسا َم ًة َما َك
َ ِاَّلل َخ ْمس
ِ َّ ت َعلَ ْي ِه َب ِّي َن ٌة َعا ِدلَ ٌة َقا َل َن َع ْم َو إِنْ أَ َقا َم َبعْ َد َما اسْ َتحْ لَ َف ُه ِب
ْ َأَ ْب َطل
. ت ُك َّل َما ا َّد َعا ُِ َق ْبلَ ُه ِممَّا َق ِد اسْ َتحْ لَ َف ُه َعلَ ْي ِه
I said to himasws, ‘And if there was just proof over it?’ Heasws said: ‘Yes, even if he
were to establish after what has been sworn by Allah azwj, sworn endorsements of fifty
(men), it would not be for him, and the oath would have invalidated everything what
he had claimed for before it, from what has been oathed against him’.44
ْن َع ْب ِد ْال َحمِي ِد
َ ْن َشا َذ
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ إِب َْراهِي َم ب
ِ ان َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َو م َُح َّم ُد بْنُ إِسْ مَاعِ ي َل َع ِن ْال َفضْ ِل ب
ْ
ُ
َْس ل ُه
َ
َ
َ
َ
َ َّللا ( عليه السالم ) فِي ال َّرج ُِل َيكونُ ل ُه َعلى الرَّ ج ُِل ال َما ُل َف َيجْ َح ُد ُِ َقا َل إِ ِن اسْ َتحْ ل َف ُه َفلي
ِ َّ َعنْ َخضِ ٍر ال َّن َخعِيِّ َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
. أَنْ َيأْ ُخ َذ َشيْئا ً َو إِنْ َت َر َك ُه َو لَ ْم َيسْ َتحْ لِ ْف ُه َفه َُو َعلَى َح ِّق ِه
Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Ismail, from AL Fazl Bin Shazaan, both together
from Ibn Abu Umeyr, from Ibrahim Bin Abdul Hameed, from Khazar Al Nakhai’e,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the man who happened to
have wealth for him over the man, but he argued it (disputed it). Heasws said: ‘If he
(the defendant) were to swear, so it is not for him (the claimant) that he should take
anything, and if he (the defendant) leaves it and does not swear, so he (the claimant)
is upon his right’.45
ض أَصْ َح ِاب ِه ِفي الرَّ ج ُِل َي ُكونُ َل ُه َعلَى الرَّ ج ُِل
ِ ْْن َع ْب ِد ْال َحمِي ِد َعنْ َبع
ِ َعلِيٌّ َعنْ أَ ِبي ِه َعنْ َع ْب ِد الرَّ حْ َم ِن ب ِْن َحمَّا ٍد َعنْ إِب َْراهِي َم ب
ْس لَ ُه أَنْ َي ْطلُ َب ُه
َ َّللا َفلَي
ِ َّ ك إِ ِن احْ َت َس َب ُه عِ ْن َد
َ ِب ِم ْن ُه َو َك َذل
َ ُ ْس لَ ُه أَنْ َي ْطل
َ صب ٍْر أَ لَ ُه َعلَ ْي ِه َشيْ ٌء َقا َل لَي
َ ِين
َ ْال َما ُل َف َيجْ َح ُد ُِ َف َيحْ لِفُ لَ ُه َيم
. ِم ْن ُه
Ali, from his father, from Abdul Rahman Bin Hammad, from Ibrahim Bin Abdul Hameed,

(It has been narrated) from one of his companions regarding the man who happened
to have some wealth for him upon the man, but he (defendant) argued it, so he
swore an oath. Should he (claimant) be patient or is there anything upon him’. He asws
said: ‘It is not for him that he should seek from it, and similar to that if he were to
Reckon it with Allahazwj (waives it), so it is not for him that he should seek it from
him’.46
ان َف ُيقِي ُم ُكل ُّ َواحِد ِم ْن ُه َما ا ْل َب ِّي َن َة
َّ باب
ِ الر ُج َل ْي ِن َيدَّعِ َي

Chapter 16 – Two men both claiming, so each one of the two
establishes the proof
ُ ْان َعن
ُ ير َقا َل َسأ َ ْل
َّللا ( عليه السالم ) َع ِن
ٍ ش َع ْي
ِ َّ ت أَ َبا َع ْب ِد
َ ص ْف َو
َ ْْن َعن
ٍ ِب َعنْ أَ ِبي َبص
ِ ْن ْال ُح َسي
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ م َُح َّم ِد ب
ْ
َ
َ
َ
َ
ْ
َ
َّ
ً
َ
َّ
َ
ان أمْ ُر َها
َ ْف َك
َ ِيه ْم َو ُيقِي ُم الذِي فِي َي ِد ِ ِ الدَّا ُر ال َب ِّي َنة أن ُه َو ِرث َها َعنْ أ ِبي ِه َو َل َي ْد ِري َكي
ِ الرَّ ج ُِل َيأتِي ْال َق ْو َم َف َي َّد ِعي دَارا فِي أ ْيد
َف َقا َل أَ ْك َث ُر ُه ْم َب ِّي َن ًة يُسْ َتحْ لَفُ َو ي ُْد َف ُع إِلَ ْي ِه
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Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan, from Shuayb, from Abu
Baseer who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about the man who came to a group of people and claimed
for a house which was in their hands, and the one in whose hand was the house
established the proof and he had inherited it from his father, and it is not known how
was his matter’. So heasws said: ‘The one with the most proof would have to swear an
oath, and it would be handed over to him’.
ت ْال َب ِّي َن ُة لِ َهؤُ ََل ِء أَ َّن ُه ْم أَ ْن َتجُو َها َع َلى م ِْذ َو ِد ِه ْم َو لَ ْم َي ِبيعُوا َو
ِ ُون فِي َب َْ َل ٍة َف َقا َم
َ َو َذ َك َر أَنَّ َعلِ ّيا ً ( عليه السالم ) أَ َتا ُ ِ َق ْو ٌم َي ْخ َتصِ م
َ
ً
َ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ضى ِب َها ِْلكث ِر ِه ْم َب ِّينة َو اسْ تحْ لف ُه ْم
َ لَ ْم َي َهبُوا َو أَ َقا َم َهؤُ ََل ِء ْال َب ِّي َن َة أَ َّن ُه ْم أَ ْن َتجُو َها َعلَى م ِْذ َو ِد ِه ْم ل ْم َي ِبيعُوا َو ل ْم َي َهبُوا فق
And heasws mentioned that they came to Aliasws with a group of people disputing
regarding a mule. So the proof was established for these ones that they had bred it
in their stable, and neither had they sold it nor had they gifted it; and those ones
established the proof that they had bred it in their stable, and neither had they sold it
nor gifted it. So heasws judged by it based upon the one with the most proof, and
made them swear an oath’.
ُ َقا َل َف َسأ َ ْل ُت ُه حِي َن ِئ ٍذ َفقُ ْل
َّار َف َقا َل إِنَّ أَ َبا َه َذا الَّذِي ه َُو فِي َها أَ َخ َذ َها ِبََ ي ِْر َث َم ٍن َو لَ ْم ُيق ِِم الَّذِي ه َُو
َ ان الَّذِي ا َّد َعى الد
َ ت أَ َرأَيْتَ إِنْ َك
. فِي َها َب ِّي َن ًة إِ ََّل أَ َّن ُه َو ِر َث َها َعنْ أَ ِبي ِه َقا َل إِ َذا َكا َن أَمْ ُر َها َه َك َذا َف ِه َي لِلَّذِي ا َّد َعا َها َو أَ َقا َم ْال َب ِّي َن َة َعلَ ْي َها
He (the narrator) said, ‘So I asked himasws at that time, ‘What is your view that there
was one who claimed for the house?’ So he asws said: ‘If the father of the one who
was (living) in it acquired it without a price and the one who was in it cannot establish
(proof) except that he had inherited it from his father?’ He asws said: ‘If it was like that,
so it is for the one who claims it and establishes the proof for it’.47
َّللا ( عليه السالم
ِ َّ َع ْب ِد
ْ ْال َب ِّي َن َة أَ َّن َها ُنت َِج
ُِ  َت عِ ْند

َّار َعنْ أَ ِبي
ٍ ْن َكلُّو
ِ ب َعنْ غِ َيا
ِ ْن أَحْ َم َد َع ِن ْال َخ َّشا
ٍ ْن َعم
ِ ب َعنْ إِسْ َحاقَ ب
ِ ثب
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ م َُح َّم ِد ب
َ
َ
ْ
ْ ْن
ْ
ْ
ِيه َما َو أَ َقا َم ُك ُّل َوا ِح ٍد ِم ْن ُه َما
د
ي
أ
ِي
ف
ة
ٍ
ب
َّ
ا
د
ِي
ف
)
السالم
عليه
(
ِين
ن
م
ُؤ
م
ال
ِير
َ
َ ِ
َ اخ َت
ِ
ِ ) أَنَّ َر ُجلَي
ِ ص َما إِلَى أم
َ
َ
َ
ْ
ْ
َ
ِضى ِب َها لِل َحالِف
َ ِف َف َق
َ ف أ َح ُد ُه َما َو أ َبى اْل َخ ُر أنْ َيحْ ل
َ َفأَحْ لَ َف ُه َما َعلِيٌّ ( عليه السالم ) َف َحل

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Al Khashab, from Gayas Bin Kuleyb, from
Is’haq Bin Ammar,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws that two men disputed to Amir AlMomineenasws regarding an animal which was in both their hands, and each one of
them established the proof that he had bred it in his presence. So Aliazwj made both
of them to swear an oath. So one of them swore and the other one refuse to swear.
So due to it heasws judged for the one who swore the oath.
ً ف َو َن َك َل ْاْل َخ ُر َج َع ْل ُت َها ل ِْل َحالِفِ َفإِنْ َحلَ َفا َجمِيعا
َ ََفقِي َل لَ ُه َفلَ ْو لَ ْم َت ُكنْ فِي َي ِد َوا ِح ٍد ِم ْن ُه َما َو أَ َقا َما ْال َب ِّي َن َة َقا َل أُحْ لِفُ ُه َما َفأ َ ُّي ُه َما َحل
ْ ْن قِي َل َفإِنْ َكا َن
. ِ ِ ِي فِي َي ِد
َ ت فِي َي ِد أَ َح ِد ِه َما َو أَ َقا َما َجمِيعا ً ْال َب ِّي َن َة َقا َل أَ ْقضِ ي ِب َها ل ِْل َحالِفِ الَّذِي ه
ِ َج َع ْل ُت َها َب ْي َن ُه َما ِنصْ َفي
So it was said to himasws, ‘Supposing it was not in the hand of any one of them and
they both established the proof?’ Heasws said: ‘They would both have to swear an
oath. So whichever of the two swear, and the other one shirks from it, it would be
made to be for the one who swore. So if both of them were to swear, it would be
made to be for both of them together, (its price) in two halves’. So if it was in the
47
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hands of one of the two and they both establish the proof?’ He asws said: ‘Iasws would
judge by it to be for the one who swears in whose hand it is’.48
َّللا ( عليه السالم
ِ َّ َّللا َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ َّ ْن أَ ِبي َع ْب ِد
ٍ ْن م َُح َّم ٍد َع ِن ْال َو َّشا ِء َعنْ أَ َب
ِ ان َعنْ َع ْب ِد الرَّ حْ َم ِن ب
ِ ْال ُح َسيْنُ بْنُ م َُح َّم ٍد َعنْ م َُعلَّى ب
َ
َ
َ
ْ
ُ ان َعلِيٌّ ( عليه السالم ) إِ َذا أ َتا ُِ َرج َُال ِن ِب
شهُو ٍد َع ْدل ُ ُه ْم َس َوا ٌء َو َع َد ُد ُه ْم أ ْق َر َع َب ْي َن ُه ْم َعلَى أي ِِّه ْم َتصِ ي ُر ال َيمِينُ َقا َل َو
َ ) َقا َل َك
ُ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
َ
َّ
َّ
َ
َ
َ
َ
َ
َّ
َ
ُّ
َ
ِّ
.ف
ِ ان َيقُو ُل الل ُه َّم َربَّ ال َّس َم َاوا
َ ان ل ُه ال َحق فأد ِ ِ إِل ْي ِه ث َّم َيجْ َع ُل ال َحق لِلذِي تصِ ي ُر إِل ْي ِه ال َيمِينُ إِذا َحل
َ ت ال َّسب ِْع أ ُّي ُه ْم ك
َ َك
Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al Washa, from Aban, from Abdul
Rahman Bin Abu Abdullah,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Whenever they came to
Aliasws with two men with witnesses equal in being just and in number, heasws would
draw a lot upon whichever the oath would come to be. And he asws would be saying:
‘O Allahazwj, Lordazwj of the seven skies! For whomever the right was, so Make it to be
for him’. Then heasws would make the right to be for the one to whom it (the lot) came
to be, when he swore an oath’.49
مْر
ِ َّ ان َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
َ ْن سِ رْ َح
ٍ َْن َش ِهدَ ا َعلَى أ
ِ َّللا ( عليه السالم ) فِي َشاهِدَ ي
ِ ْن م َُح َّم ٍد َع ِن ْال َو َّشا ِء َعنْ َداوُ دَ ب
ِ َع ْن ُه َعنْ ُم َعلَّى ب
ْ ان َف َش ِهدَ ا َعلَى غَ ي ِْر الَّذِي َش ِه َدا َو
َ َوا ِح ٍد َو َجا َء
. اء
َ اخ َتلَفُوا َقا َل ُي ْق َر ُع َب ْي َن ُه ْم َفأ َ ُّي ُه ْم قُ ِر َع َعلَ ْي ِه ْال َيمِينُ َفه َُو أَ ْولَى ِب ْال َق
ِ ض
ِ آخ َر
From him, from Moala Bin Muhammad, from Al Washa, from Dawood Bin Sirham,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding two witnesses who testified
upon one matter and two others came over, so they testified upon other than which
they had testified, and they differed. Heasws said: ‘Lots would be drawn between
them, so whoever the lot comes out to for the swearing of the oath, so he would be
the first to be judged for’.50
ْن َع َر َفا
ٍ ْْن َحر
ٍ ْن َفض
ِ ْن َط َر َف َة أَنَّ َر ُجلَي
ِ ِيم ب
ِ َّال َعنْ أَ ِبي َجمِيلَ َة َعنْ سِ مَاكِ ب
ِ ْن م َُح َّم ٍد َع ِن اب
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ أَحْ َم َد ب
ِ ب َعنْ َتم
َ
ْ
ً
. ِين ( عليه السالم ) َب ْي َن ُه َما
َ َبعِيراً َفأ َ َقا َم ُك ُّل َوا ِح ٍد ِم ْن ُه َما َب ِّي َنة َف َج َعلَ ُه أمِي ُر الم ُْؤ ِمن
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Abu Jameela, from Simak
Bin Harb, from Tameem Bin Tarafa,

‘Two men recognised a camel, so each one of the two established the proof. So Amir
Al-Momineenasws made it to be between both of them (equally)’. 51
ِير
ِ ْن َيحْ َيى َعنْ غِ َيا
َ َّللا ( عليه السالم ) أَنَّ أَم
ِ َّ ْن إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ ثب
ِ ْن م َُح َّم ٍد َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ أَحْ مَدَ ب
َ
َ
َ
ْ
َّ
ْ ) ِين ( عليه السالم
ِي فِي َي ِد ِ ِ َو َقا َل لَ ْو
َ ضى ِب َها لِلذِي ه
َ ص َم إِلَ ْي ِه َرج َُال ِن فِي َدا َّب ٍة َو ك َِال ُه َما أ َقا َم ال َب ِّي َن َة أ َّن ُه أ ْن َت َج َها َف َق
َ اخ َت
َ ْالم ُْؤ ِمن
. ْن
ِ لَ ْم َت ُكنْ فِي َي ِد ِ ِ َج َع ْل ُت َها َب ْي َن ُه َما ِنصْ َفي
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yahya, from Giyas Bin
Ibrahim,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws that Amir Al-Momineenasws (judged
between) two men disputed to him regarding an animal, and each of the two
established the proof that he had bred it. So he asws judged by it to be for the one in
48
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whose hand it was, and said, ‘And had it not been in his hand, I asws would have made
it (price) to be between both of them in two halves’. 52
َ باب
آخ ُر ِم ْن ُه

Chapter 17 – Another chapter from it
ُ ار َة َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َقا َل قُ ْل
ت لَ ُه َر ُج ٌل
َ ض أَصْ َح ِاب َنا َعنْ ُم َث ًّنى ْال َح َّناطِ َعنْ ُز َر
ِ َْعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َعنْ َبع
َ
َ ين ِدرْ َهما ً َو َجا َء
ان َف َش ِه َدا ِبأنَّ لَ ُه عِ ْندَ  ُِ مِا َئ َة ِدرْ َه ٍم ُكلُّ ُه ْم َش ِه ُدوا فِي َم ْوقِفٍ َقا َل
َ َِش ِه َد لَ ُه َرج َُال ِن ِبأَنَّ لَ ُه عِ ْن َد َر ُج ٍل َخ ْمس
ِ آخ َر
. ون ِب ْال َح ِّق
َ ُاَّلل أَ َّن ُه ْم َيحْ لِف
ِ َّ صا َب ُه ُم ْال َقرْ ُع ِب
َ َِين أ
َ أَ ْق ِرعْ َب ْي َن ُه ْم ُث َّم اسْ َتحْ لِفِ الَّذ
Ali Bin Ibrahim, from his father, from one of our companions, from Musny Al Hannat, from Zurara,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws, said, ‘I said to himasws, ‘Two witnesses
testified for a man that there were fifty Dirhams with a man, and two others came
and testified that there was for him one hundred Dirhams, all of them having testified
in one standing’. Heasws said: ‘Lots would be drawn between them, then the ones for
whom the lot came would swear an oath by Allah azwj that they are swearing with the
truth’.53
َ ِ ْن َفضَّا ٍل َعنْ َداوُ َد ب
َّ
َّللا ( عليه السالم ) فِي َرج ٍُل
ِ َّ ض ِر َجالِ ِه َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ ْار َعنْ َبع
ِ َعلِيٌّ َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ِ ْن أ ِبي َي ِزي َد ْال َعط
ُ ت لَ ُه ا ْم َرأَةٌ َف َجا َء َر ُج ٌل ِب
ْ َكا َن
َ شهُو ٍد أَنَّ َه ِذ ِ ِ ْال َمرْ أَ َة ا ْم َرأَةُ فُ َال ٍن َو َجا َء
ُون َف َش ِه ُدوا أَ َّن َها امْ َرأَةُ فُ َال ٍن َفاعْ َت َد َل ال ُّشهُو ُد َو ُع ِّدلُوا
َ آخر
َ
ْ
. َقا َل ُي ْق َر ُع َبي َْن ال ُّشهُو ِد َف َمنْ َخ َر َج َس ْه ُم ُه َفه َُو ال ُمح ُِّق َو ه َُو أ ْولَى ِب َها
Ali, from his father, from Ibn Fazzal, from Dawood Bin Abu Yazeed Al Attar, from one of his men,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a man for whom was a wife.
So a man came over with witnesses that this woman is the wife of so and so, and
others came over and testified that she is the wife of so and so. So the witnesses
were all just’. Heasws said: ‘A lot would be drawn between the witnesses, for the one
for whom the lot comes out, so he is the rightful, and he would be the first (to have
the right) with it’.54
َ باب
آخ ُر ِم ْن ُه

Chapter 18 – Another chapter from it
ْن
ٍ ْن ِر َئا
ٍ ْن َمحْ بُو
َ ب َعنْ حُمْ َر
ِ ان ب
ِ ب َع ِن اب
ِ ْن ِز َيا ٍد َو َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ عِ َّدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
َ
َ ُ أَعْ َي َن َقا َل َسأ َ ْل
ٌَّعى الرَّ ُج ُل أَ َّن َها َممْ لُو َكة
ِ ار َي ٍة لَ ْم ُت ْد ِركْ ِب ْن
َ ِين َم َع َرج ٍُل َو ا ْم َرأ ٍة اد
َ ت َسب ِْع سِ ن
ِ ت أ َبا َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َعنْ َج
ُ ضى فِي َه َذا َعلِيٌّ ( عليه السالم ) قُ ْل
ضى فِي َه َذا َعلِيٌّ ( عليه السالم ) َقا َل
ِ لَ ُه َو ا َّد َع
َ ت َو َما َق
َ ت ْال َمرْ أَةُ أَ َّن َها ا ْب َن ُت َها َف َقا َل َق ْد َق
َ
َ
َ
َ
َ
ً
َّ
ُّ
ٌ ان َيقُو ُل ال َّناسُ ُكل ُه ْم أحْ َرا ٌر إَِل َمنْ أ َقرَّ َعلَى َن ْفسِ ِه ِبالرِّ ِّق َو ه َُو م ُْد ِر
ك َو َمنْ أ َقا َم َب ِّي َنة َعلَى َم ِن ا َّد َعى ِمنْ َع ْب ٍد أ ْو أ َم ٍة َفإِ َّن ُه
َ َك
ُ ي ُْد َف ُع إِلَ ْي ِه َي ُكونُ لَ ُه ِر ّقا ً قُ ْل
ت َف َما َت َرى أَ ْنتَ َقا َل أَ َرى أَنْ أَسْ أ َ َل الَّذِي ا َّد َعى أَ َّن َها َممْ لُو َك ٌة لَ ُه َعلَى َما ا َّد َعى
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Ali Bin Ibrahim, form his father, both together
from Ibn Mahboub, from Ibn Ra’ib, from Humran Bin Ayn who said,
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‘I asked Abu Ja’farasws about a slave girl who has yet to become aware (attain
adulthood), being a girl seven years of age who was with a man and a woman. The
man claimed that she was his owned slave girl, and the woman claimed that she was
her daughter. So heasws said: ‘Aliasws had judged with regard to this’. I said, ‘And what
did Aliasws judge regarding this?’ Heasws said: ‘Heasws was saying: ‘All the people are
free, except for the one who confesses upon himself with the slavery, and he is an
adult, and the one upon whom the proof is established by the one who claims.
ُ ض َر
ُ ْب َد َفع
َّار َي َة إِلَ ْي ِه َح َّتى ُتقِي َم ْال َمرْ أَةُ َمنْ َي ْش َه ُد لَ َها أَن
َ اع َو ََل َو َه
َ ون أَ َّن َها َم ْملُو َك ٌة لَ ُه ََل َيعْ لَمُو َن ُه َب
َ شهُوداً َي ْش َه ُد
َ َْفإِنْ أَح
ِ ت ْال َج
ار َي َة ا ْب َن ُت َها حُرَّ ةٌ م ِْثل ُ َها َف ْل ُت ْد َفعْ إِلَ ْي َها َو ُت ْخ َر ُج ِمنْ َي ِد الرَّ ج ُِل
ِ ْال َج
So if witnesses are testifying that she is an owned slave girl of his, and it is not know
her being sold or gifted, so Iasws would hand over the slave girl to him, until the
woman establishes one who testifies for her that the slave girl is her daughter, free
like her. So she should be handed over to her, and be taken out from the hand of the
man’.
ُ ت َفإِنْ لَ ْم ُيق ِِم الرَّ ُج ُل
ْ ت ْال َمرْ أَةُ ْال َب ِّي َن َة َعلَى أَ َّن َها ا ْب َن ُت َها ُد ِف َع
ُ قُ ْل
ت إِلَ ْي َها َو إِنْ َل ْم
ِ ش ُهوداً أَ َّن َها َم ْملُو َك ٌة لَ ُه َقا َل ُت ْخ َر ُج ِمنْ َي ِد ِ ِ َفإِنْ أَ َقا َم
ُ ار َي ِة َت ْذ َهبُ َحي
ْ ْث َشا َء
ْ ُيق ِِم الرَّ ُج ُل ْال َب ِّي َن َة َعلَى َما ا َّد َعا ُِ َو لَ ْم ُتق ِِم ْال َمرْ أَةُ ْال َب ِّي َن َة َعلَى َما ا َّد َع
.ت
ِ ت ُخلِّ َي َس ِبي ُل ْال َج
I said, ‘So if the man does not establish witness that she is an owned slave girls of
his?’ Heasws said: ‘She would be taken out from his hand. So if the woman
establishes the proof upon that she is her daughter, she would be handed over to
her. And if the man does not establish the proof upon what he claims, and the
woman does not establish the proof upon what she claims, the way of the slave girl
would be left open. She can go wherever she so desires to’.55
باب ال َّن َواد ِِر

Chapter 19 – The Miscellaneous
ب َعنْ أَ ِبي َحمْ َز َة َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ْن ِز َيا ٍد َع ِن اب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َو عِ َّدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
َََّّللا ُ َع َّز َو َج َّل إِلَ ْي ِه َيا دَ اوُ ُد أن
َ
َّ ضا َيا ْاْلخ َِر ِة َفأ ْو َحى
َ السالم ) َقا َل إِنَّ َداوُ َد ( عليه السالم ) َسأ َ َل َر َّب ُه أَنْ ي ُِر َي ُه َقضِ ي ًَّة ِمنْ َق
الَّذِي َسأ َ ْل َتنِي لَ ْم أ ُ ْطلِعْ َعلَ ْي ِه أَ َحداً ِمنْ َخ ْلقِي َو ََل َي ْن َبَِي ِْلَ َح ٍد أَنْ َي ْقضِ َي ِب ِه غَ ي ِْري
Ali Bin Ibrahim, from his father, and a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn
Mahboub, from Abu Hamza,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Dawoodas asked hisas Lordazwj
that Heazwj Show himas a Judgement from the Judgements of the Hereafter. So
Allahazwj Mighty and Majestic Revealed unto himas: “O Dawoodas! That which youas
have asked Meazwj, no one from Myazwj creatures has been notified of it, nor is it
befitting for anyone that he judges by it, apart from Meazwj”.
ضا َيا ْاْلخ َِر ِة َقا َل َفأ َ َتا ُِ َجب َْرئِي ُل ( عليه السالم ) َف َقا َل لَ ُه َيا دَاوُ ُد لَ َق ْد
َ َّللا أَنْ ي ُِر َي ُه َقضِ ي ًَّة ِمنْ َق
َ َِقا َل َفلَ ْم َي ْم َنعْ ُه َذل
َ َّ ك أَنْ عَادَ َف َسأ َ َل
َ
ْ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
َّ
ُِ ك َن ِبيٌّ َيا دَاوُ ُد إِنَّ الذِي َسألتَ لَ ْم يُطلِعْ َعلَ ْي ِه أ َحداً ِمنْ َخل ِق ِه َو ََل َي ْن َبَِي ِْل َح ٍد أنْ َي ْقضِ َي ِب ِه غَ ي َْر
َ َك َشيْئا ً لَ ْم َيسْ أل ُه َق ْبل
َ َسأ َ ْلتَ َر َّب
َّ اب
ضا َيا ْاْلخ َِر ِة
َ ك غَداً ْال َقضِ َّي ُة فِي ِه َما ِمنْ َق
َ ان َعلَ ْي
َ ك َو أَعْ َطا
َ َّللا ُ دَعْ َو َت
َ َق ْد أَ َج
ِ ْن َي ِر َد
ِ ك َما َسأ َ ْلتَ َيا َداوُ ُد إِنَّ أَ َّو َل َخصْ َمي
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Heasws said: ‘So that did not prevent himas to repeat, so heas asked Allahazwj that
Heazwj Shows himas a Judgement from the Judgements of the Hereafter. So
Jibraeelas came over to himas and said to himas: ‘O Dawoodas! Youas have asked
youras Lordazwj something which no Prophetas before youas has asked. O Dawoodas!
That which you asked, none from Hisazwj creatures has been notified with, nor is it
befitting for anyone that heas judged by it, apart from Himazwj. However, Allahazwj has
Answered youras supplication, and has Granted youas what youas asked for. O
Dawoodas! The first two litigants who would intend to you tomorrow, judge regarding
both of them from the Judgements of the Hereafter’.
ب َف َقا َل لَ ُه
ٍ ضا ِء أَ َتا ُِ َش ْي ٌ ُم َت َعلِّ ٌق ِب َشابٍّ َو َم َع ال َّشابِّ ُع ْنقُو ٌد ِمنْ عِ َن
َ ِس ْال َق
َ ََقا َل َفلَمَّا أَصْ َب َح َداوُ ُد ( عليه السالم ) َجل
ِ س فِي َمجْ ل
ْ
ْ
ب َكرْ مِي َو أَ َك َل ِم ْن ُه ِب ََي ِْر إِذنِي َو َه َذا ْال ُع ْنقُو ُد أَ َخ َذ ُِ ِبََ ي ِْر إِذنِي
َ ََّّللا إِنَّ َه َذا ال َّشابَّ د ََخ َل بُسْ َتانِي َو َخر
ِ َّ َّال َّش ْي ُ َيا َن ِبي
Heasws said: ‘So when it was the morning, Dawoodas sat is hisas judicial council. An
old man came over to him concerning a youth, and with him was the youth with a
bunch of grapes. So the old man said to himas, ‘O Prophetas of Allahazwj! This youth
entered my garden and spoilt my vineyard, and ate from it without my permission.
And this is the bunch which he took without my permission’.
َّ ك َفأ َ ْو َحى
ُ َّللا ُ َع َّز َو َج َّل إِلَ ْي ِه َيا َداوُ ُد إِ ِّني إِنْ َك َش ْف
ضا َيا
َ ك َعنْ َق
َ ت َل
َ َِف َقا َل َداوُ ُد لِل َّشابِّ َما َتقُو ُل َفأ َ َقرَّ ال َّشابُّ أَ َّن ُه َق ْد َف َع َل َذل
ضيْتَ ِب َها َبي َْن ال َّش ْي ِ َو ْال َُ َال ِم
َ ْاْلخ َِر ِة َف َق
So Dawoodas said to the youth: ‘What are you saying?’ So the youth confessed that
he had done that. So Allahazwj Mighty and Majestic Revealed unto him as: “O
Dawoodas! Iazwj hereby Uncover for youas from the Judgements of the Hereafter.
Therefore, judge by it between the old man and the boy.
ب بُسْ َتا َن ُه َو
َ َص
َ ك َيا دَ اوُ ُد إِنَّ َه َذا ال َّش ْي َ ا ْق َت َح َم َعلَى أَ ِبي َه َذا ْال َُ َال ِم فِي بُسْ َتا ِن ِه َف َق َتلَ ُه َو غ
َ ض ِب َها َق ْو ُم
َ ْك َو لَ ْم َير
َ لَ ْم َيحْ َتم ِْل َها َق ْل ُب
َ
َ
ْ
ب ُع ُنقَ ال َّش ْي ِ َو ْاد َفعْ إِلَ ْي ِه
ِ ف ِدرْ َه ٍم َفدَ َف َن َها فِي َجا ِن
َ ب بُسْ َتا ِن ِه َف ْاد َفعْ إِلَى ال َّشابِّ َسيْفا ً َو مُرْ  ُِ أنْ َيضْ ِر
َ ِين أل
َ أَ َخ َذ ِم ْن ُه أَرْ َبع
ان َو مُرْ  ُِ أَنْ َيحْ ف َِر فِي َم ْوضِ ِع َك َذا َو َك َذا َو َيأْ ُخ َذ َمالَ ُه
َ ْالبُسْ َت
Youras heart, (however) would not be able to bear it, and youras people would not be
pleased with it. O Dawoodas! This old man stormed upon the father of this boy in his
garden, so he killed him, and usurped his garden, and seized forty thousand
Dirhams from it. So he buried it by the side of his garden. So hand a sword to the
youth and order him that he should strike the neck of the old man, and hand over the
garden to him, and order him that he should dig in such and such a place and take
his wealth”.
َّ ضى ْال َقضِ َّي َة َعلَى َما أَ ْو َحى
َ ك دَ اوُ ُد ( عليه السالم ) َو َج َم َع إِلَ ْي ِه ُعلَ َما َء أَصْ َح ِاب ِه َو أَ ْخ َب َر ُه ُم ْال َخ َب َر َو أَ ْم
َ َِقا َل َف َف ِز َع ِمنْ َذل
ُ َّللا
. َع َّز َو َج َّل إِلَ ْي ِه
Heasws said: ‘So Dawoodas panicked from that and gathered to himselfas, hisas
scholars, and hisas companions, and informed them of the news, and passed the
Judgement upon what Allahazwj Mighty and Majestic had Revealed unto himas’.56
( َّللا
ِ َّ ْن أَ ِبي ْال َع َال ِء َعنْ إِسْ َحاقَ َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
َ ْن َسعْ َد
ِ ْن ب
ِ ان َع ِن ْال ُح َسي
ِ ْن َعنْ مُو َسى ب
ِ ْن ْال ُح َسي
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ م َُح َّم ِد ب
َّ
َ
َ
َ
ْ
ً
ً
َْن َفل ْم
َ
َ
َ ب َو
ٍ ين ِدرْ َهما فِي ث ْو
ٍ ِين ِدرْ َهما فِي ث ْو
َ آخ ُر عِ ش ِر
َ عليه السالم ) َقا َل فِي الرَّ ج ُِل ُي ْبضِ ُع ُه الرَّ ُج ُل ثالث
ِ ب َف َب َعث ِبالث ْو َبي
56
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َّ الث َم ِن َو ْاْل َخ ُر ُخم َُسي
َّ اس
َّ ُصاحِب
َّ َيعْ رفْ َه َذا َث ْو َب ُه َو ََل َه َذا َث ْو َب ُه َقا َل ُي َبا ُع
ُ الث َم ِن قُ ْل
َّت َفإِن
َ الث َالث
َ ان َفيُعْ َطى
ٍ ِين َث َال َث َة أَ ْخ َم
ِ الث ْو َب
ِ
ِ
َ
َ
َّ ب
ْ
ْ
ْ ِين
َ
َ
َ
َ
. صف ُه
ِ ِصا ِح
َ اخترْ أ َّي ُه َما شِ ئتَ قا َل ق ْد أن
َ الث َالث
َ ين َقا َل ل
َ ِب ْال ِع ْش ِر
َ صاح
َ
Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Musa Bin Sa’dan, from Al Husayn Bin
Abu Al A’la, from Is’haq,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said regarding the man who
merged a thirty Dirham piece of cloth, with another man with twenty Dirhams piece of
cloth. So the two parcels were sent, and it was not recognised whether this was his
cloth, or this was not his cloth. Heasws said: ‘So the two pieces of cloth would be sold,
so the owner of the thirty would be given three-fifths of the price, and the other one
would be given two-fifths of the price’. I said, ‘So if the owner of the twenty said to
the owner of the thirty, ‘Choose whichever of the two you so desire to?’ He asws said:
‘He has been fair’.57
ُ
ُ ب ْال َم َحا ِملِيِّ الرِّ َفاعِ يِّ َقا َل َسأ َ ْل
( َّللا
ٍ ش َع ْي
ِ َّ ت أَ َبا َع ْب ِد
َْد َرا ِه َم َف َح َف َر َقا َم ًة ُث َّم َع َج َز َع ْن َها َف َقا َل لَ ُه ج ُْز ٌء ِمن

ف َعنْ أَ ِبي
ٍ ْن َمعْ رُو
ِ َّاس ب
ِ ْن أَحْ َم َد َع ِن ْال َعب
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ م َُح َّم ِد ب
ت ِب َع َش َر ِة
ٍ عليه السالم ) َعنْ َرج ٍُل َق َّب َل َرج ًُال َعنْ َح ْف ِر ِب ْئ ٍر َع ْش َر َقا َما
. ين ج ُْزءاً م َِن ْال َع َش َر ِة َد َرا ِه َم
َ َِخمْ َس ٍة َو َخ ْمس

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Al Abbas Bin Marouf, from Abu Shuayb Al
Mahamily Al Rafaiy who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who accepted a man about digging of a well
of a depth of ten statures for ten Dirhams. So he dug up to one stature then was
frustrated from it (refused to dig further). So heasws said: ‘For him would be one part
out of fifty-five parts from ten Dirhams’.58 (See Hadeeth below - Ch 17 H 22 for
calculation)
َّللا ( عليه السالم ) َقا َل أُت َِي
ِ َّ ْن َي ِزي َد َعنْ أَ ِبي ْال ُم َعلَّى َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ ُع َم َر ب
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ْ ت َفأ َ َخ َذ
ْ ت َته َْوا ُِ َو لَ ْم َت ْق ِدرْ لَ ُه َعلَى حِيلَ ٍة َف َذ َه َب
ْ ار َو َكا َن
ْ ب ِبا ْم َرأَ ٍة َق ْد َت َعلَّ َق
ْض ًة
ِ ُع َم ُر بْنُ ْال َخ َّطا
َ ت َبي
َ ت ِب َرج ٍُل م َِن ْاْلَ ْن
ِ ص
َ
ُ
ْ
ْ
َ
َ
ْ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ َفأ َ ْخ َر َج
َ
َ
َ
ِين إِنَّ َهذا الرَّ ُج َل
ُّ ت ِم ْن َها ال
ِ ص َّب
َ ِير الم ُْؤ ِمن
َ اض َعلى ِث َي ِاب َها َبي َْن فخِذ ْي َها ث َّم َجا َءت إِلى ُع َم َر فقالت َيا أم
َ ت ال َب َي
َ صف َر َة َو
ض َحنِي
َ أَ َخ َذنِي فِي َم ْوضِ ِع َك َذا َو َك َذا َف َف
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Umar Bin Yazeed, from Abu Al Moala,

Abu Abdullahasws has said: ‘They came to Umar Bin Al-Khattab with a woman who
ْ (a local man of Medina), and
had attached (her heart) to a man from the ‘ َّاري
َ ’اْلَ ْن
ِ ص
had desired him, but she was not able to have a way to him. So she went (to him)
and took and egg and extracted the yolk from it, and applied the albumen upon her
clothes in between her thighs. Then she came over to Umar and said, ‘O
commander of the faithful! This man has disgraced me in such and such a place, so
he shamed (raped) me’.
ِير
َ ِين ( عليه السالم ) َجالِسٌ َو َيقُو ُل َيا أَم
َ اريُّ َيحْ لِفُ َو أَمِي ُر ْالم ُْؤ ِمن
َ اريَّ َف َج َع َل ْاْلَ ْن
َ ِب ْاْلَ ْن
َ َقا َل َف َه َّم ُع َم ُر أَنْ ي َُعاق
ِ ص
ِ ص
َ
َ
َ
ْ ِين َت َثب
ِين ( عليه السالم ) َيا أَ َبا ْال َح َس ِن َما َت َرى َف َن َظ َر أَمِي ُر
َ ِير ْالم ُْؤ ِمن
َ ْالم ُْؤ ِمن
ِ َّت فِي أ ْم ِري َفلَمَّا أ ْك َث َر ْال َف َتى َقا َل ُع َم ُر ِْلم
َ
َ
ْ
ْ َون احْ َتال
ٍّك َف َقا َل ا ْئ ُتونِي ِب َما ٍء َحار
ِ اض َعلَى َث ْو
ٍ ِين ( عليه السالم ) إِلَى َب َي
َ ِت ل َِذل
َ ب ال َمرْ أ ِة َو َبي َْن َف ِخ َذ ْي َها َفا َّت َه َم َها أنْ َت ُك
َ ْالم ُْؤ ِمن
َق ْد أ ُ ْغل َِي َغلَ َيانا ً َشدِيداً َف َف َعلُوا
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ْ (a local man of Medina)
So Umar understood that he should punish the ‘ َّاري
َ ’اْلَ ْن
ِ ص
Helper, so he made the Helper to swear an oath, and Amir Al-Momineenasws was
seated, and he was saying, ‘O commander of the faithful, prove my matter’. So when
the youth frequented it, Umar said to Amir Al-Momineenasws, ‘O Abu Al-Hassanasws!
What is yourasws view’. So Amir Al-Momineenasws looked at the whiteness upon the
clothes of the woman and between her thighs, so he asws accused her that she was
defrauding with that. So heasws said: ‘Come to me with hot water which has boiled
with intense boiling’. So they did it.
ِين ( عليه السالم ) َفأ َ ْل َقا ُِ فِي فِي ِه
َ ك ْال َب َياضُ َفأ َ َخ َذ ُِ أَمِي ُر ْالم ُْؤ ِمن
َ ِاض َفا ْش َت َوى َذل
َ َفلَمَّا أُت َِي ِب ْال َما ِء أَ َم َر ُه ْم َف
ِ صبُّوا َعلَى َم ْوضِ ِع ْال َب َي
َّ ك َو َد َف َع
ْ َّف َطعْ َم ُه أَ ْل َقا ُِ ِمنْ فِي ِه ُث َّم أَ ْق َب َل َعلَى ْال َمرْ أَ ِة َح َّتى أَ َقر
. اريِّ ُعقُو َب َة ُع َم َر
َ َّللا ُ َع َّز َو َج َّل َع ِن ْاْلَ ْن
َ ِت ِب َذل
َ َفلَمَّا َع َر
ِ ص
So when they came up with the water, he asws ordered them, so they splashed it upon
the place of the whiteness. So that whiteness solidified. So Amir Al-Momineenasws
took it and cast it in hisasws mouth. So when heasws recognised its taste, heasws threw
it out from hisasws mouth. Then heasws faced towards the woman until she confessed
with that, and Allahazwj Mighty and Majestic Defended the ‘ َّاري
َ ( ’ ْاْلَ ْنlocal resident of
ِ ص
59
Medina) from the punishment of Umar’.
َ ِ َْعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َعنْ َبع
ُ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل قُ ْل
ت َع َش َرةٌ َكا ُنوا
ِ َّ از ٍم َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ ُور ب
ِ ْن َح
ِ ض أصْ َح ِاب ِه َعنْ َم ْنص
ْض ُه ْم َبعْ ضا ً أَ لَ ُك ْم َه َذا ْالكِيسُ َف َقالُوا ُكلُّ ُه ْم ََل َو َقا َل َوا ِح ٌد ِم ْن ُه ْم ه َُو لِي َف ِل َمن
ُ ُْجلُوسا ً َو َوسْ َط ُه ْم ِكيسٌ فِي ِه أَ ْلفُ ِدرْ َه ٍم َف َسأ َ َل َبع
. ُِ َّعا
َ ه َُو َقا َل لِلَّذِي اد
Ali Bin Ibrahim, from his father, from one of his companions, from Mansour Bin Hazim,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I said, ‘Ten (people) were
seated, and in the middle of them was a bag in which were a thousand Dirhams. So
they asked each other, ‘Is this bag yours?’ So all of them said, ‘No’, and one of them
said it is for him. So for whom is it?’ Heasws said: ‘For the one who claimed it’.60
ْن َسعِي ٍد ْاْلَمْ َرانِيِّ َقا َل
ِ ْن إِسْ َحاقَ ْاْلَحْ َم ِر َقا َل َح َّد َثنِي أَبُو عِ ي َسى يُوسُفُ بْنُ م َُح َّم ٍد َق َرا َب ًة لِس َُو ْي ِد ب
ِ َعلِيُّ بْنُ م َُح َّم ٍد َعنْ إِب َْراهِي َم ب
َ
َ
ْ
ْ
َ
ِْيل َعن
ٍ ْن َجم
ِ ْن أ ِبي لَ ْيلَى َع ِن ال َه ْيث ِم ب
ِ ْن إِب َْراهِي َم ب
ِ ارسِ يِّ َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ َح َّد َثنِي س َُو ْي ُد بْنُ َسعِي ٍد َعنْ َع ْب ِد الرَّ حْ َم ِن ب
ِ ْن أحْ َم َد ال َف
ُ ْْن َح ْم َز َة ال َّسلُولِيِّ َقا َل َس ِمع
ين
َ ت ُغ َالما ً ِب ْال َمدِي َن ِة َو ه َُو َيقُو ُل َيا أَحْ َك َم ْال َحا ِك ِم
ِ ُز َهي ٍْر َعنْ أَ ِبي إِسْ َحاقَ الس َِّبيعِيِّ َعنْ عَاصِ ِم ب
ُ
ْ
َ
ْ
ْ
َ
َّ
َ
َ
ِين إِن َها َح َملتنِي فِي َبط ِن َها
ِ احْ ُك ْم َب ْينِي َو َبي َْن أُمِّي َف َقا َل لَ ُه ُع َم ُر بْنُ ْال َخ َّطا
َ ِير الم ُْؤ ِمن
َ ك َف َقا َل َيا أم
َ ب َيا ُغال ُم لِ َم َت ْدعُو َعلى أ ِّم
ْ ت ْال َخي َْر م َِن ال َّشرِّ َو َيمِينِي َعنْ شِ َمالِي َط َردَ ْتنِي َو ا ْن َت َف
ُ ت َو َع َر ْف
ُ ْْن َفلَمَّا َت َرعْ َرع
ت ِم ِّني َو
َ ِْتسْ َع َة أَ ْشه ٍُر َو أَر
ِ ض َع ْتنِي َح ْولَي
ْ َز َع َم
ت أَ َّن َها ََل َتعْ ِرفُنِي
Ali Bin Muhammad, from Ibrahim Bin Is’haq Al Ahmar, from Isa Yusuf Bin Muhammad, a relative of
Suweyd Bin saeed Al Amrany, from Suweyd Bin saeed, from Abdul Rahman Bin Ahmad Al Farsy,
from Muhammad Bin Ibrahim Bin Abu Layli, from Al Haysam Bin Jameel, from zuheyr, from Abu
Is’haq Al Sabi’e, from Aasim Bin Hamza Al Saluly who said,

‘I heard a boy at Al-Medina and he was saying, ‘O Judge of the Judges! Judge
between me and my mother!’ So Umar Bin Al-Khattab said to him, ‘O boy! Why are
you supplicating against your mother?’ So he said, ‘O commander of the faithful! She
bore me in her belly for nine months, and weaned me for two years. So when I grew
up and recognised the good from the evil, and my right from my left, she expelled me
and negated me and alleged that she did not recognise me’.
59
60

Al Kafi - V 7 - The Book of Judgements and the Rulings Ch 17 H 4
Al Kafi - V 7 - The Book of Judgements and the Rulings Ch 17 H 5

27 out of 42

Alkafi Volume 7

www.hubeali.com

ِين
َ َف َقا َل ُع َم ُر أَي َْن َت ُكونُ ْال َوالِدَ ةُ َقا َل فِي َسقِي َف ِة َبنِي فُ َال ٍن َف َقا َل ُع َم ُر َعلَيَّ ِبأ ُ ِّم ْال َُ َال ِم َقا َل َفأ َ َت ْوا ِب َها َم َع أَرْ َب َع ِة إِ ْخ َو ٍة لَ َها َو أَرْ َبع
َ
َ
ْ
ُ ََّع َظلُو ٌم غ
ِ ِ ير ِت َها َو أَنَّ َه ِذ
َ ِض َح َها فِي عَش
َ شو ٌم ي ُِري ُد أَنْ َي ْف
َ َق َسا َم ًة َي ْش َه ُد
ٍ ون لَ َها أ َّن َها ََل َتعْ ِرفُ الص َِّبيَّ َو أنَّ َه َذا ال َُ َال َم ُغ َال ٌم ُمد
َ
ُّ
ْش لَ ْم َت َت َزوَّ جْ َقط َو أ َّن َها ِب َخا َت ِم َر ِّب َها
ٍ ار َي ٌة ِمنْ قُ َري
ِ َج
So Umar said, ‘Where does your mother happen to be?’ He said, ‘In a tent of the
clan of so and so’. So Umar said, ‘(Come) to me with the mother of the boy!’ So they
came over with her, and with four brothers of hers, and forty (men) swearing on oath
testifying for her, that she does not recognise the child, and that the boy is a claimant
who is unjust and lewd (immoral), intending to shame her in her clan, and that this is
a slave girl who is from Qureysh who had not married at all, and that she is with a
seal of her Lordazwj (a virgin)’.
ْن َفلَمَّا
َ َّْللا أُمِّي َح َملَ ْتنِي فِي َب ْط ِن َها ِتسْ َع َة أَ ْشه ٍُر َو أَر
ِ َّ ِين َه ِذ ِ ِ َو
َ ِير ْالم ُْؤ ِمن
َ َف َقا َل ُع َم ُر َيا ُغ َال ُم َما َتقُو ُل َف َقا َل َيا أَم
ِ ض َع ْتنِي َح ْو َلي
َ
ْ ت ِم ِّني َو َز َع َم
ْ ت ْال َخي َْر م َِن ال َّشرِّ َو َيمِينِي ِمنْ شِ َمالِي َط َردَ ْتنِي َو ا ْن َت َف
ُ ت َو َع َر ْف
ُ َْت َرعْ َرع
ت أ َّن َها ََل َتعْ ِرفُنِي
So Umar said, ‘O boy! What are you saying?’ So he said, ‘O commander of the
faithful! By Allahazwj! This is my mother who bore me in her belly for nine months, and
weaned me for two years. So when I grew up and recognised the good from the evil,
and my right from my left, she expelled me and negated me, and she claims that she
does not recognise me’.
ْ َف َقا َل ُع َم ُر َيا َه ِذ ِ ِ َما َيقُو ُل ْال َُ َال ُم َف َقا َل
ور َف َال َعي َْن َت َرا ُ ِ َو َح ِّق م َُح َّم ٍد َو َما َولَدَ َما
َ ِين َو الَّذِي احْ َت َج
َ ِير ْالم ُْؤ ِمن
َ ت َيا أَم
ِ ب ِبال ُّن
ُّ ْش لَ ْم أَ َت َز َّوجْ َق
ط
َ ِض َح ِني فِي عَش
َ َّع ي ُِري ُد أَنْ َي ْف
ٍ ار َي ٌة ِمنْ قُ َري
ِ أَعْ ِرفُ ُه َو ََل أَ ْد ِري ِمنْ أَيِّ ال َّن
ِ يرتِي َو إِ ِّني َج
ٍ اس ه َُو َو إِ َّن ُه ُغ َال ٌم ُمد
َ
َُْون ْال َق َسا َم َة َف َش ِه ُدوا عِ ْن َد ُع َم َر أَنَّ ْال َُ َال َم ُمدَّع يُري ُد أن
ْ
ُ
َ
َ
ْ
َ َو إِ ِّني ِب َخا َت ِم َربِّي َف َقا َل ُع َم ُر أَ لَكِ شهُو ٌد َف َقالت َن َع ْم َهؤُ َل ِء َف َت َق َّد َم اْلرْ َبع
ِ ٍ
َ
ْش لَ ْم َت َت َز َّوجْ َق ُّط َو أَ َّن َها ِب َخا َت ِم َر ِّب َها
َ ِض َح َها فِي عَش
َ َي ْف
ٍ ار َي ٌة ِمنْ قُ َري
ِ ير ِت َها َو أنَّ َه ِذ ِ ِ َج
So Umar said, ‘O you (woman)! What is this boy saying?’ So she said, ‘O
commander of the faithful! By the Oneazwj Who is Veiled by the Light, so no eye has
seen Himazwj, and right was Muhammadsaww, I do not recognise him nor do I know
from which people he is, and he is a boy who is a claimant intending to shame me in
my clam, and I am a slave girl from Qureysh, not being married at all, and I am with
a seal from my Lordazwj’. So Umar said, ‘Are there witnesses for you?’ So she said,
‘Yes, they are’. So the forty (men) swearing on oath, so they testified in the presence
of Umar that the boy is a claimant intending to shame her in her clan, and there this
is a slave girl from Qureysh, not having been married at all, and she is with a seal
from her Lordazwj’.
ْ ََف َقا َل ُع َم ُر ُخ ُذوا َه َذا ْال َُ َال َم َو ا ْن َطلِقُوا ِب ِه إِلَى السِّجْ ِن َح َّتى َنسْ أ َ َل َع ِن ال ُّشهُو ِد َفإِنْ ُع ِّدل
ت َشهَادَ ُت ُه ْم َجلَ ْد ُت ُه َح َّد ْال ُم ْف َت ِري َفأ َ َخ ُذوا
َّ ض
( َّللا
ِ َّ ُول
َ ْال َُ َال َم ُي ْن َطلَ ُق ِب ِه إِلَى السِّجْ ِن َف َتلَ َّقا ُه ْم أَمِي ُر ْالم ُْؤ ِمن
ِ ِْين ( عليه السالم ) فِي َبع
ِ يق َف َنادَى ْال َُ َال ُم َيا اب َْن َع ِّم َرس
ِ الط ِر
َ
ُ
ْ
ْ
ْس
ِ صلى َّللا عليه وآله ) إِ َّننِي ُغ َال ٌم َم ْظلُو ٌم َو أَ َعا َد َعلَ ْي ِه ال َك َال َم الَّذِي َكلَّ َم ِب ِه ُع َم َر ث َّم َقا َل َو َه َذا ُع َم ُر َق ْد أ َم َر ِبي إِلَى ال َحب
َف َقا َل َعلِيٌّ ( عليه السالم ) ُردُّو ُِ إِلَى ُع َم َر
So Umar said, ‘Seize this boy, and go with him to the prison until we ask about the
witnesses. So if their testimonies was just, I will whip him with a legal penalty (Hadd)
of the slanderer’. So they seized the boy went with him towards the prison. So they
came across Amir Al-Momineenasws in one of the roads. So the boy called out, ‘O
cousin of Rasool-Allahsaww! I am an oppressed boy’, and he repeated the speech to
himasws which he had spoken with to Umar. Then he said, ‘And this Umar has
ordered regarding me (to be sent) to the prison’. So Aliasws said: ‘Return him to
Umar’.
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ُ َْفلَمَّا َردُّو ُِ َقا َل لَ ُه ْم ُع َم ُر أَ َمر
ب ( عليه السالم
ٍ ِين أَ َم َر َنا َعلِيُّ بْنُ أَ ِبي َطال
َ ِير ْالم ُْؤ ِم ِن
َ ت ِب ِه إِلَى السِّجْ ِن َف َر َد ْد ُتمُو ُِ إِلَيَّ َف َقالُوا َيا أَم
ْ
ًصوا لِ َعلِيٍّ ( عليه السالم ) أَ ْمرا
ُ
َ
َ
َ
ُ ْك َو أَنتَ تقو ُل َل تع
َ ك َو َس ِمعْ َنا
َ ) أَنْ َن ُر َّد ُِ إِلَ ْي
So when they returned him, Umar said to them, ‘I ordered with him to the prison, and
you have returned him to me?’ So they said, ‘O commander of the faithful! Ali asws Bin
Abu Talibasws ordered us that the be returned to you, and we heard you, and you
were saying, ‘Do not disobey to Aliasws in any matter’.
ك إِ ْذ أَ ْق َب َل َعلِيٌّ ( عليه السالم ) َف َقا َل َعلَيَّ ِبأ ُ ِّم ْال َُ َال ِم َفأ َ َت ْوا ِب َها َف َقا َل َعلِيٌّ ( عليه السالم ) َيا ُغ َال ُم َما َتقُو ُل َفأ َ َعا َد
َ َِف َب ْي َنا ُه ْم َك َذل
ْ
ُ ْْف ََل َو َق ْد َس ِمع
( َّللا
ِ َّ ت َرسُو َل
َ َّللا َو َكي
ِ َّ ان
َ ْال َك َال َم َف َقا َل َعلِيٌّ ( عليه السالم ) لِ ُع َم َر أَ َتأ َذنُ لِي أَنْ أَ ْقضِ َي َب ْي َن ُه ْم َف َقا َل ُع َم ُر ُسب َْح
ب
ٍ ِصلى َّللا عليه وآله ) َيقُو ُل أَعْ لَ ُم ُك ْم َعلِيُّ بْنُ أَ ِبي َطال
So whilst they were in that, Aliasws came over. So heasws said: ‘(send to) me with the
mother of the boy’. So they came over with her. So Ali asws said: ‘O boy, what are you
saying?’ So he repeated the speech. So Aliasws said to Umar: ‘Do you permit measws
that Iasws judge between them?’ So Umar said, ‘Glory be to Allah azwj! And how (can it
be) no, and I have heard Rasool-Allahsaww saying: ‘The most knowledgeable of you
all is Aliasws Bin Abu Talibasws’.
ُ ُِث َّم َقا َل ل ِْل َمرْ أَ ِة َيا َه ِذ ِ ِ أَ لَك
ْ َشهُو ٌد َقال
) ُون َق َسا َم ًة َف َش ِه ُدوا ِبال َّش َها َد ِة ْاْلُو َلى َف َقا َل َعلِيٌّ ( عليه السالم
َ ت َن َع ْم َف َت َق َّد َم ْاْلَرْ َبع
) َّللا ( صلى َّللا عليه وآله
ِ َّ ضاةُ الرَّ بِّ ِمنْ َف ْو ِق َعرْ شِ ِه َعلَّ َمنِي َها َح ِب ِيبي َرسُو ُل
َ ِْي َمر
َ َْلَ ْقضِ َينَّ ْال َي ْو َم ِب َقضِ َّي ٍة َب ْي َن ُك َما ه
Then heasws said to the woman: ‘O you (woman)! Are there witnesses for you?’ She
said, ‘Yes’. So the forty (men) swearing on oath testified with the first testimony. So
Aliasws said: ‘Iasws shall judge today with a judgement between you two, being the
Pleasure of the Lordazwj from above Hisazwj Throne, which myasws beloved RasoolAllahsaww had taught measws’.
ْ َُث َّم َقا َل لَ َها أَ لَكِ َولِيٌّ َقال
ْ ْخ َو ِت َها أَ ْم ِري فِي ُك ْم َو فِي أ ُ ْخ ِت ُك ْم َجا ِئ ٌز َف َقالُوا َن َع ْم َيا اب َْن َع ِّم م َُح َّم ٍد ( صلى
ِ ِ ت َن َع ْم َهؤُ ََل ِء إِ ْخ َوتِي َف َقا َل
ُ
ُ
ِين أَ ِّني َق ْد
َ ض َر م َِن ْالمُسْ لِم
َ َّللا َو أ ُ ْش ِه ُد َمنْ َح
َ َّللا عليه وآله ) أَ ْم ُر
َ َّ ك فِي َنا َو فِي أ ْخ ِت َنا َجا ِئ ٌز َف َقا َل َعلِيٌّ ( عليه السالم ) أ ْش ِه ُد
َ
َ
ْ
ُ َْزوَّ ج
ص َّب َها فِي َي ِد
َ ار َي ِة ِبأرْ َب ِعمِا َئ ِة ِدرْ َه ٍم َو ال َّن ْق ُد ِمنْ َمالِي َيا َق ْن َب ُر َعلَيَّ ِبالد ََّراه ِِم َفأ َتا ُِ َق ْن َب ٌر ِب َها َف
ِ ت َه َذا ْال َُ َال َم ِمنْ َه ِذ ِ ِ ال َج
ْ
ْ
َ
َ
ْ
ْ
َ
َّ
ُ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
ْس
ْع
ُْر
ْ
ْج
ُ
ُ
س َي ِني الَ َل
َ ك َو َل تأ ِتنا إَِل َو ِب
َ ْال َُ َال ِم قا َل خذ َها فص َّب َها فِي َح ِر ام َرأ ِت
ِ ك أثر الع
Then heasws said to her: ‘Is there a guardian for you?’ She said, ‘Yes, they are, my
brothers’. So heasws said to her brothers: ‘Myasws order regarding you and regarding
your sister is allowed?’ So they said, ‘Yes, O cousin of Muhammad saww, yourasws
order regarding us and regarding our sister is allowed’. So Aliasws said: ‘Iasws am
keeping Allahazwj as a Witness, and the ones who are present from the Muslims, that
Iasws hereby marry this boy to this slave girl, with (a dower of) four hundred Dirhams,
and the cash is from myasws wealth. O Qanbar! To measws with the Dirhams!’ So
Qanbar came over with it. So Heasws placed it in the hands of the boy, and said:
‘Take it, and place it in the lap of your wife, and do not come to us except with you
are the effects of the marriage, meaning the washing’.
ْار َيا اب َْن َع ِّم م َُح َّم ٍد ُت ِري ُد أَن
ِ َصبَّ الد ََّرا ِه َم فِي َحجْ ِر ْال َمرْ أَ ِة ُث َّم َتلَ َّب َب َها َف َقا َل لَ َها ُقومِي َف َناد
َ ار ال َّن
َ ت ْال َمرْ أَةُ ال َّن
َ َف َقا َم ْال َُ َال ُم َف
َّ
َ
ْت ِم ْن ُه َه َذا ْال َُ َال َم َفلَمَّا َت َرعْ َر َع َو َشبَّ أَ َمرُونِي أَنْ أَ ْن َتف َِي مِ ن ُه
ْ
ً
ُ َّللا َولَدِي َزوَّ َجنِي إِخ َوتِي َه ِجينا َف َولَ ْد
ِ ُت َزوِّ َجنِي ِمنْ َولَ ِدي َهذا َو
َّللا َولَدِي َو فُ َؤادِي َي َت َقلَّى أَ َسفا ً َعلَى َولَدِي
ِ َّ َو أَ ْط ُر َد ُِ َو َه َذا َو
So the boy stood up and placed the Dirhams in the lap of the woman, then
addressed her, so he said to her, ‘Stand up’. So the woman called out, ‘The Fire!
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The Fire! O cousin of Muhammadsaww, are youasws intending to marry me to this son
of mine? By Allahazwj this is my son. My brothers married me off to a half-caste, so I
gave birth to this boy from him. So when he grew up and became a youth, they
ordered me that I should deny him and expel him, this, by Allah azwj, (he) is my son,
and my heart regrets over my son’.
ْ ت ِب َي ِد ْال َُ َال ِم َو ا ْن َطلَ َق
ْ َقا َل ُث َّم أَ َخ َذ
. ك ُع َم ُر
َ َت َو َنا َدى ُع َم ُر َوا ُع َم َرا ْ ِ لَ ْو ََل َعلِيٌّ لَ َهل
He (the narrator) said: ‘Then she grabbed the hand of the boy and went with him,
and Umar called out: ‘Woe unto Umar! Had it not been for Aliasws, Umar would be
destroyed!’61
َّاح ْال ِك َنانِيِّ َعنْ أَ ِبي
َّ ض ْي ِل َعنْ أَ ِبي ال
َ ُْن ْالف
ِ ْن َعلِيٍّ َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ ْن َخالِ ٍد َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ ْن م َُح َّم ِد ب
ِ عِ َّدةٌ ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ أَحْ َم َد ب
ِ صب
ْ
ْ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل أُت َِي ُع َم ُر ِبا ْم َرأَ ٍة َت َزوَّ َج َها َش ْي ٌ َفلَمَّا أَنْ َوا َق َع َها َماتَ َعلَى َبط ِن َها َف َجا َء
َّعى َب ُنو ُِ أَ َّن َها
َ ت ِب َولَ ٍد َفاد
ِ َّ َع ْب ِد
َ
َ
ُ
َ
ْ َف َج َر
َ
َ
َ
ت َو تشا َه ُدوا َعل ْي َها فأ َم َر ِب َها ُع َم ُر أنْ ترْ َج َم
A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Muhammad Bin Ali, from
Muhammad Bin Al Fuzayl, from Abu Al Sabbah Al Kinany,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘They came to Umar with a
woman who had been married to an old man. So when he had copulated with her,
fell dead upon her belly. So she came up with a child, but his sons claimed that she
had been immoral and testified against her. So Umar order with her to be stoned.
ْ َّللا إِنَّ لِي حُجَّ ًة َقا َل َهاتِي حُجَّ َتكِ َف َد َف َع
ْ ََف َمرَّ ِب َها َعلِيٌّ ( عليه السالم ) َف َقال
ِ ِ ت إِلَ ْي ِه ِك َتابا ً َف َق َرأَ ُِ َف َقا َل َه ِذ
ِ َّ ُول
ِ ت َيا اب َْن َع ِّم َرس
َان ِج َما ُع ُه لَ َها ُردُّوا ْال َمرْ أ َة
َ
َ
َ
َ ْف ك
َ ْال َمرْ أَةُ ُتعْ لِ ُم ُك ْم ِب َي ْو َم َت َز َّو َج َها َو َي ْو َم َواق َع َها َو كي
So Aliasws passed by her, so she said, ‘O cousin of Rasool-Allahsaww! There is a proof
for me’. Heasws said: ‘Bring measws your proof’. So she handed over a letter to him asws.
So heasws read it. So heasws said: ‘This woman is letting you know of the day she was
married, and the day she was copulated with and how her copulation was. Return
the woman!’
ب َو َد َعا ِبالص َِّبيِّ َم َع ُه ْم َف َقا َل لَ ُه ُم ْال َعبُوا َح َّتى إِ َذا أَ ْل َها ُه ُم اللَّعِبُ َقا َل َل ُه ُم اجْ لِسُوا َح َّتى
ٍ ان أَ ْت َرا
َ َفلَمَّا أَنْ َك
ٍ ان م َِن ْال ََ ِد َد َعا ِبصِ ْب َي
َ
ْ
َاح َت ْي ِه َف َد َعا ِب ِه َعلِيٌّ ( عليه السالم ) َو َورَّ َث ُه ِمنْ أَ ِبي ِه َو َجل َد
َ
َّ
َ
ِّ اح ِب ِه ْم َف َقا َم ال
َ ص ْب َيانُ َو َقا َم ال َُال ُم َفات َكأ َعلى َر
َ ص
َ إِ َذا َت َم َّك ُنوا
ُ ص َنعْ تَ َقا َل ( عليه السالم ) َع َر ْف
اء ْال َُ َال ِم َعلَى
َ ْضع
َ ت
َ ْف
َ ين َح ّداً َح ّداً َف َقا َل لَ ُه ُع َم ُر َكي
َ إِ ْخ َو َت ُه ْال ُم ْف َت ِر
ِ ف ال َّش ْي ِ فِي ا ِّت َك
.ِاح َت ْيه
َ َر
So when it was the morning, heasws called over some children of equal ages, and
called the child (of the woman) along with them. So he asws said to them: ‘Play’, until
the playing was exhausting for them, heasws said: ‘Sit down’. When they had taken
their places, heasws shouted at them. So the children stood up, and the boy (of the
woman) leaned upon his hands (in order to stand up). So Ali asws called him over and
made him inherit him from his father, and whipped his brothers for the false
accusation by a legal penalty (Hadd) each. So Umar said to himasws, ‘How did youasws
do this?’ Heasws said: ‘Iasws recognised the weakness of the old man in the leaning of
the boy upon his hands (when he tried to get up)’.62
61
62
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( ٍَّّللا ( عليه السالم ) أَنَّ َرج ًُال أَ ْق َب َل َع َلى َع ْه ِد َعلِي
ِ َّ ان َعنْ َرج ٍُل َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
َ ْن ع ُْث َم
ِ َّ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َعنْ َع ْب ِد
ِ َّللا ب
ْ
َ
َ
َ
َ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ك قا َل ف َما زا َل ذا َيت َو َّع ُد
َ ي َب ْل أنا َم ْوَل
َ ض َر َب ُه َم ْوَل ُِ فقا َل َما أنتَ َم ْوَل
َ بف
َ عليه السالم ) م َِن ْال َج َب ِل َحا ّجا ً َو َم َع ُه غال ٌم ل ُه فأذن
ْ
َ
َ
) ِين ( عليه السالم
َ ك إِلَى أمِي ِر ْالم ُْؤ ِمن
َ ب ِب
َ َّللا َفأذ َه
ِ َّ َذا َو َذا َي َت َو َّع ُد َذا َو َيقُو ُل َك َما أَ ْنتَ َح َّتى َنأْت َِي ْال ُكو َف َة َيا َع ُد َّو
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Abdullah Bin Usman, from a man,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws that a man came down from the
mountain for Hajj and with him was a slave of his. So he sinned, so his master struck
him. So he said, ‘You are not my master, but I am your master’. So this one did not
cease to threaten that one, and that one did not cease to threaten this one, and he
was saying, ‘You wait until we come to Al-Kufa, O enemy of Allahazwj, so I shall go
with you to Amir Al-Momineenasws’.
َّ ك
ض َر ْب ُت ُه
َ ب َف
َ َّللا ُ َه َذا ُغ َال ٌم لِي َو إِ َّن ُه أَ ْذ َن
َ ب ْال َُ َال َم أَصْ لَ َح
َ ض َر
َ ِين ( عليه السالم ) َف َقا َل الَّذِي
َ ِير ْالم ُْؤ ِمن
َ َفلَمَّا أَ َت َيا ْال ُكو َف َة أَ َت َيا أَم
ْ
َ
َ
َّ
ب ِب َمالِي
َ ب َعلَيَّ َي َّدعِ ينِي لِ َيذ َه
َ َّللا ُغ َال ٌم لِي إِنَّ أ ِبي أرْ َسلَنِي َم َع ُه لِ ُي َعلِّ َمنِي َو إِ َّن ُه َو َث
ِ ب َعلَيَّ َو َقا َل ْاْل َخ ُر ه َُو َو
َ َف َو َث
So when they both came to Al-Kufa, they both came to Amir Al-Momineenasws. So
the one who struck the slave said, ‘May Allahazwj Keep youasws well! This is a slave of
mine, and he sinned, so I struck him, but he leapt upon me’. And the other one said,
‘By Allahazwj, he is a slave of mine, My father had sent me with him for him to teach
me, and he leapt upon me to claim and go away with my wealth’.
صادَ َقا فِي لَ ْيلَ ِت ُك َما َه ِذ ِ ِ َو ََل َت ِجي َئانِي
َ َقا َل َفأ َ َخ َذ َه َذا َيحْ لِفُ َو َه َذا َيحْ لِفُ َو َه َذا ُي َك ِّذبُ َه َذا َو َه َذا ُي َك ِّذبُ َه َذا َقا َل َف َقا َل ا ْن َطلِ َقا َف َت
إِ ََّل ِب َح ٍّق
Heasws said: ‘So this one swore an oath, and this one to swear an oath, and this one
to belied this one, and this one to belied this one’. So heasws said: ‘Go away both of
you, so be truthful in this night of your, and do not come to me except with the truth’.
ير
َ ِب َح َّتى َتص
َ ان إِ َذا أَصْ َب َح َع َّق
َ ْن َقا َل َو َك
َ َقا َل َفلَمَّا أَصْ َب َح أَمِي ُر ْالم ُْؤ ِمن
ِ ِين ( عليه السالم ) َقا َل لِ َق ْن َب ٍر ْاث ُقبْ فِي ْال َحائِطِ َث ْق َبي
ْ ال َّشمْسُ َعلَى ُر ْم ٍح ُي َس ِّب ُح َف َجا َء الرَّ ج َُال ِن َو اجْ َت َم َع ال َّناسُ َف َقالُوا لَ َق ْد َو َر
دَت َعلَ ْي ِه َقضِ ي ٌَّة َما َو َر َد َعلَ ْي ِه م ِْثل ُ َها ََل َي ْخ ُر ُج مِ ْن َها َف َقا َل
َ ُلَ ُه َما َما َتق
ُِ ف َه َذا أَنَّ َه َذا َع ْب ُد
َ َف َه َذا أَنَّ َه َذا َع ْب ُد ُِ َو َحل
َ َوَل ِن َف َحل
Heasws said: ‘So when it was the morning, Amir Al-Momineenasws said to Qanbar:
‘Pierce two holes in the wall’. So when it was morning heasws Prayed and Glorified
until the sun came out to (the length of a) spear. So the two men came over, and the
people gathered, saying, ‘A judgement has been referred to him asws the like of which
has not been referred to (before). Heasws would not be able to come out from it’. So
heasws said to both of them: ‘What are you both saying?’ So this one swore on oath
that this one was his slave, and this one swore that this one was his slave.
َّ ك فِي َه َذا
ُ َْف َقا َل لَ ُه َما قُو َما َفإِ ِّني لَس
ك فِي َه َذا
ِ ب ُث َّم َقا َل ل ِْْل َخ ِر أَ ْد
ِ الث ْق
َ خ ْل َر ْأ َس
َ ان ُث َّم َقا َل ِْلَ َح ِد ِه َما أَ ْد ِخ ْل َر ْأ َس
ِ ت أَ َرا ُك َما َتصْ ُد َق
ْ
َ
َّ
َّ
ْ
ْ
َّللا ( صلى َّللا عليه وآله ) َعجِّ ِل اضْ ِربْ َر َق َب َة ال َع ْب ِد ِم ْن ُه َما َقا َل َفأ ْخ َر َج ال َُ َال ُم َرأ َس ُه
ِ الث ْق
ِ ُول
ِ ب ُث َّم َقا َل َيا َق ْن َب ُر َعلَيَّ ِب َس ْيفِ َرس
َّ ث ْاْل َخ ُر فِي
َ ك لَسْ تَ ِب َع ْب ٍد َو َم َك
ض َر َبنِي َو
ِ الث ْق
َ ب َف َقا َل َبلَى َو لَ ِك َّن ُه
َ ُم َبادِراً َف َقا َل َعلِيٌّ ( عليه السالم ) ل ِْل َُ َال ِم أَ لَسْ تَ َت ْز ُع ُم أَ َّن
. ِين ( عليه السالم ) َو َد َف َع ُه إِلَ ْي ِه
َ َت َعدَّى َعلَيَّ َقا َل َف َت َو َّثقَ لَ ُه أَمِي ُر ْال ُم ْؤ ِمن
So heasws said to both of them: ‘Arise, both of you, for I do not see both of you
speaking the truth’. Then heasws said to one of the two: ‘Enter your head in the hole
(in the wall)’. Then heasws said to the other one: ‘Enter your head in this hole (in the
wall)’. Then heasws said: ‘O Qanbar! (Bring) to measws the sword of Rasool-Allahsaww
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quickly, Iasws want to strike off the neck of the slave from these two’. So the slave
brought out his head first. So Aliasws said to the slave: ‘Are you not alleging that you
are not a slave?’ And the other one remained in the hole. So he said, ‘Yes, but he
struck me and exceeded upon me’. So Amir Al-Momineenasws authenticated (a
document) for him and handed it over to him (the master)’.63
ار َي ٍة
ٍ ْْن َوه
ِ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل أ ُت َِي ُع َم ُر بْنُ ْال َخ َّطا
ِ َّ ب َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ او َي َة ب
ِ ْن أَ ِبي ُع َمي ٍْر َعنْ م َُع
ِ َعلِيٌّ َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ِ ب ِب َج
ْ ص ِت َها أَ َّن َها َكا َن
ْ ََق ْد َش ِه ُدوا َعلَ ْي َها أَ َّن َها َب
ت ْال َيتِي َم ُة
َّ ان ِمنْ ِق
ِ ان الرَّ ُج ُل َكثِيراً َما َيَِيبُ َعنْ أَهْ لِ ِه َف َش َّب
َ ت َيتِي َم ًة عِ ْن َد َرج ٍُل َو َك
َ َت َو َك
ْ
َ
َ
َ
ْ
ْ ت ِب ِنسْ َو ٍة َح َّتى أ ْم َسك َن َها َفأ َخذ
ْ ت ْال َمرْ أَةُ أَنْ َي َت َزوَّ َج َها َز ْو ُج َها َف َد َع
ت
ِ ت عُذ َر َت َها ِبإِصْ َب ِع َها َفلَمَّا َق ِد َم َز ْو ُج َها ِمنْ غَ ْي َب ِت ِه َر َم
ِ َف َت َخوَّ َف
َ
ْ
ْ
ْ
َّ ارا ِت َها
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْن
ِّ
ك
ج
م
ة
ن
ي
ب
ال
ت
م
ا
ق
أ
و
ة
ش
ح
ا
ف
ال
ب
ة
م
ِي
ت
ي
ال
َِ الالئِي َسا َعدَ ْت َها َعلَى َذل
ِ
ِ
ِ
ِ
َ َ
َ
َ
َ
ِ َ َ ُْال َمرْ أَة
Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Wahab,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘They came to Umar Bin
Al-Khattab with a slave girl who had been testified against that she had committed
adultery, and from her story was that she was an orphan (in the custody of) a man,
and the man used to be frequently absent from his family. So the orphan girl
matured, so the wife (of that man) feared that her husband may marry her. So she
called women (friends) until they restrained her. So she took away her virginity by
her fingers. So when the husband returned from his absence, the wife accused the
orphan girl with the immorality, and established the proof from her neighbours who
had aided her upon that.
ب ( عليه السالم ) َو ْاذ َهبْ ِب َنا إِلَ ْي ِه َفأ َ َت ْوا
ٍ ِت َعلِيَّ ب َْن أَ ِبي َطال
ِ ْف َي ْقضِ ي فِي َها ُث َّم َقا َل لِلرَّ ج ُِل ا ْئ
َ ك إِلَى ُع َم َر َفلَ ْم َي ْد ِر َكي
َ َِف ُرف َِع َذل
َ
َ
َ
ٌ
ْ
ْ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
ٌ
اراتِي َيش َه ْد َن
َّ َعلِ ّيا ً ( عليه السالم ) َو قصُّوا َعل ْي ِه ال ِق
َ صة فقا َل َِلمْ َرأ ِة الرَّ ج ُِل أ لكِ َب ِّينة أ ْو بُرْ َهانٌ قالت لِي شهُود َهؤُ َل ِء َج
َّض َر ْتهُن
َ َْعلَ ْي َها ِب َما أَقُو ُل َفأَح
So that was raised to Umar, but he did not know how to judge with regards to it.
Then he said to the man, ‘Go to Aliasws Bin Abu Talibasws, and we will go with you to
himasws’. So they came over to Aliasws and related to himasws the story. So heasws said
to the wife of the man, ‘Is there any proof for you, or evidence?’ She said, ‘There are
witnesses for me, these neighbours of mine who are testifying against her with what I
am saying, so I am presenting them.
ْ ْف ِمنْ غِ ْم ِد ِ ِ َف َط َر َح َبي َْن َي َد ْي ِه َو أَ َم َر ِب ُك ِّل َواحِدَ ٍة ِم ْنهُنَّ َفأ ُ ْد ِخ َل
ت َبيْتا ً ُث َّم دَ َعا
ٍ َِفأ َ ْخ َر َج َعلِيُّ بْنُ أَ ِبي َطال
َ ب ( عليه السالم ) ال َّسي
َ
َ
ْ
َ
َّ
ُ
َ
ُّ
َ
ْ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ت ال ِذي كانت فِي ِه َو َد َعا إِحْ دَ ى الشهُو ِد َو َجثا َعلى
ِ َار َها ِب ُك ِّل َوجْ ٍه فأ َبت أنْ تزو َل َعنْ ق ْولِ َها ف َر َّد َها إِلى ال َب ْي
َ ِبامْ َرأَ ِة الرَّ ج ُِل َفأَد
َ
َ
َ
َ
ْ ت َو َر َج َع
ْ َت امْ َرأةُ الرَّ ج ُِل َما َقال
ت إِلَى ْال َح ِّق َو أعْ َط ْي ُت َها
ٍ ُِر ْك َب َت ْي ِه ُث َّم َقا َل َتعْ ِرفِينِي أ َنا َعلِيُّ بْنُ أ ِبي َطال
ِ َب َو َه َذا َس ْيفِي َو َق ْد َقال
َ َان َو إِنْ لَ ْم َتصْ ُدقِينِي َْل
ْ َت إِلَى ُع َم َر َف َقال
ْ ْف ِم ْنكِ َف ْال َت َف َت
ِين
َ ان َعلَيَّ َف َقا َل لَ َها أَمِي ُر ْالم ُْؤ ِمن
َ ِين ْاْلَ َم
َ ِير ْالم ُْؤ ِمن
َ ت َيا أَم
َ مَْلَنَّ ال َّسي
َ ْاْلَ َم
َفاصْ ُدقِي
So Aliasws Bin Abu Talibasws brought out the sword from its sheath, so heasws placed it
in front of him, and ordered for each one of them (women witnesses) to enter into a
room. Then he called the wife of the man, so he asws interrogated her with every
aspect, but she refused to waver from her words. So he returned her to the room in
which she was, and called for one of the witnesses, and sat upon his asws knees.
Then heasws said: ‘Do you recognise measws? Iasws am Aliasws Bin Abu Talibasws, and
this is myasws sword, and the wife of the man has said what she said, and returned to
the truth, and Iasws gave her amnesty, and if you are not truthful to me, Iasws will fill the
63
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sword from you (your blood)’. So she turned around to Umar and said, ‘O
commander of the faithful! The amnesty for me’. So Amir Al-Momineenasws said to
her: ‘So speak the truth to measws’.
ْ ت َج َم ًاَل َو َه ْي َئ ًة َف َخا َف
ْ ََّللا إِ ََّل أَ َّن َها َرأ
ْ ََف َقال
ض ْت َها ِبإِصْ َب ِع َها
َّ ت َف َسا َد َز ْو ِج َها َعلَ ْي َها َف َس َق ْت َها ْالمُسْ ك َِر َو َد َع ْت َنا َفأ َ ْم َس ْك َنا َها َفا ْف َت
ِ َّ ت ََل َو
َ
َ
َ
َّ
َّ
ْ
َّ
َّ
َ
َ
َق
َّْن إَِل َدا ِن َيا َل الن ِبي
ِ َف َقا َل َعلِيٌّ ( عليه السالم ) َّللا ُ أك َب ُر أنا أ َّو ُل َمنْ فرَّ َبي َْن الشاهِدَ ي
So she said, ‘No, by Allahazwj, except that she saw the (in the orphan girl) beauty and
body, so she feared mischief of her husband upon her, so she gave her an
intoxicating drink, and called us over, so we restrained her, and she deflowered her
with her fingers’. So Aliasws said: ‘Allahazwj is the Greatest! Iasws am the first one to
differentiate between two witnesses, except for Dainelas, the Prophetasws.
َفأ َ ْل َز َم َعلِيٌّ ْال َمرْ أَ َة َح َّد ْال َقاذِفِ َو أَ ْل َز َمهُنَّ َجمِيعا ً ْال ُع ْق َر َو َج َع َل ُع ْق َر َها أَرْ َب َعمِا َئ ِة ِدرْ َه ٍم َو أَ َم َر ْال َمرْ أَ َة أَنْ ُت ْن َفى م َِن الرَّ ج ُِل َو
ار َي َة َو َساقَ َع ْن ُه َعلِيٌّ ( عليه السالم ) ْال َمه َْر
ِ ُي َطلِّ َق َها َز ْو ُج َها َو َزوَّ َج ُه ْال َج
So Aliasws necessitated upon the woman the legal penalty (Hadd) of the slanderer,
and necessitated upon all the women together, the dower, and made her dower to
be four hundred Dirhams, and ordered the woman that be denied from the man and
divorced her, and married the girl to him, and Aliasws paid (contributed) the dower
from himselfasws’.
ب َو إِنَّ امْ َرأَ ًة
ِ َف َقا َل ُع َم ُر َيا أَ َبا ْال َح َس ِن َف َح ِّد ْث َنا ِب َحدِي
َ َان َيتِيما ً ََل أ ُ َّم لَ ُه َو ََل أ
َ ث َدا ِن َيا َل َف َقا َل َعلِيٌّ ( عليه السالم ) إِنَّ َدا ِن َيا َل َك
ُ
ْ
ً
َ
َ
ٌ صد
ان
َ ِيق َو َك
َ ان ل ُه َما
َ ان َو َك
َ ض َّم ْت ُه َف َر َّبت ُه َو إِنَّ َملِكا ِمنْ ُملوكِ َبنِي إِسْ َرائِي َل َك
َ ير ًة
َ ِمنْ َبنِي إِسْ َرائِي َل َعجُوزاً َك ِب
ِ ان ل ُه َقاضِ َي
ْ
ْ صالِحا ً َو َكا َن
ك َفي َُح ِّد ُث ُه
َ ِان َيأتِي ْال َمل
َ ت لَ ُه ا ْم َرأَةٌ َب ِهي ٌَّة َجمِيلَ ٌة َو َك
َ َرج ًُال
So Umar said, ‘O Abu Al Hassanasws! So narrate to us with a Hadeeth of Danielas’. So
Aliasws said: ‘Dainelas was an orphan, not having a mother for him as nor a father, and
a woman from the Children of Israel, very old, cared for himasws and loved himas. And
(there was a) a king from the kings of the Children of Israel who had two judges for
him who had a friend who was a righteous man, for whom was a woman with a
beautiful body, and he used to come to the king and discuss with him.
ُ ِ ْارا َرج ًُال أُرْ سِ ْل ُه فِي َبع
ُ ِ ْك إلَى َرج ٍُل َي ْب َع ُث ُه فِي َبع
ْ ْن
ُوري َف َق َاَل فُ َالنٌ َف َوجَّ َه ُه
َ اخ َت
َ َو احْ َت
ِ ُور ِ ِ َف َقا َل ل ِْل َقاضِ َيي
ِ ُ اج ْال َم ِل
ِ ض أم
ِ ض أم
ُ
َ
ْ
ً
ُ
َ
ُ ِْال َمل
ْن أوصِ يك َما ِبا ْم َرأ ِتي َخيْرا َف َقاَل َن َع ْم َف َخ َر َج الرَّ ُج ُل
ِ ك َف َقا َل الرَّ ُج ُل لِل َقاضِ َيي
And the king had a need from that man, to send him regarding one of his matters. So
he said to the two judges, ‘Both of you choose a man to send him in one of my
matters’. So they both said, ‘So and so’. So the king diverted himself to him. So the
man said to the two judges, ‘I bequeath to both of you with my wife for her safety’. So
they both said, ‘Yes’. So the man went out.
ْ
ْ ِيق َفعَشِ َقا ا ْم َرأَ َت ُه َف َر َاو َدا َها َعنْ َن ْفسِ َها َفأ َ َب
َّ اب ال
ََّللا لَ ِئنْ لَ ْم َت ْف َعلِي لَ َن ْشهَدَ نَّ َعلَ ْيكِ عِ ْند
ِ َّ ت َف َق َاَل لَ َها َو
َ ان َب
َ َف َك
ِ صد
ِ ان َيأ ِت َي
ِ ان ْال َقاضِ َي
َ
َ
َ
َ
َ
ُ
ْ
ْ
ِّ ْال َملِكِ ِب
ْ ََ ك َفأ ْخ َب َرا ُِ َو َش ِهدَ ا عِ ْن َد ُِ أ َّن َها َب
َ ت َفد
ك ِمنْ َذل َِك أمْ ٌر عَظِ ي ٌم
ِ َالز َنى ث َّم لَ َنرْ ُج َم َّنكِ َف َقال
َ َِخ َل ال َمل
َ ِت ا ْف َع َال َما أحْ َب ْب ُت َما َفأ َت َيا ال َمل
ً ان ِب َها مُعْ َجبا
َ َو ا ْش َت َّد ِب َها َغ ُّم ُه َو َك
So the judges used to come to the door of the friend, so they both desired his wife,
but she repulsed them both from herself and refused. So they both said to her, ‘By
Allahazwj! If you were not to do it, we would testify against you in the presence of the
king with the adultery, then we would have you stoned’. So she said, ‘So do
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whatever you both like to’. So they both went over to the king and informed him, and
testified in his presence that she is an adulteress. So there entered a grievous matter
into the king due to that, and his grief got aggravated by it, and he had also admired
her.
َ
ُ َّْام َو َنا َدى فِي ْال َبلَ ِد الَّذِي ه َُو فِي ِه اح
ضرُوا َق ْت َل فُ َال َن َة ْال َع ِابدَ ِة َفإِ َّن َها َق ْد
ِ َف َقا َل لَ ُه َما إِنَّ َق ْولَ ُك َما َم ْقبُو ٌل َو َلك
ٍ ِن ارْ ُجمُو َها َبعْ َد َث َال َث ِة أي
َ
ْ
َ
َ
َ
َ
ْ َب
ُ ِك َو َقا َل ال َمل
ك ِفي َهذا ِمنْ حِيلَ ٍة َف َقا َل َما عِ ْندِي
َ َير ِ ِ َما عِ ْند
َ ِك َفأ ْكث َر ال َّناسُ فِي ذل
َ ِْن َق ْد َش ِهدَا َعلَ ْي َها ِبذل
ِ ََت َفإِنَّ ْال َقاضِ َيي
ِ ك ل َِو ِز
فِي َذل َِك ِمنْ َشيْ ٍء
So he said to them both, ‘Both your words are accepted, but, stone her after three
days’. He called out in the city in which he (her husband) was, for (the people) to be
present for the killing of so and so woman worshipper, for she had committed
adultery, for the two judges has testified against her’. So there were a lot of people
with regards to that, and the king said to his Vizier, ‘What is with you with regards to
this from an excuse?’ So he said, ‘There is nothing with me regarding that anything’.
َّ َف َخ َر َج ْال َوزي ُر َي ْو َم
ِيه ْم َدا ِن َيا ُل َو ه َُو ََل َيعْ ِرفُ ُه َف َقا َل دَ ا ِن َيا ُل َيا َمعْ َش َر
ِ ِالثال
َ ان ع َُرا ٍة َي ْل َعب
ٍ ث َو ه َُو آ ِخ ُر أَيَّا ِم َها َفإِ َذا ه َُو ِبَ ِْل َم
ِ ُون َو ف
ِ
ُ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
ُ
ُ
ُ
ُ
َّ
َ
َ
َ
َّ
َ
َ
َ
َ
َ
َت
ٌن
ٌن
ْ
ُن
ِّ ال
ْن َعلَ ْي َها ث َّم َج َم َع
ي
ه
ا
ش
ال
ْن
ي
ي
ق
ال
ال
ف
و
ال
ف
ون
ك
ي
و
ة
د
اب
ع
ال
ال
ف
ا
ي
ن
أ
ون
ك
ت
و
ِك
ل
م
ال
ا
ن
أ
ون
ك
أ
ى
ت
ح
ا
و
ل
ا
ع
ان َت
َِد
َ
ِاض
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ ص ْب َي
ُ
ُ
َان َكذا
َ
َ
َ
َ
ُ
ُ
ً
ً
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْن
ُ
ُ
ِّ
ٍ ص
َ ُت َرابا َو َج َع َل َسيْفا ِم ق
ِ ان كذا َو كذا َو خذوا ِب َي ِد َهذا فنحُّ و ِ إِلى َمك
ِ ان خذوا ِب َي ِد َهذا فنحُّ و ِ إِلى َمك
ِ ب َو قا َل لِلصب َي
َو َك َذا
So the Vizier went out on the third day, and it was the last of her days, and there
were (some) little boys playing, and among them was Dainelas, and he did not know
himas. So Danielas said: ‘O group of children! Come, until Ias become (pretend) Ias am
the king, and you become the so and so worshipper woman, and so and so, and so
and so become the two judges testifying against her. Then he as gathered dust and
made a sword from a stick, and said to the children: ‘Take this (pretend judge) by
your hand and go to this such and such a place, and take the hand of this (the other
pretend judge) and go to this such and such a place.
ُ ك َو ْال َوزي ُر َقا ِئ ٌم َي ْن
ْ ظ ُر َو َيسْ َم ُع َف َقا َل أَ ْش َه ُد أَ َّن َها َب
ََت َف َقا َل َم َتى َقا َل
َ ك إِنْ َل ْم َت ُق ْل َح ّقا ً َق َت ْل ُت
َ ُث َّم َد َعا ِبأ َ َح ِد ِه َما َو َقا َل َل ُه قُ ْل َح ّقا ً َفإِ َّن
ِ
ْ َََي ْو َم َك َذا َو َك َذا َف َقا َل ُردُّو ُِ إِلَى َم َكا ِن ِه َو َها ُتوا ْاْل َخ َر َف َردُّو ُِ إِلَى َم َكا ِن ِه َو َجاءُوا ِب ْاْل َخ ِر َف َقا َل لَ ُه ِب َما َت ْش َه ُد َف َقا َل أَ ْش َه ُد أَ َّن َها َب
ت
ْن فُ َال ٍن َقا َل َو أَي َْن َقا َل ِب َم ْوضِ ِع َك َذا َو َك َذا
ِ َقا َل َم َتى َقا َل َي ْو َم َك َذا َو َك َذا َقا َل َم َع َمنْ َقا َل َم َع فُ َال ِن ب
Then heas called one of the two and said to him: ‘Speak the truth. If you do not speak
the truth, Ias will kill you’. And the Vizier was standing and listening’. So he (one
pretend judge said) said, ‘I testify that she has committed adultery’. So he as said:
‘When?’ He said, ‘On such and such a day’. Heas said: ‘Return him to his place and
bring the other one’. So he returned him to his place, and came with the other one.
So heas said to him: ‘With what do you testify?’ So he said, ‘I testify that she has
committed adultery’. Heas said: ‘When?’ He said, ‘On such and such a day’. He as
said: ‘With whom?’ He said, ‘With so and so, son of so and so’. He as said: ‘And
where?’ He said, ‘At such and such a place’.
َّ صا ِح َب ُه َف َقا َل دَ ا ِن َيا ُل
ُ ْور َفاح
ضرُوا
َ ف أَ َح ُد ُه َما
َ َف َخا َل
ٍ اس أَ َّن ُه َما َش ِهدَا َع َلى ُف َال َن َة ِب ُز
ِ ور َيا ُف َالنُ َنا ِد فِي ال َّن
ٍ َّللاُ أَ ْك َب ُر َش ِه َدا ِب ُز
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
َ
ْ
ْ
ْ
ً
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ُ ِان َف َنادَ ى ال َمل
ُ ِب ال َو ِزي ُر إِلى ال َملِكِ ُم َبادِرا َفأخ َب َر ُِ ال َخ َب َر َف َب َعث ال َمل
ك فِي
َ ْن َفاخ َتل َفا َك َما اخ َتل
َ َق ْتلَ ُه َما َفذ َه
ِ ف ال َُال َم
ِ ك ِإلى ال َقاضِ َيي
.اس َو أَ َم َر ِب َق ْتل ِِه َما
ِ ال َّن
So one of the two contradicted his companions. So Daniel as said: ‘Allahazwj is the
Greatest! A false testimony. O so and so, call out among the people that these two

34 out of 42

Alkafi Volume 7

www.hubeali.com

have testified against so and so woman with falsity, therefore present them and kill
both of them’. So the Vizier went to the king quickly and informed him of the news.
So the king sent for the two judges, and they both differed just as the two boys had
differed. So the king called out among the people, and ordered with the killing of
them both’.64
ْ ِ ب َعنْ َع ْب ِد الرَّ حْ َم ِن ب
اج َقا َل
ٍ ْن َمحْ بُو
ِ ْن م َُح َّم ٍد َو َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َجمِيعا ً َع ِن اب
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ أَحْ َم َد ب
ِ َّْن ال َحج
ُ ت اب َْن أَ ِبي لَ ْيلَى ي َُح ِّد
ُ َْس ِمع
ْن اصْ َط َح َبا فِي َس َف ٍر َفلَمَّا أَ َرادَا
َ ضى أَمِي ُر ْالم ُْؤ ِمن
َ ث أَصْ َحا َب ُه َف َقا َل َق
ِ ِين ( عليه السالم ) َبي َْن َر ُجلَي
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
َ
َ
َ
ْ
ْ
يل َف َد َع َوا ُِ إِلَى ط َعام ِِه َما َفأ َك َل
ٍ ْالََ َدا َء أخ َر َج أ َح َد ُه َما ِمنْ َزا ِد ِ ِ َخ ْم َس َة أرْ غِ َف ٍة َو أخ َر َج اْل َخ ُر ث َالث َة أرْ غِ َف ٍة َف َمرَّ ِب ِه َما َع ِاب ُر َس ِب
ُصاحِب
َ اب َما أَ َكلَ ُه ِمنْ َط َعام ِِه َما َف َقا َل
َ الرَّ ُج ُل َم َع ُه َما َح َّتى لَ ْم َيبْقَ َشيْ ٌء َفلَمَّا َف َر ُغوا أَعْ َطا ُه َما ْال َع ِاب ُر ِب ِه َما َث َما ِن َي َة َد َرا ِه َم َث َو
ْ
ُ
َّ
ُ
ُ
َّ
َ
ْس ِة َل َب ْل َيأخذ ك ُّل َوا ِح ٍد ِمنا م َِن
ِ صا ِح
َ صاحِبُ ْال َخم
َ ك َو َقا َل
َ ْن َب ْينِي َو َب ْي َن
َ ِالث َال َث ِة أَرْ غِ َف ٍة ل
ِ ب ْال َخ ْم َس ِة أَرْ غِ َف ٍة ا ْقسِ ْم َها ِنصْ َفي
َّ الد ََّراه ِِم َعلَى َع َد ِد َما أَ ْخ َر َج م َِن
الزا ِد
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, and Ali Bin Ibrahim, from his father, both
together from Ibn Mahboub, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj who said,

‘I heard Ibn Abu Layli discussing with his companions, so he said, ‘Amir AlMomineenasws judged between two men who had accompanied each other in a
journey. So when they intended breakfast, one of them brought out from his
provision, five loaves, and the other one brought out three loaves. So there passed
by them a traveller. So they called him over to both their food. So the man was with
them both until there did not remain anything (from the loaves). So when they were
free, the traveller gave them both eight Dirhams as a reward of what he had eaten
from both their food. So the owner of the three loaves said to the owner of the five
loaves, ‘Divide it in two halves between me and you’, and the owner of the five
(loaves) said, ‘No, but each one of us should take from the Dirhams upon the
number of whatever was brought out from the provisions.
ض َب ْي َن َنا
َ ِِين ( عليه السالم ) فِي َذل
َ ِير ْالم ُْؤ ِمن
َ َقا َل َفأ َ َت َيا أَم
ِ ك َفلَمَّا َسم َِع َم َقالَ َت ُه َما َقا َل لَ ُه َما اصْ َطل َِحا َفإِنَّ َقضِ َّي َت ُك َما دَ ِني ٌَّة َف َق َاَل ا ْق
ِب ْال َح ِّق
So they both came to Amir Al-Momineenasws regarding that. So when heasws heard
both their speeches, said to them both: ‘Settle with each other, for if Iasws were to
judge between the two of you, it would be closer’. So they both said, ‘Judge between
us with the truth’.
َّ ِب
ْْس أَ ْخ َر َج أَ َح ُد ُك َما ِمن
َ الث َال َث ِة أَرْ غِ َف ٍة ِدرْ َهما ً َو َقا َل أَ لَي
َ صاح
َ ِب ْال َخ ْم َس ِة أَرْ غِ َف ٍة َس ْب َع َة َد َرا ِه َم َو أَعْ َطى
َ صاح
َ َقا َل َفأَعْ َطى
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
َ
َ
ْس
َ ض ْي ُف ُك َما مِث َل َما أ َكل ُت َما َق َاَل َن َع ْم َقا َل أ لَي
َ ْس أ َك َل َم َع ُك َما
َ َزا ِد ِ ِ َخ ْم َس َة أَرْ غِ َف ٍة َو أ ْخ َر َج اْل َخ ُر ث َالث َة أرْ غِ َف ٍة َق َاَل َن َع ْم َقا َل أ لَي
َّ ِب
َالث َال َث ِة َث َال َث َة أَرْ غِ َف ٍة إِ ََّل ُثلُثا ً َو أَ َك ْلت
َ صاح
َ ْس أَ َك ْلتَ أَ ْنتَ َيا
َ أَ َك َل ُك ُّل َوا ِح ٍد ِم ْن ُك َما َث َال َث َة أَرْ غِ َف ٍة َغي َْر ُثل ُ ِث َها َق َاَل َن َع ْم َقا َل أَ لَي
َ
ُ
َ
َّ ِب
ُالث َال َث ِة ُثلُث
ُ
َ
ٍ ضيْفُ َث َالث َة أرْ غِ َف ٍة َغي َْر ثل
َّ ث َو أَ َك َل ال
ٍ ُِب ْال َخ ْم َس ِة َث َال َث َة أَرْ غِ َف ٍة غَ ي َْر ُثل
َ صاح
َ ك َيا
َ ْس َبق َِي َل
َ ث أ لَي
َ صاح
َ أَ ْنتَ َيا
ٌ ُ ان َو ُثل
ث
ٍ ُ ث َو أَ َك ْلتَ َث َال َث َة أَرْ غِ َف ٍة َغي َْر ُثل
َ ِب ْال َخ
َ صاح
َ ك َيا
َ َِك َو َبق َِي ل
َ َرغِ يفٍ ِمنْ َزاد
ِ مْس ِة َرغِ ي َف
He (the narrator) said, ‘So heasws gave the owner of the five loaves seven Dirhams,
and gave the owner of the three loaves one Dirham, and said: ‘Did not one of you
bring out five loaves from his provisions and the other one brought out three loaves?’
So they both said: ‘Yes’. Heasws said: ‘Did not a guest eat with you both similar to
what you both ate?’ They both said, ‘Yes’. He asws said: ‘Did not each one of you two
each three loaves less a third of it (two and two-thirds of a loaf each)?’ They both
said: ‘Yes’. Is it not that you, owner of the three (loaves) ate three less a third, and
64
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you O owner of the five (loaves) three loaves less a third, and the guest ate three
loaves less a third. Is it not that there remains for you, O owner of the three (loaves),
a third of a loaf from your provision, and there remains for you, O owner of the five
(loaves) two loaves and a third, and you ate three loaves less a third?’
. ً ث َرغِ يفٍ ِدرْ َهما
ٍ ُ ْن َو ُثل
ٍ ث َرغِ ي
ِ ُ ب ُثل
ِ ُ َفأَعْ َطا ُه َما لِ ُك ِّل ُثل
َ صا ِح
َ ث َسب َْع َة دَ َرا ِه َم َو أَعْ َطى
َ صاح
َ ف ِدرْ َهما ً َفأَعْ َطى
ِ ِب الرَّ غِ ي َفي
Thus, heasws gave them both, for every third of a loaf, one Dirham. So he gave the
owner of the two loaves and a third, seven Dirhams, and gave the owner of a third of
a loaf, one Dirham’.65
ْس َعنْ أَ ِبي َجعْ َف ٍر ( عليه
َ ْن عِ ي َسى َعنْ يُوس
ٍ ْن َعق
ٍ ْن َقي
ِ ِيل َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ ُف ب
ِ ْن م َُح َّم ٍد َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ أَحْ َم َد ب
َِين ( عليه السالم ) فِي َر ُج ٍل أَ َك َل َو أَصْ َحابٌ لَ ُه َشا ًة َف َقا َل إِنْ أَ َك ْل ُت ُمو َها َف ِه َي لَ ُك ْم َو إِنْ ل ْم
َ ضى أَمِي ُر ْالم ُْؤ ِمن
َ السالم ) َقا َل َق
َّ ك بَاطِ ٌل ََل َشيْ َء فِي ْالم َُؤا َكلَ ِة م َِن
. الط َع ِام َما َق َّل ِم ْن ُه َو َما َك ُث َر َو َم َن َع َغ َرا َم َت ُه فِي ِه
َ ِضى فِي ِه أَنَّ َذل
َ َتأْ ُكلُو َها َف َعلَ ْي ُك ْم َك َذا َو َك َذا َف َق
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Isa, from Yusuf Bin Aqeel,
from Muhammad Bin Qays,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws judged
regarding a man who ate, and his companion had a sheep. So he said, ‘Eat it all, so
it is for you, and if you do not eat it, so upon you would be such and such (an amount
to pay). So heasws judged with regards to it that, that is invalid. There is nothing in the
eating from the good, what is less from it, and what is more, and prevented the fine
from him’.66
َّ ْن م َُح َّم ٍد
يز َعنْ َع َطا ِء
ِ ْن َعلِيٍّ ْال َكا ِت
ِ َّ الث َقفِيِّ َعنْ َع ْب ِد
ٍ ْن أَ ِبي َش ْي َب َة َعنْ َح ِر
ِ َّللا ب
ِ ب َعنْ إِب َْراهِي َم ب
ِ ْال ُح َسيْنُ بْنُ م َُح َّم ٍد َعنْ أَحْ َم َد ب
ُ
َ
ً
َع َرج َُال ِن ا ْم َرأ ًة َودِي َعة َو َق َاَل لَ َها ََل َت ْد َفعِي َها إِلَى َوا ِح ٍد ِم َّنا َح َّتى َنجْ َتم َِع عِ ْندَكِ ث َّم ا ْن َطلَ َقا
ِ ْن السَّا ِئ
َ ان َقا َل اسْ َت ْود
َ ب َعنْ َز َاذ
ِ ب
ُ
َ
ُ
ُ
َ
َ
َ
ْ
َ
ْ
ْ
ُ
َ
َّ
َ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ُ
َات
ْع
ْع
ْ
صاح ِِبي قد َم فأ َبت َحتى كث َر اخ ِتالف ُه ث َّم أ طت ُه ث َّم َجا َء اْلخ ُر فقا َل
َ ََّفََ ا َبا ف َجا َء أ َحد ُه َما إِلي َها فقا َل أ طِ ينِي َودِي َعتِي فإِن
ْ ََهاتِي َودِي َعتِي َف َقال
َّ ك َق ْد م
ِت
َ ك َو َذ َك َر أَ َّن
َ صا ِح ُب
َ ت أَ َخ َذ َها
Al Husayn Bin Muhammad, from Ahmad Bin Ali, the scribe, from Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafy,
from Abdullah Bin Abu Shayba, from Hareyz, from Atiya Bin Al Saib, from Zadan who said,

‘Two men entrusted a woman with an entrustment and both said to her, ‘Do not hand
it over to anyone one from us until we are gathered in your presence’. Then they
both left. So they were both absent (for a time), and then one of the two came to her,
so he said, ‘Give me my entrustment, for my companions has died’. But she refused,
to the extent that their differing were numerous, then she gave it to him. Then the
other one came over, so he said, ‘Give me my entrustment’. So she said, ‘You
companions has taken it, and mentioned that you had died’.
ُت ْال َمرْ أَةُ اجْ َع ْل َعلِ ّيا ً ( عليه السالم ) َب ْينِي َو َب ْي َن ُه َف َقا َل ُع َمر
ِ َت َف َقال
ِ ض ِم ْن
َ َفارْ َت َف َعا إِلَى ُع َم َر َف َقا َل لَ َها ُع َم ُر َما أَ َراكِ إِ ََّل َو َق ْد
ض َب ْي َن ُه َما َف َقا َل َعلِيٌّ ( عليه السالم ) َه ِذ ِ ِ ْال َودِي َع ُة عِ ْندِي َو َق ْد أَ َمرْ ُت َما َها أَنْ ََل َت ْد َف َع َها إِلَى َوا ِح ٍد ِم ْن ُك َما َح َّتى َتجْ َتمِ َعا عِ ْندَ َها
ِ ا ْق
ْ
َ
َ
َ
ْ
ْ
َّ
َ
. ال ال َمرْ أ ِة
َ ك َفل ْم ي
َ صاح ِِب
َ َفا ْئ ِتنِي ِب
ِ ُض ِّمن َها َو َقا َل ( عليه السالم ) إِن َما أ َرا َدا أنْ َيذ َه َبا ِب َم
So the matter was raised to Umar. So Umar said to her, ‘I do not see you except as
one who is responsible’. So the woman said, ‘I make Aliasws between me and him’.
So Umar said, ‘Judge between the two’. So Aliasws said: ‘This (woman) is the
65
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entrustment in myasws presence, and you had both instructed her that she should not
hand it over to any one of you until you are both gathered in her presence. So come
to measws with your companion (the other man who took the money)’. Thus heasws did
not hold her to be responsible, and Aliasws said: ‘But rather, they had both intended to
go away with the wealth of the woman’.67
ْن ُع ْق َب َة َعنْ أَ ِبي ِه
ِ َّ ْن َع ْب ِد
َ ْن م
َ أَبُو َعلِيٍّ ْاْلَ ْش َع ِريُّ َعنْ عِ ْم َر
ِ َّللا ْب ِن ه َِال ٍل َعنْ َعلِيِّ ب
ِ ْن َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ ْن ْال ُح َسي
ِ ُوسى َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ ان ب
ُ َّللا ( عليه السالم ) لَ ْو َرأَيْتَ َغي َْال َن ب َْن َجام ٍِع َو اسْ َتأْ َذ َن َعلَيَّ َفأ َ ِذ ْن
ت لَ ُه َو َق ْد َبلَََ نِي أَ َّن ُه
ِ َّ ْن َخا ِل ٍد َقا َل َقا َل لِي أَبُو َع ْب ِد
ِ ُع ْق َب َة ب
ُ
ان َي ْدخ ُل إِلَى َبنِي َهاشِ ٍم
َ َك
Abu Ali Al Ashary, from Imran Bin Musa, from Muhammad Bin Al Husayn Bin Al Husayn, from
Muhammad Bin Abdullah Bin Hilal, from Ali Bin Uqba, from his father Uqba Bin Khalid who said,

‘Abu Abdullahasws said to me: ‘If you were Gaylan Bin Jamie and he seeks
permission to see measws, so give permission to him, and it has reached me asws that
he used to go over to the Clan of Hashim’.
ُ َت َيا َغي َْالنُ َما أ
َ َّ ك
ُ ْن ُه َبي َْر َة َقا َل قُ ْل
ض َع
َ ظنُّ اب َْن ُه َبي َْر َة َو
َ س َقا َل أَصْ لَ َح
َ ََفلَمَّا َجل
ِ ار ِبيُّ َقاضِ ي اب
ِ َّللا ُ أ َنا َغي َْالنُ بْنُ َجام ٍِع ْالم َُح
ُ ت َيا َغي َْالنُ َتجْ َم ُع َبي َْن ْال َمرْ ِء َو َز ْو ِج ِه َقا َل َن َع ْم قُ ْل
ُ ضا ِئ ِه إِ ََّل َفقِيها ً َقا َل أَ َج ْل قُ ْل
ت َو ُت َفرِّ ُق َبي َْن ْال َمرْ ِء َو َز ْو ِج ِه َقا َل َن َع ْم
َ َعلَى َق
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
ُ
ُ
ُ
ُ ال ال َي َتا َمى َقا َل َن َع ْم قل
ُ ت َو َتضْ ِربُ ال ُح ُدو َد َقا َل َن َع ْم قل
ُ ت َو َتقت ُل َقا َل َن َع ْم قل
ُ قُ ْل
ضا ِء َمنْ َتقضِ ي َقا َل
َ ت َو ِب َق
ِ ت َو َتحْ ك ُم فِي أم َْو
َ َ َّاس َو أَ ْقضِ ي ِمنْ َق
ِين ِبال َّشيْ ِء
َ ِير ْالم ُْؤ ِمن
َ ْن َمسْ عُو ٍد َو ِب َق
َ ضا ِء ُع َم َر َو ِب َق
َ ِب َق
ِ ض
ٍ ْن َعب
ِ ضا ِء اب
ِ اء اب
ِ ضا ِء أم
So when he was seated, he said, ‘May Allah azwj Keep youasws well! I am Gaylan Bin
Jamie Al Muharby, a judge of Ibn Hubeyra. He (the narrator) said, ‘I said, ‘O Gaylan!
I did not think that Ibn Hubeyra would place upon his judgement, except for a jurist’.
He said, ‘Yes’. I said, ‘O Gaylan! Do you bring togetherness between the man and
his spouse?’ He said, ‘Yes’. I said, ‘And separation between the man and his
spouse?’ He said, ‘Yes’. I said, ‘And you kill?’ He said, ‘Yes’. I said, ‘And you whip
the legal penalties (Hadd)?’ He said, ‘Yes’. I said, ‘And you issue orders regarding
the wealth of the orphans?’ He said, ‘Yes’. I said, ‘By the judgement of whom do you
judge?’ He said, ‘By the judgement of Umar, and by the judgement of Ibn Masoud,
and by judgement of Ibn Abbas, and I (also) judge from the judgements of Amir AlMomineenasws with (some) things’.
ُ َقا َل قُ ْل
ضا ُك ْم َف َقا َل
َ َّللا ( صلى َّللا عليه وآله ) َقا َل َعلِيٌّ أَ ْق
ِ َّ ون أَنَّ َرسُو َل
َ ُاق َو َترْ و
َ ت َيا َغي َْالنُ أَ لَسْ ُت ْم َت ْز ُعم
ِ ُون َيا أَهْ َل ْالع َِر
َّ
ُ َن َع ْم َقا َل قُ ْل
ٌَّّللا ( صلى َّللا عليه وآله ) َقا َل َعلِي
ِ ضا ِء َعلِيٍّ ( عليه السالم ) َز َعمْتَ ِبال َّشيْ ِء َو َرسُو ُل
َ ْف َت ْقضِ ي ِمنْ َق
َ ت َو َكي
َ
ْ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ُ
ُ
ُ
ُ
ُ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َغ
ْن فال ٍن َي ْو َم كذا َو كذا ِمنْ شه ِْر
َ ْف تقضِ ي َيا يْالنُ قا َل أكتبُ َهذا َما ق
َ ضا ُك ْم َقا َل َو قلت كي
َ أَ ْق
ِ ضى ِب ِه فالنُ بْنُ فال ٍن لِفال ِن ب
ْ
َ
ُ
َ
َ
ين
ِ او
ِ َك َذا َو َكذا ِمنْ َس َن ِة َكذا ث َّم أط َر ُح ُه فِي الد ََّو
He (the narrator) said, ‘I said, ‘O Gaylan! Are you all not thinking, O people of Iraq,
and viewing that Rasool-Allahsaww said: ‘Aliasws is your judge’?’ So he said, ‘Yes’. I
said, ‘And how can you judge from the Judgements of Aliasws with some things, and
Rasool-Allahsaww has said; ‘Aliasws is your judge?’ He (the narrator) said, ‘And I said,
‘How come you are judging, O Gaylan?’ He said, ‘I write this down, whatever I have
judged with, ‘So and so, son of so and so, for so and so, son of so and so, on such
and such a day, from such a such a month, from such a such a year, then I place it
in the registers’.
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َّ ْف َتقُو ُل إِ َذا َج َم َع
ُ َقا َل قُ ْل
ضا َء
َ دَك َق ْد َخالَ ْفتَ َق
َ صعِي ٍد ُث َّم َو َج
َ ين فِي
َ ِين َو ْاْلخ ِِر
َ َّللا ُ ْاْلَوَّ ل
َ ضا ِء َف َكي
َ ت َيا غَ ي َْالنُ َه َذا ْال َح ْت ُم م َِن ْال َق
ُ
َ
َّ
َّ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
ك
َ اَّلل ل َج َع َل َينتحِبُ قلت أ ُّي َها الرَّ ُج ُل اقصِ ْد ل َِسان
ِ َّللا ( صلى َّللا عليه وآله ) َو َعلِيٍّ ( عليه السالم ) قا َل فأقسِ ُم ِب
ِ ُول
ِ َرس
He (the narrator) said, ‘I said, ‘O Gaylan! This is the requirement from the judges, so
how would you be saying when Allahazwj Gathers the formers ones and the later ones
in one plain, then Finds you to have opposed the judgements of Rasool-Allahsaww
and Aliasws?’ So he swore by Allahazwj and sobbed loudly. I said, ‘O you man,
economise with your tongue!
َّ ت َما َشا َء
ُ ت َرج ًُال م َِن ْال َحيِّ ي َُح ِّد
ُ َّْللا ُ ُث َّم إِ ِّني َس ِمع
ُ ْت ْال ُكو َف َة َف َم َك ْث
ُ َقا َل ُث َّم َق ِدم
ِ ُ ََّللا إِ ِّني لَ ِع ْند
ِ َّ ْن ُه َبي َْر َة َقا َل َو
َ ث َو َك
ِ ان فِي َس ْم ِر اب
َ
ُ
َ
َ
ْ
ْ
َ
َ
ْ
َ
َّ
َ
َ
َ
ب
َ اس أخ ِبرْ نِي ل ِو اضْ ط َر
ِ لَ ْيلَ ًة إِ ْذ َجا َء ُِ ال َحا ِجبُ َف َقا َل َهذا َغيْالنُ بْنُ َجام ٍِع َف َقا َل أ ْدخِل ُه َقا َل َفد ََخ َل َف َسأل ُه ث َّم َقا َل ل ُه َما َحا ُل الن
ُ ان لَ َها َقا َل َما َرأَي
) ْت َث َّم أَ َحداً إِ ََّل َجعْ َف َر ب َْن م َُح َّم ٍد ( عليه السالم
َ َح ْب ٌل َمنْ َك
He (the narrator) said, ‘Then I proceeded to Al-Kufa. So I remained there for as long
as Allahazwj so Desired to, then I heard a man from Al-Hayy discussing, and he was a
friend of Ibn Hubeyra. He said, ‘BY Allahazwj! I was in his Ibn Hubeyra) presence one
night when a guard came over, so he said, ‘This is Gaylan Bin Jamie. So he said,
‘Enter him’. He said, ‘So he entered. So he asked him, then said to him, ‘What is the
state of the people. Inform me if the rope is turbulent for the one who has it’. He said,
‘I did not see anyone except for Ja’farasws Bin Muhammadasws’.
ك
َ ب ِم ْن
َ َك َفأ َ َبيْتَ َقا َل َق َس ْم ُت ُه َقا َل أَ َف َال أَعْ َط ْي َت ُه َما َطل
َ ك َفإِ َّن ُه َبلَ ََنِي أَ َّن ُه َطلَ َب ُه ِم ْن
َ ان َم َع
َ ال الَّذِي َك
َ َقا َل أَ ْخ ِبرْ نِي َما
ِ ص َنعْ تَ ِب ْال َم
ُ َْقا َل َك ِره
ك أَنْ َتجْ َعلَ ُه أَوَّ لَ ُه ْم َقا َل َن َع ْم َقا َل َف َف َع ْلتَ َقا َل ََل َقا َل َف َه َّال َخالَ ْف َتنِي َو أَعْ َط ْي َت ُه ْال َما َل
َ اَّلل أَ َمرْ ُت
ِ َّ ك ِب
َ ك َقا َل َف َسأ َ ْل ُت
َ ت أَنْ أ ُ َخالِ َف
َ
َّ
ْ
ْ
ْ
ِّ
َّ
ْ
ْ
ُ
ُ
ُ
ً
ً
َ
ك َقا َل تعْ ِفينِي
َ اج ِت
َ ك َقا َل ت َخلينِي َقا َل َت َكل ْم ِب َح
َ اجت
َ ضخما َح
َ َّللا ل ْو َف َعلتَ َما ِزلتَ ِمن َها َسيِّدا
ِ َك َما َخالَ ْف َتنِي َف َج َعل َت ُه آخ َِر ُه ْم أ َما َو
ضا ِء
َ م َِن ْال َق
He said, ‘Inform me, what did you do with the wealth of the one who was with you,
for it has reached me that he had sought it from you, but you refused?’ He said, ‘I
swore an oath for him’. He said, ‘So you did not give it to him what he sought from
you?’ He said, ‘I disliked that I should oppose you’. He said, ‘So I had asked you by
Allahazwj, ordering you that you should make him to be the first one’. He said, ‘Yes’.
He said, ‘So did you do it?’ He said, ‘No’. He said, ‘So is this not opposing me in
giving him the wealth, just as you opposed me so you made him to be the last of
them? But, by Allahazwj, had you done it, your mastership would not have moved
away from you due to it, and a great need for you’. He said, ‘Free me’. He said,
‘Speak with your need’. He said, ‘Excuse me from being the judge’.
. اج ب َْن َعاصِ ٍم
َ َّك َو اسْ َتعْ َم ْل َنا َعلَ ْي ِه ْال َحج
َ َّللا عِ ْلبا ً ُملَ ِّفقا ً َن َع ْم َق ْد أَعْ َف ْي َنا
ِ َّ اع ْي ِه ُث َّم َقا َل أَ َنا أَبُو َخالِ ٍد لَقِي ُت ُه َو
َ َقا َل َف َح َس َر َعنْ ذ َِر
He (the narrator) said, ‘So he rolled up his sleeves, then said, ‘I am Abu Khalid. By
Allahazwj you have met him as a concocter. Yes, we have excused you, and we have
appointed over you, Al-Hajjaj Bin Aasim’.68
اح
َّ ْن َو
ِ َّ ْن أَ ِبي َح ْم َز َة َعنْ َع ْب ِد
َ َّللا ْال َجام
ِ َّ ْن أَحْ َم َد َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ َّللا ب
ِ ْن َعلِيِّ ب
ِ ُورانِيِّ َع ِن ْال َح َس ِن ب
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ م َُح َّم ِد ب
ٍ ض
َ
َ
َ
ٌ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
َ
َّ
َ
َ
َ
َ
ْ َقا َل َكا َن
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْح
َّْم
ْر
ُ
ُ
ُ
ُ
ف
ل
ح
ه
ن
أ
ِمْت
ل
ع
د
ق
و
ف
ل
ح
ف
ه
ت
ف
ل
أ
ف
ِي
ل
ا
و
ال
ى
ل
إ
ه
ت
د
ق
ف
م
ه
د
ل
أ
ب
ِي
ن
ن
ا
خ
ف
ة
ل
م
ا
ع
م
د
ُو
ه
ي
ال
ِن
م
َ َ
َ
َ َ َ
َ
َ َ ِ َ َ ت َب ْينِي َو َبي َْن َرج ٍُل
ِ
ٍ َ ِ ِِ ف
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
َّ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ ف ِدرْ َه ٍم التِي َكا َن
ُ ِيرةٌ َفأ َر ْد
ف َعلَ ْي َها
َ َت لِي عِ ن َد ُِ َو َحل
َ ت أنْ أق َتصَّ اْلل
َ ك عِ ندِي أرْ َبا ٌح َو َد َرا ِه ُم َكث
َ َِيمِينا ً َفا ِج َر ًة َف َو َق َع لَ ُه َبعْ دَ ذل
Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Abu Abdullah Al Jamourany, from Al
Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from Abdullah Bin Wazzah who said,
68
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‘There was a deal between me and a man from the Jews, so he betrayed me by a
thousand Dirhams. So I brought him to the governor, and he made him swear an
oath, and I knew he had sworn a false oath. Then there occurred, after that, profits
and many Dirhams. So I intended that I should avenge by a thousand Dirhams which
were for me with him, and he had sworn over it.
ُ َف َك َتب
ف َو َق ْد َو َق َع لَ ُه عِ ْندِي َما ٌل َفإِنْ أَ َمرْ َتنِي أَنْ آ ُخ َذ ِم ْن ُه
َ َْت إِلَى أَ ِبي ْال َح َس ِن ( عليه السالم ) َو أَ ْخ َبرْ ُت ُه أَ ِّني َق ْد أَحْ لَ ْف ُت ُه َف َحل
ْ
ْ
ْ
َ
َ
ْ
َ
َّ
ْ
ً
ُ
َّ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْم
ْن
ْ
ْر
ُ
ُ
ك
ن
أ
َل
و
ل
و
ه
ل
ظ
ت
ال
ف
ك
م
ل
ظ
د
ق
ان
ك
إ
ا
ْئ
ي
ش
ه
ن
م
ذ
خ
أ
ت
َل
)
السالم
عليه
(
ب
ت
ك
ف
ت
ل
ع
ف
ا
ه
ي
ل
ع
ف
ل
ح
ِي
ت
ل
ا
م
ه
د
ف
ِ
َ
َ ِ
َ َ
َ
َ
َ َ َ َ َ
ِ
ٍ َ ِ َ ْاْل ْل
ْ
َ
َ
َ
َّ
ْ
ًت ْال َيمِينُ ِب َما فِي َها َفلَ ْم آ ُخ ْذ مِ ْن ُه َشيْئا
ُ
ُ
ِ ض
ِ ْك أنْ َتأخذ َها ِمنْ َتح
َ ك َرضِ يتَ ِب َيمِي ِن ِه َف َق ْد َم
َ ك َو لَ ِك َّن
َ ت َي ِد
َ َرضِ يتَ ِب َيمِي ِن ِه َف َحلف َت ُه َْل َمرْ ت
ُ َو ا ْن َت َهي
. ) ب أَ ِبي ْال َح َس ِن ( عليه السالم
ِ ْت إِلَى ِك َتا
So I wrote to Abu Al-Hassanasws and informed himasws that I have made him swear an
oath, so he had sword, and there had occurred some wealth for him, with me. So If
youasws were to order me that I should take a thousand Dirhams from it which he had
sworn upon, so I would do it’. So heasws wrote: ‘Do not take anything from it. If he has
been unjust to you, so you do not be unjust to him. And had it not been that you were
pleased with him taking the oath, so he took it, Iasws would have ordered you that you
can take it from (what is) under your hand (control), but you were pleased with his
oath. Thus the oath has gone with what was in it, therefore do not take anything from
it’. And I was prevented by the letter of Abu Al-Hassanasws’.69
َّللا ( عليه السالم ) َقا َل َسأ َ ْل ُت ُه َع ِن ْال َب ِّي َن ِة إِ َذا
ِ َّ ض ِر َجالِ ِه َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
َ يسى َعنْ يُو ُن
َ ِْن ع
ِ ْس َعنْ َبع
ِ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ م َُح َّم ِد ب
ْ أُقِي َم
مْس ُة أَ ْش َيا َء َي ِجبُ َعلَى
َ ت َعلَى ْال َح ِّق أَ َي ِح ُّل ل ِْل َقاضِ ي أَنْ َي ْقضِ َي ِب َق ْو ِل ْال َب ِّي َن ِة إِ َذا لَ ْم َيعْ ِر ْف ُه ْم ِمنْ َغي ِْر َمسْ أَلَ ٍة َقا َل َف َقا َل َخ
َّ يث َو
ُ ار
ً ان َظا ِه ُر ُِ َظاهِراً َمأْمُونا
ُ الذ َبا ِئ ُح َو ال َّش َها َد
ُ اس أَنْ َيأْ ُخ ُذوا ِب َها َظاه َِر ْال ُح ْك ِم ْال ِو ََل َي
َ ات َفإِ َذا َك
ِ ال َّن
ِ ات َو ال َّت َنا ُك ُح َو ْال َم َو
َ
ْ از
َ َج
. ت َش َها َد ُت ُه َو ََل يُسْ أ ُل َعنْ بَاطِ ِن ِه
Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from one of his men,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the proof
when it is established upon the truth, is it permissible for the judges to issue
judgements by the proofs when they are not recognising without questioning it?’ So
heasws said: ‘There are five things which are obligated upon the people that these can
be taken by the apparent for the decision – the guardianship, and the marriage, and
the inheritors, and the slaughtered animals, and the testimonies. So when its
apparent appears to be reliable, his testimony is allowed, and its esoteric (Batin)
would not be questioned’.70
ُ يز َعنْ أَ ِبي ُع َبيْدَ َة َقا َل قُ ْل
ت ِْلَ ِبي
ٍ ْن ْال َح َس ِن َعنْ َح ِر
ِ ْن َع ْم ٍرو َعنْ َعلِيِّ ب
ِ ْن إِسْ مَاعِ ي َل َعنْ م َُح َّم ِد ب
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ َعلِيِّ ب
ُ ف ِدرْ َهم َي ْخل
ََّللا ( عليه السالم ) َر ُج ٌل َد َف َع إِلَى َر ُج ٍل أ
ْ
ب
ل
َ ِط َها ِب َمالِ ِه َو َي َّت ِج ُر ِب َها َفلَمَّا َطلَ َب َها ِم ْن ُه َقا َل َذ َه
َ
ِ َّ َجعْ َف ٍر َو أَ ِبي َع ْب ِد
ٍ
ت َف َقا َل أَبُو َجعْ َف ٍر َو
ٍ مْوالَ ُه ْم َن َف َقا
َ َك َقا َل أَ َخ ُذوا أ
َ ص َن َع أُولَ ِئ
َ ْف
َ ان لِ ََي ِْر ِ ِ َم َع ُه م ِْثل ُ َها َو َما ٌل َكثِي ٌر لِ ََي ِْر َوا ِح ٍد َف َقا َل لَ ُه َكي
َ ْال َما ُل َو َك
ُ
ُ
َ
. ك ِب َما أ َخذوا
َ َّللا ( عليه السالم ) َجمِيعا ً َيرْ ِج ُع إِلَ ْي ِه ِب َمالِ ِه َو َيرْ ِج ُع ه َُو َعلَى أولَ ِئ
ِ َّ أَبُو َع ْب ِد
Muhammad Bin Yahya, from Ali Bin Ismail, from Muhammad Bin Amro, from Ali Bin Al Hassan, from
Hareyz, from Abu Ubeyda who said,

‘I said to Abu Ja’farasws and Abu Abdullahasws, ‘A man handed over a thousand
Dirhams to a man who mixed it with his own wealth and did some business with it.
So when he sought it from him, he said, ‘The wealth is gone, and there was for
69
70
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others (as well) with him, similar to it, and a lot of wealth for someone else’. So he
said to him, ‘What did they do?’ So he said, ‘They took their wealth, expenses’. So
Abu Ja’farasws and Abu Abdullahasws both said: ‘He has to return his wealth to him,
and he has recourse to those with what they have taken’.71
ُ ْن َحمْ َز َة َقا َل َسأ َ ْل
َّْللا ( عليه السالم ) َعن
ِ َّ ت أَ َبا َع ْب ِد
َ ْن إِسْ َحاقَ َعنْ َهار
ِ ُون ب
ِ ْن َعنْ َي ِزي َد ب
ِ ْن ْال ُح َسي
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ م َُح َّم ِد ب
َ
َ
َ
ْ
ْ
َ
ك اْلجْ ُر
َ َك ذل َِك الرَّ ُج ُل َو لَ ْم َيدَعْ َو َفا ًء َفاسْ َت ْهل
َ َض َع اْلجْ َر َعلَى َي ِد َرج ٍُل َف َهل
َ صا ِح َب ُه َف َو
َ َرج ٍُل اسْ َتأْ َج َر أَ ِجيراً َفلَ ْم َيأْ َمنْ أ َح ُد ُه َما
َ
َ
ُ ك َف َرضِ َي ِبالرَّ ج ُِل َفإِنْ َف َع َل َف َح ُّق ُه َحي
ْث
َ ون ْاْلَ ِجي ُر َد َعا ُِ إِلَى َذ ِل
َ ير َح َّتى َي ْقضِ َي إِ ََّل أَنْ َي ُك
َ َف َقا َل ْالمُسْ َتأْ ِج ُر
ِ ضا ِمنٌ ِْلجْ ِر ْاْل ِج
. ض َع ُه َو َرضِ َي ِب ِه
َ َو
Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Yazeed Bin Si’haq, from Haroun Bin
Hamza who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who employed an employee. But, one of the
two does not trust his companion, so the wages were placed upon a (third) man. So
that man died, and did not get the wages paid. Thus the wages were destroyed. So
heasws said: ‘The employer is responsible of the wages to the employee until it is
paid, except if it so happened that the employee called for it to be that, so he was
pleased with the (third) man (holding it). So if he did it, so his right would be
wherever he placed it and was pleased with it’.72
ُ ْت إِلَى أَ ِبي ْال َح َس ِن ( عليه السالم ) ُجع ِْل
ُ ْن عِ ي َسى َقا َل َك َتب
ت
ِ ْن إِسْ مَاعِ ي َل َعنْ َجعْ َف ِر ب
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َجعْ َف ٍر ْال ُكوفِيُّ َعنْ م َُح َّم ِد ب
َ
َ
َ
ُ ك ْال َمرْ أَةُ َتم
اع َو َخد ٍَم أ ُت ْق َب ُل دَعْ َوا ُِ ِب َال َب ِّي َن ٍة أ ْم ََل ُت ْق َب ُل
َ ض َما َك
َ ْار َها َبع
َ ان أ َع
َ ُوت َف َي َّدعِ ي أَبُو َها أَ َّن ُه َك
َ فِدَ ا
ٍ ان عِ ْن َد َها ِمنْ َم َت
َّ
َب إِلَ ْي ِه َيجُو ُز ِب َال َب ِّين ٍة
َ
َ
َ
َ
َ َدعْ َوا ُِ إَِل ِب َب ِّين ٍة فكت
Muhammad Bin Ja’far Al Kufy, from Muhammad Bin Al Ismail, from Ja’far Bin Isa who said,

‘I wrote to Abu Al-Hassanasws, ‘May I be sacrificed for youasws! The woman dies, so
her father claims that he had lent to her what was with her, from the possessions,
and a servant. Would his testimony be accepted for his claim without a proof, or his
claim would not be acceptable except with the proof?’ So heasws wrote to him: ‘It is
allowed without proof’.
ُ َقا َل َو َك َتب
َّعى أَبُو َها
َ ْت إِلَ ْي ِه إِ ِن ا َّد َعى َز ْو ُج ْال َمرْ أَ ِة ْال َم ِّي َت ِة أَ ْو أَبُو َز ْو ِج َها أَ ْو أ ُ ُّم َز ْو ِج َها فِي َم َتاعِ َها أَ ْو [فِي] َخدَ ِم َها م ِْث َل الَّذِي اد
َ
َ
َ
ْ ِ ْار َّي ِة َبع
. ب ( عليه السالم ) ََل
ِ ك ِب َم ْن ِزلَ ِة ْاْل
َ ب فِي الدَّعْ َوى َف َك َت
َ ِاع أ ِو ْال َخد َِم أ َت ُكونُ فِي َذل
ِ ِمنْ َع
ِ ض ال َم َت
Heasws said: ‘And I wrote to himasws that if a husband of the deceased woman were to
claim, or father of her husband, or mother of her husband, with regards to
possessions, or regarding a servant, similar to what her father had claimed from
having lent some of the possessions, or the servant. Would they be with regards to
that, at the status of the father?’ So heasws wrote: ‘No’.73
ِين ( عليه السالم ) أُت َِي ِب َع ْب ٍد
َ ِير ْالم ُْؤ ِمن
َ َّللا ( عليه السالم ) أَنَّ أَم
ِ َّ ْن عِ ي َسى َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ِ ُم َح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َر َف َع ُه َعنْ َحمَّا ِد ب
. ُِ صاح ِِب ِه َو ََل ُتقِرُّ و ُِ عِ ْن َد
َ ِين َو ْاد َفعُوا َث َم َن ُه إِلَى
َ لِ ِذمِّيٍّ َق ْد أَسْ لَ َم َف َقا َل ْاذ َهبُوا َف ِبيعُو ُِ م َِن ْالمُسْ لِم
Muhammad Bin Yahya, raising it from Hammad Bin Isa,
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws that they came to Amir AlMomineenasws with a slave of a Zimmy (under the responsibility) who had become a
Muslim. So he said: ‘Go and sell him to the Muslims and hand over his price to his
owner, and do not leave him with him’.74
يس َع ِن
َ ْن أَ ِبي إِ ْد ِر
ِ َّ ْن َع ْب ِد
ِ َّللا َعنْ أَ ِبي َجمِيلَ َة َعنْ إِسْ مَاعِ ي َل ب
ِ ْن م َُح َّم ِد ب
ِ ْن م َُح َّم ٍد َعنْ أَحْ َم َد ب
ِ ْال ُح َسيْنُ بْنُ م َُح َّم ٍد َعنْ ُم َعلَّى ب
َ
َ
َ
ْ
ْ
َِين َعلَى َث َالث ٍة
َ ِين ( عليه السالم ) أحْ َكا ُم المُسْ لِم
َ ضمْ َر َة َعنْ أ ِبي ِه َعنْ َج ِّد ِ ِ َقا َل َقا َل أمِي ُر الم ُْؤ ِمن
َ ْن أَ ِبي
َ ْن
ِ ض ْم َر َة ب
ِ ْن ب
ِ ْال ُح َسي
. ِين َقاطِ َع ٍة أَ ْو ُس َّن ٍة مَاضِ َي ٍة ِمنْ أَ ِئ َّم ِة ْال ُه َدى
ٍ َش َها َد ٍة َعا ِدلَ ٍة أَ ْو َيم
Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abdullah,
from Abu Jameela, from Ismail Bin Abu Idrees, from Al Husayn Bin Zamara Bin Abu Zamara, from his
father, from his grandfather who said,

‘Amir Al-Momineenasws said: ‘The rulings of the Muslims are upon three – Just
testimony, or a conclusive oath, or a past Sunnah of the Imams asws of the
Guidance’.75
ْن َجعْ َف ٍر
َ ْن أَي
َ ْن َسعِي ٍد َعنْ َف
ِ ْن َفرْ َق ٍد َعنْ إِسْ مَاعِ ي َل ب
ِ ُّوب َعنْ َداوُ دَ ب
ِ ضالَ َة ب
ِ ْن ب
ِ ْن م َُح َّم ٍد َع ِن ْال ُح َسي
ِ م َُح َّم ُد بْنُ َيحْ َيى َعنْ أَحْ مَدَ ب
َ
َ
َ
َ
ْ َقا َل
َ
َّ
َ
َ
َّ
َ
َ ص َم َرج َُال ِن إِلَى دَ اوُ َد ( عليه السالم ) فِي َب َق َر ٍة َف َجا َء َهذا ِب َب ِّي َن ٍة َعلى أن َها ل ُه َو َجا َء َهذا ِب َب ِّي َن ٍة َعلى أن َها ل ُه َقا َل َفد
َخ َل
َ اخ َت
َّ ْن َف ُكنْ أَ ْنتَ الَّذِي َتحْ ُك ُم َفأ َ ْو َحى
َّللا ُ َع َّز َو َج َّل
َ دَ اوُ ُد ( عليه السالم ) ْال ِمحْ َر
ِ اب َف َقا َل َيا َربِّ إِ َّن ُه َق ْد أَعْ َيانِي أَنْ أَحْ ُك َم َبي َْن َه َذي
ْ إِلَ ْي ِه
َاخرُجْ َف ُخ ِذ ْال َب َق َر َة ِمنْ الَّذِي فِي َي ِد ِ ِ َف ْاد َفعْ َها إِلَى ْاْل َخ ِر َو اضْ ِربْ ُع ُنق ُه
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Fazalat Bin
Ayoub, from Dawood Bin Farqad,

(It has been narrated) from Ismail son of Ja’farasws who said, ‘Two men disputed to
Dawoodas regarding a cow. So this one came with a proof upon that it belonged to
him, and this one came with a proof that it belonged to him. So Dawood as entered
into the Prayer niche, so heas said :’O Lordazwj! It has tired meas to judge between
these two, so Youazwj be the One Who Judged’. So Allahazwj Mighty and Majestic
Revealed unto himas: “Take the cow from the one in whose hand it is and hand it
over to the other one, and strike off his neck”.
ْ َّضج
ِي فِي َي ِد ِ ِ َفأ َ َخ َذ َها
َ ان أَ َح ُّق ُه ْم ِبإِعْ َطا ِئ َها الَّذِي ه
َ ك َو َقالُوا َجا َء َه َذا ِب َب ِّي َن ٍة َو َجا َء َه َذا ِب َب ِّي َن ٍة َو َك
َ ِت َب ُنو إِسْ َرائِي َل ِمنْ َذل
َ َقا َل َف
َب ُع ُن َق ُه َو أَعْ َطا َها َهذا
َ ض َر
َ ِم ْن ُه َو
He (the narrator) said: ‘So the Children of Israel made a lot of noise from that, and
they said: ‘This one came with the proof, and this one came with the proof, and it
would have been more rightful of giving it to the one in whose hand it was, but he
took it from him and struck off his neck, and gave it to this one’.
ْ َّضج
َ َقا َل َفد
ِ ِ ت ْال َب َق َرةُ فِي َي ِد
ِ ت َب ُنو إِسْ َرائِي َل ِممَّا َح َكمْتَ ِب ِه َفأ َ ْو َحى إِلَ ْي ِه َر ُّب ُه أَنَّ الَّذِي َكا َن
َ اب َف َقا َل َيا َربِّ َق ْد
َ َخ َل َداوُ ُد ْال ِمحْ َر
ْ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
َ
َ
َ
ْ
ُ
ُ
َّ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
.ب
ِ ك مِث ُل َهذا فاحْ ك ْم َب ْين ُه ْم ِب َما ت َرى َو َل تسْ ألنِي أنْ أحْ ك َم َحتى ال ِح َسا
َ لَق َِي أَ َبا اْلخ ِر فقتل ُه َو أخذ ال َبق َر َة ِمن ُه فإِذا َجا َء
He (the narrator) said, ‘So Dawoodas entered into the Prayer niche, so heas said: ‘O
Lordazwj! The Children of Israel made a lot of noise from what I as judged with’. So
hisas Lordazwj Revealed unto him: “The one in whose hand was the cow met the
father of the other one, so he killed him and seized the cow from him. So (from now
74
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on) when they come to youas with the likes of this, so judge between them with what
youas see, and do not ask Meazwj that Iazwj should Judge, until the Reckoning (Day of
Judgement)’.76
ُ ْن ُح َكي ٍْم َعنْ أَ ِبي
ُ ب ْال َم َحا ِملِيِّ الرِّ َفاعِ يِّ َقا َل َسأ َ ْل
َّللا ( عليه
ٍ ش َع ْي
ِ َّ ت أَ َبا َع ْب ِد
ِ او َي َة ب
ِ ْن ِز َيا ٍد َعنْ ُم َع
ِ عِ َّد ٌة ِمنْ أَصْ َح ِاب َنا َعنْ َسه ِْل ب
ت ِب َع َش َر ِة َد َرا ِه َم َف َح َف َر لَ ُه َقا َم ًة ُث َّم َع َج َز َقا َل ُي ْق َس ُم َع َش َرةٌ َعلَى
ٍ السالم ) َعنْ َرج ٍُل َق َّب َل َرج ًُال أَنْ َيحْ ف َِر لَ ُه ِب ْئراً َع ْش َر َقا َما
ُ
ْ
َّ
َّ
َّ
ْ
ُ
َ
َ
َ
. ب إِلَى َع َش َر ٍة
ِ ان لِلثا ِن َي ِة َو الث َالثة لِلثالِث ِة َعلَى َهذا الح َِسا
َ ص
َ َين ج ُْزءاً َف َما أ
َ َِخمْ َس ٍة َو َخ ْمس
ِ اب َواحِداً َفه َُو ل ِْل َقا َم ِة ْاْلولَى َو ِاَلث َن
A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muawiya Bin Hukeym, from Abu Shuayb Al
Mahamily Al Rafaiy who said,

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who agreed with a man to dig a well for him
ten statures deep for ten Dirhams. So he dug one stature for him, then was
frustrated. Heasws said: ‘The ten (Dirhams) would be divided upon fifty five parts. So
whatever he does one so it is for the first stature, and two for the second, and three
for the third, upon this accounting up to the ten’. (1+2+3+4+5+6+7+8+9+10 = 55).77
ِين ( عليه
َ ضى أَمِي ُر ْالم ُْؤ ِمن
َ َّللا ( عليه السالم ) َقا َل َق
ِ َّ َعلِيُّ بْنُ إِب َْراهِي َم َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن ال َّن ْو َفلِيِّ َع ِن ال َّس ُكونِيِّ َعنْ أَ ِبي َع ْب ِد
ْس َة
ِ صا ِح
َ مْس ِة َخم
َ ب ال ُّشهُو ِد ْال َخ
َ ضى ِل
َ صاح ِِب ِه َشا ِه َدي ِْن َو ْاْل َخ ُر َخ ْم َس ًة َف َق
َ ْن ا َّد َع َيا َب َْلَ ًة َفأ َ َقا َم أَ َح ُد ُه َما َعلَى
ِ السالم ) فِي َر ُجلَي
َّ
. ْن
ِ صا ِح
َ ِأَسْ ه ٍُم َو ل
ِ ْن َس ْه َمي
ِ ب الشا ِه َدي
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws
said regarding two men who claimed a mule. So one of the two established two
witnesses over his companion, and the other one, five. So he asws judged for the one
with the five witnesses, five portions, and for the one with two witnesses, two
portions’.78

َّ شا َء
َ ْت إِن
هللاُ َت َعالَى
ِ ارا
ِ ضا َيا َو ْاْلَ ْح َك ِام مِنْ ِك َتا
ِ َه َذا آ ِخ ُر ِك َتا
َ ور َو ا ْل َك َّف
ُ ب ا ْل َكافِي َو َي ْتلُوهُ ِك َت
َ ب ا ْل َق
ِ اب ْاْلَ ْي َم
ِ ان َو ال ُّن ُذ
This is the end of the Book of the judgement and the ruling from the book Al
Kafi, and it would be followed by the book of oaths, and the vows, and the
expiations, Allahazwj the Exalted Willing.
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